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Allgemeine Hinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des

& || Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und handeln Sie danach. Bewahren Sie
das Dokument flr spateren Gebrauch oder fiir Nachbe-
sitzer auf.

e Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung des Waschsaugers Puzzi.

e Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Sicher-
heitshinweise Nr. 59560770.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitungen und
der Sicherheitshinweise kdnnen Schaden am Gerat
und Gefahren fiir den Bediener und andere Perso-
nen entstehen.

e Bei Transportschaden sofort Handler informieren.

e Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaRe Verwendung

ACHTUNG

Beschédigung des Gerits

Kurzschluss durch hohe Luftfeuchtigkeit

Das Gerdét nur in Innenrdumen verwenden und lagern.

e Der Profi-Waschkopf PW 30/1 ist ein Sprihextrakti-
onszusatzgerat. Er kann mit Puzzi Geraten mit ein-
gebauter Steckdose betrieben werden und ist zur
Beseitigung von starken Verschmutzungen auf Tep-
pichbdéden geeignet.

e Dieses Gerat ist fur den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z. B. in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Laden, Blros und Vermietergeschaften.

Geratebeschreibung

Abbildung A

(@) Gerateschalter

(@) Halteplatte

(® Typenschild

(@) Sicherungsschalter
(8) Abdeckhaube

() Gehause

@ Ventilgriff

Saugrohr
(9 Netzkabel

Sicherheitshinweise

A GEFAHR . Versprithen und saugen Sie nie-
mals explosive Fliissigkeiten, brennbare Gase, explosi-
ve Stédube sowie unverdiinnte S&uren und
Lésungsmittel auf. Dazu zahlen Benzin, Farbverdiinner
oder Heizél, die durch Verwirbelung mit der Saugluft ex-
plosive Dédmpfe oder Gemische bilden kénnen, ferner
Aceton, unverdiinnte Sduren und L6sungsmittel, da sie
die am Gerét verwendeten Materialien angreifen.

e Stromschlaggefahr. Uberfahren Sie niemals die Netz-
anschlussleitung oder das Verldngerungskabel mit den
sich drehenden Biirsten / Scheiben des Reinigungs-
kopfs.

N WARNUNG o vor Reinigung, Wartung und
dem Austausch von Teilen miissen Sie das Gerét aus-
schalten und den Netzstecker ziehen oder den Akku-
pack entnehmen. Schalten Sie das Gerét vor der
Umstellung auf eine andere Funktion aus. e Stellen Sie
vor jeder Verwendung des Gerits sicher, dass die Netz-
anschlussleitung mit Netzstecker nicht beschédigt ist.
Wenn die Netzanschlussleitung beschédigt ist, muss
sie unverzliiglich durch den Hersteller, den autorisierten
Kundendienst oder von einer Elektro-Fachkraft ersetzt
werden, um jegliche Gefahr zu vermeiden. e Verletzen
oder beschédigen Sie die Netzanschluss- und Verlan-
gerungsleitung nicht durch Uberfahren, Quetschen,
Zerren oder dergleichen. Schiitzen Sie die Netzan-
schlussleitung vor Hitze, Ol und scharfen Kanten. e Nur
Personen, die in der Handhabung des Geréts unterwie-
sen sind oder ihre Féhigkeiten zur Bedienung nachge-
wiesen haben und ausdriicklich mit der Benutzung
beauftragt sind, diirfen das Gerét benutzen.

AN\ VORSICHT e Lassen Sie Instandsetzungen
nur durch zugelassene Kundendienststellen oder durch
Fachkréfte fiir dieses Gebiet, welche mit allen relevan-
ten Sicherheitsvorschriften vertraut sind, durchfiihren.

Beim PW 30/1 wird zusatzlich zum Spriihextrahieren
durch eine schnell laufende Biirste der Schmutz aus
dem Teppichboden ausgebirstet. Das ermdglicht eine
grundliche Reinigung auch von stark verschmutzten
Teppichbdden.
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Inbetriebnahme

1. Betriebsbereitschaft des Waschsaugers Puzzi her-
stellen.

2. Spriih-/Saugschlauch am Gerét anschlie3en.
Abbildung B
Abbildung C

3. PW 30/1 mit Spriih-/Saugschlauch verbinden. Dar-
auf achten, dass die Kupplungen des Druck-
schlauchs einrasten.
Abbildung D

Verwendung der Zusatzsteckdose
Schutzdeckel der Zusatzsteckdose aufklappen.
Geratestecker des PW 30/1 in Zusatzsteckdose des
Waschsaugers Puzzi einstecken.

PW 30/1 in Betrieb nehmen.

Gerat einschalten
Waschsauger Puzzi in Betrieb nehmen.
Birstenantrieb am Gerateschalter des PW 30/1
starten.
Abbildung E
Hinweis
Beim Blockieren der Biirste schaltet der Biirstenantrieb
ab. Abhilfe siehe Hilfe bei Stérungen.

Reinigung
. Ventilgriff betatigen. Damit wird die Reinigungsmit-
tellésung aufgespriiht. Das Schmutzwasser wird
Uiber die Saugdiise sofort wieder zuriickgesaugt.
Abbildung F
PW 30/1 zum Reinigen in leicht Giberlappenden
Bahnen riickwarts Gber den Teppichboden ziehen.
So beginnen, dass bereits gereinigte Flachen nicht
wieder betreten werden miissen.
Ventilgriff beim Vorwartsfahren (Leerhub) loslas-
sen.
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Gerat ausschalten
1. Birstenantrieb am Gerateschalter ausschalten.
2. Waschsauger Puzzi aulRer Betrieb setzen.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.
1. Gerat zum Transport Gber langere Strecken am
Saugrohr hinter sich herziehen.

Gerat zum Tragen am Geh&use und am Saugrohr
fassen.

Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

Lagerung
AN VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschadigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
réts.
Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

N

w

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Gerétestecker.

Wartungsintervalle
Nach jedem Betrieb

PW 30/1 mit Klarwasser spllen.

2. Burstenwalze von Flusen und Schmutz reinigen.

3. Spritzbild des Diisenmundstticks prifen, bei un-
gleichméaRigem Spritzbild Dise und Mundsttick rei-
nigen.

4. Saugschlauch und Saugdusen bei nachlassender
Saugleistung reinigen.

Halbjéhrlich

1. Zahnriemenverschlei und Spannung prifen, gege-

benenfalls Zahnriemen austauschen.

2. Burstenverschleil prifen, gegebenenfalls Birste
austauschen.

-

Wartungsarbeiten
Biirstenwalze austauschen

5 Schrauben I6sen und Abdeckhaube entfernen.
Zahnriemen abnehmen.

Schraube an Stirnseite der Blrste herausdrehen.
Halteplatte auf gegeniiberliegender Seite durch L6-
sen von 3 Schrauben demontieren und Biirste ent-
fernen.

5. Montage der Blrste erfolgt in umgekehrter Reihen-
folge.

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Gerétestecker.

Biirste ist blockiert

Hinweis

Bei blockierter Biirste wird der Biirstenmotor abge-

schaltet.

1. Burste auf Verunreinigungen priifen und gegebe-
nenfalls blockierende Gegenstande entfernen.

2. Schutzkappe herausdrehen und Sicherungsschal-
ter mit Hilfe eines Schraubendrehers driicken.
Schutzkappe wieder einschrauben.

rob=

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Uberprift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die néchste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)
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Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Kércher-Webseite
unter "Downloads".

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgenden genannte
Produkt den einschlagigen Bestimmungen der aufge-
fuihrten Richtlinien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produkts
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit. Die alleinige Ver-
antwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatser-
klarung tragt der Hersteller.

Produkt: Spriihextraktionszusatzgerat

Typ: 1.913-xxx

Richtlinien und Verordnungen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Name und Anschrift
Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

7 @(
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2023/10/18

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technische Daten

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Elektrischer Anschluss

Netzspannung \% 220-240 220-240
Phase ~ 1 1
Netzfrequenz Hz 50-60 50-60
Schutzart IPX4 IPX4
Schutzklasse 1] 1]

=
Leistung w 60 60
Leistungsdaten Gerat
Sprihdruck (max.) MPa 0,4 0,4
Temperatur der Reini- °C 50 50

gungslésung (max.)

Burstendrehzahl (auf Tep- 1/min 1800 1800
pichboden)

Gehausematerial Kunst-  Kunst-
stoff stoff

MaBe und Gewichte

Typisches Betriebsge- kg 57 5,9

wicht
Arbeitsbreite der Birste mm 285 285
Arbeitsbreite der Dise mm 315 315

Birstendurchmesser mm 70 70
Gehéausehdhe mm 180 180
Griffnéhe mm 835 835
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur °C +40 +40
(max.)
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-68
Schalldruckpegel L,a dB(A) 59 59
Unsicherheit Kpa dB(A) 2 2
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? <2,5 <25
Unsicherheit K mis? 0,2 0,2
Netzkabel
Typ Netzkabel mm2  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0
Teilenummer (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0
Kabellange m 4,0 7,0

Technische Anderungen vorbehalten.
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General instructions
Read the original instructions before us-
& |||| ing the unit for the first time and act in

accordance with it. Keep this document
for future reference or for future owners.

e Read the operating instructions for the Puzzi wash-
ing vacuum before using it for the first time.

e Read the safety instructions no. 59560770 before
using the unit for the first time.

e If the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.

e Notify the dealerimmediately in the case of shipping
damage.

e Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
QKQ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

ATTENTION

Damage to the device

Short-circuit due to high levels of humidity

Only use and store the device indoors.

e The professional wash head PW 30/1 is a spray ex-
traction device. It can be used with Puzzi units with
a built-in socket and is suitable for removing heavy
soiling from carpets.

e This device is suitable for commercial use, e.g. in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices,
and rental companies.

O W 0 OWOoOoMWOoWOoOSNNNNNNN

-

English

Description of the device

Illustration A

(@) Power switch
(2 Retaining plate
(®) Type plate

() Fuse switch

(®) Cover
(®) Casing

(@) Valve handle

Suction pipe

(® Mains cable

Safety instructions

A DANGER e Never spray or vacuum fluids,
flammable gases, explosive dusts as well as undiluted
acids and solvents. These include petrol, paint thinners
or heating oil, which can form explosive vapours or mix-
tures through suction air turbulence, also acetone, undi-
luted acids and solvents because these attack the
materials used in the machine. e Risk of electric shock.
Never cross the mains connection or the extension ca-
ble with the rotating brushes /discs of the cleaning
head.

AN WARNING e Prior to cleaning, maintenance
and replacement of parts, the device needs to be
switched off and the mains plug or battery pack re-
moved. Switch the device off before changing over to
another function. e Check that the mains connection
cable with mains plug is undamaged each time before
using the device. To avoid any possible danger, a dam-
aged mains connection cable must be immediately re-
placed by the manufacturer, or the authorised customer
service department or a qualified electrician. e Do not
damage the power supply and extension cable by run-
ning over it, crushing or yanking it or similar. Protect the
power supply cable from heat, oil and sharp edges.

e Only people who have been instructed on how to use
the device, or have proven their ability to operate it, and
have been explicitly instructed to use it, must use the
device.

AN CAUTION . Repairs may only be carried out
by approved customer service sites or staff qualified in
this area who are familiar with all relevant safety instruc-
tions.

With the PW 30/1, in addition to spray extraction, the dirt
is brushed out of the carpet by a high-speed brush. This
enables thorough cleaning even of heavily soiled car-
pets.

Initial startup

1. Make the Puzzi washing vacuum ready for opera-
tion.

Connect spray/suction hose on the unit.
lllustration B

lllustration C

Connect PW 30/1 with spray/suction hose. Make
sure that the couplings of the pressure hose en-
gage.

lllustration D

N
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Using the additional socket
Open the protective cover of the additional socket.
Plug the unit plug of the PW 30/1 into the additional
socket of the Puzzi washing vacuum.
Put PW 30/1 into operation.

Switching on the device
1. Put the Puzzi washing vacuum into operation.
2. Start the brush drive on the power switch of the PW
30/1.
lllustration E
Note
When the brush is blocked, the brush drive switches off.
For remedy see troubleshooting guide.

N =

w

Cleaning
Operate the valve handle. This is used to spray on
the detergent solution. The waste water is immedi-
ately vacuumed back in via the suction nozzle.
lllustration F
For cleaning, pull PW 30/1 backwards over the car-
pet in slightly overlapping paths. Start in such a way
that areas that have already been cleaned do not
have to be walked on again.
Release the valve handle when moving forward (idle
stroke).

-

N
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Switching off the device

Switch off the brush drive at the power switch.
Set the Puzzi washing vacuum out of operation.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

1. Pull the device behind you with the suction pipe
when transporting it over longer distances.

Carry the device by the casing and suction pipe.
When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be stored indoors.

Care and maintenance

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Unplug the unit.

N =
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Maintenance intervals
Each time after use

Rinse PW 30/1 with clear water.
Clean the roller brush of lint and dirt.
Check the spray pattern of the nozzle mouthpiece; if
the spray pattern is uneven, clean the nozzle and
mouthpiece.
Clean the suction hose and suction nozzles when
the suction performance decreases.

Half-yearly

1. Check toothed belt wear and tension, replace
toothed belt if necessary.
Check brush wear, replace brush if necessary.

WN =
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Maintenance work
Replacing the roller brush

Release 5 screws and remove the cover.

Remove the toothed belt.

Unscrew the screw on the front of the brush.
Dismantle the retaining plate on the opposite side by
loosening 3 screws and remove the brush.
Installation of the brush is performed in the reverse
sequence.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Unplug the unit.

Brush is blocked

Note

When the brush is blocked, the brush motor is switched

off.

1. Check brush for dirt and remove any blocking ob-
jects if necessary.

2. Unscrew the protective cover and press the fuse
switch using a screwdriver. Screw the protective
cover back in.

PoNh=
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Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

Warranty

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.
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Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us. The manufacturer shall bear sole responsibility for
issuing of this declaration of conformity.

Product: Spray extraction device

Type: 1.913-xxx

Directives and Regulations
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU
2014/30/EU

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

‘Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us. The manufacturer shall bear sole responsibility for
issuing of this declaration of conformity.

Product: Spray extraction device

Type: 1.913-xxx

Directives and Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)

Designated standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Z W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Technical data

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Electrical connection

Mains voltage \% 220-240 220-240
Phase ~ 1 1
Power frequency Hz 50-60 50-60
Protection type IPX4 IPX4
Protection class 1l 1l

=
Power w 60 60
Device performance data
Spray pressure (max.) MPa 0,4 0,4
Cleaning solution temper- °C 50 50

ature (max.)

Brush speed (on carpet) 1/min 1800 1800

Casing material Plastic  Plastic
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 57 59

Working width of the brush mm 285 285

Working width of the noz- mm 315 315
zle

Brush Diameter mm 70 70
Casing height mm 180 180
Handle height mm 835 835
Environmental conditions
Ambient temperature °C +40 +40
(max.)
Determined values in acc. with EN 60335-2-68
Sound level Lpa dB(A) 59 59
Uncertainty K dB(A) 2 2
Hand-arm vibration value m/s2 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s?2 0,2 0,2
Mains cable
Power cord type mmZ  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0
Part number (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0
Cable length m 4.0 7,0

Subject to technical modifications.

Remarques générales 10
Protection de I'environnement 10
Utilisation conforme...... 11
Description de I'appareil .. 1
Consignes de sécurité 11
Fonction 11
Mise en service 1
Commande 11
Transport 11
Stockage 12
Entretien et maintenance 12
Aide en cas de défauts. 12
Garantie 12
Accessoires et pieces de rechange 12
Déclaration de conformité UE 12
Caractéristiques techniques 13

Remarques generales
Veuillez lire cette notice originale avant
& || la premiére utilisation de votre appareil
et agissez conformément. Conservez
ce document pour une utilisation ultérieure ou pour le
proprletalre suivant.
Avant la premiére mise en service, lisez le manuel
d'utilisation du nettoyeur par injection/extraction
Puzzi.

e Avant la premiere mise en service, lisez les
consignes de sécurité n° 59560770.

e Le non-respect des manuels d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

Oy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

10 Frangais



Utilisation conforme

ATTENTION

Endommagement de I’appareil

Court-circuit di a une humidité de I'air élevée

Utiliser et stocker I'appareil uniquement en intérieur.

e La téte de lavage professionnelle PW 30/1 est un
accessoire d'injection-extraction. Elle peut étre utili-
sée avec les appareils Puzzi dotés d'une prise de
courant intégrée et convient pour éliminer les salis-
sures importantes sur les moquettes.

e Cet appareil est adapté a une utilisation profession-
nelle, p. ex. dans les hétels, écoles, hopitaux,
usines, magasins, bureaux et loueurs.

Description de I'appareil

Illustration A
() Interrupteur principal

() Plaque support

(3) Plaque signalétique
(® Interrupteur a fusible
(® Couvercle

(®) Boitier
(7) Poignée de vanne

Tube d'aspiration
(9 Cable secteur

Consignes de sécurité

A DANGER « Ne vaporisez et n'aspirez jamais
de liquides explosifs, de gaz inflammables, de pous-
siéres explosives ainsi que d'acides et de solvants non
dilués. En font partie I'essence, le diluant pour peinture
ou le fioul pouvant former, par tourbillonnement avec
l'air aspiré, des vapeurs ou mélanges explosifs, ainsi
que l'acétone, les acides et solvants non dilués car ils
attaquent les matériaux utilisés sur I'appareil. ® Risque
d'électrocution. Ne passez jamais sur le cable d'alimen-
tation électrique ou le cable de rallonge avec les
brosses/disques rotatifs de la téte de nettoyage.

AN AVERTISSEMENT o Avant le nettoyage,
la maintenance et le remplacement de pieces, éteindre
I'appareil et débrancher la fiche secteur ou retirer la bat-
terie. Eteignez I'appareil avant de passer a une autre
fonction. e Avant toute utilisation de I'appareil, s'assu-
rer que le cable d'alimentation électrique et sa fiche sec-
teur ne sont pas endommagés. Si le cable
d'alimentation électrique est endommagé, le faire rem-
placer immédiatement par le fabricant, le service apres-
vente autorisé ou un électricien spécialisé pour éviter
tout danger. e Veillez a ne pas endommager ou abimer
le cable d'alimentation et la conduite de rallonge en pas-
sant dessus, en les écrasant, les déformant, etc. Proté-
gez le cable d'alimentation contre la chaleur, I'huile et
les arétes tranchantes. e Seules les personnes ins-
truites dans la manipulation de I'appareil ou ayant prou-
vé leurs compétences pour la commande et étant
expressément chargées de son utilisation sont habili-
tées a utiliser I'appareil.

N PRECAUTION e Faites réaliser les répara-
tions uniquement par le point de service apres-vente
autorisé ou par des spécialistes du domaine familiarisés
avec toutes les consignes de sécurité importantes.

Sur le PW 30/1, en plus du nettoyage par injection/ex-
traction, la saleté est éliminée de la moquette par une
brosse a rotation rapide. Cela permet de nettoyer en
profondeur, méme les moquettes trés sales.

Mise en service
1

Mettre le nettoyeurs par injection/extraction Puzzi
en mode veille.

Connecter le tuyau de pulvérisation/aspiration a
I'appareil.

lllustration B

lllustration C

Raccorder le PW 30/1 au tuyau de pulvérisation/
d'aspiration. Veiller a ce que les raccords du flexible
d'air comprimé s'enclenchent.

lllustration D

N

[

Utilisation de la prise supplémentaire
1. Ouvrir le couvercle de protection de la prise supplé-
mentaire.
Brancher la fiche de I'appareil PW 30/1 dans la prise
supplémentaire du nettoyeurs par injection/extrac-
tion Puzzi.
3. Mettre en service le PW 30/1.

Commande

Démarrage de I’appareil
1. Mettre le nettoyeurs par injection/extraction Puzzi
en service.
Démarrer I'entrainement de la brosse a l'aide de I'in-
terrupteur principal du PW 30/1.
Illustration E
Remarque
Lorsque la brosse se bloque, I'entrainement de la
brosse s'arréte. Se référer au chapitre Aide en cas de
défauts pour y remédier.

N

N

Nettoyage

1. Actionner la poignée de la vanne. Cela permet de
vaporiser la solution de nettoyage. L'eau sale est
immédiatement réaspirée par la buse d'aspiration.
Illustration F

2. Pour le nettoyage, tirer le PW 30/1 en arriére sur la
moquette en effectuant des trajets en bandes se
chevauchant légérement. Ne pas marcher sur les
surfaces déja nettoyées.

3. En marche avant, relacher la poignée de la vanne
(course a vide).

Eteindre I’appareil
1. Déconnecter I'entrainement de la brosse a l'aide de
I'interrupteur principal.
2. Mettre le nettoyeurs par injection/extraction Puzzi
hors service.

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Pour le transport sur de longues distances, tirer I'ap-
pareil derriére soi par le tube d'aspiration.

2. Pour porter I'appareil, le saisir par le tube d'aspira-
tion et le boitier.
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3. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour lestockage.
L'appareil ne peut étre exploité qu'en espace intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche de I'appareil.

Intervalles de maintenance

Aprés chaque fonctionnement
Rincer le PW 30/1 a I'eau claire.
Nettoyer la brosse-rouleau et retirer les peluches et
saletés.
Vérifier la forme de pulvérisation de I'embout de la
buse, nettoyer la buse et I'embout si la forme de pul-
vérisation n'est pas uniforme.
Nettoyer le tuyau d'aspiration et les buses d'aspira-
tion lorsque la puissance d'aspiration diminue.

Tous les 6 mois

. Vérifier l'usure et la tension de la courroie crantée,
remplacer la courroie crantée si nécessaire.
Vérifier 'usure de la brosse, la remplacer si néces-
saire.

N =

w

»

-

N

Travaux de maintenance
Remplacer la brosse-rouleau

Desserrer les 5 vis et enlever le couvercle.

Retirer la courroie dentée.

Dévisser la vis sur la face avant de la brosse.
Démonter la plague de maintien sur le c6té opposé
en desserrant 3 vis et retirer la brosse.

Le montage de la brosse se fait dans I'ordre inverse.

Aide en cas de défauts

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-

sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche de I'appareil.

La brosse est bloquée

Remarque

Lorsque la brosse est bloquée, le moteur de la brosse

s'arréte.

1. Vérifier que la brosse n'est pas encrassée et, le cas
échéant, retirer les impuretés qui la bloquent.

2. Dévisser le capuchon de protection et appuyer sur
l'interrupteur a fusible a I'aide d'un tournevis. Revis-
ser le capuchon de protection.

PN =
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Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
contrdlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le produit mention-
né ci-dessous est conforme aux directives pertinentes
des normes et ordonnances mentionnées. En cas de
modification du produit sans notre accord, la présente
déclaration n'est plus valable. Le fabricant a la respon-
sabilité exclusive de I'établissement de la présente dé-
claration de conformité.

Produit : Appareil supplémentaire d'injection/extraction
Type : 1.913-xxx

Normes et ordonnances
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées
Nom et adresse

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

7 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18
Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tél. : +49 7195 14-0
Télécopie : +49 7195 14-2212

Caractéristiques techniques

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0) 103.0)

Raccordement électrique

Tension du secteur \% 220-240 220-240
Phase ~ 1 1
Fréquence du secteur Hz 50-60 50-60
Type de protection IPX4 IPX4
Classe de protection @ 1] 1]
Puissance W 60 60
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Pression de pulvérisation MPa 0,4 0,4
(max.)

Température de la solution °C 50 50

de nettoyage (max.)

Vitesse de rotation de la
brosse (sur moquette)

1/min 1800 1800

Matériau du boitier Plas- Plas-
tique tique

Dimensions et poids

Poids opérationnel typique kg 5,7 59

Largeur de travail de la mm 285 285

brosse

Largeur de travail de la mm 315 315

buse

Diametre de la brosse mm 70 70

Hauteur du boitier mm 180 180

Hauteur de la poignée mm 835 835

Conditions ambiantes

Température ambiante °C +40 +40

(max.)

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-68

Niveau de pression dB(A) 59 59

acoustique Lpa

Incertitude Kpa dB(A) 2 2

Valeur de vibrations main- m/s2 <2,5 <2,5

bras

Incertitude K m/s? 0,2 0,2

Cable d'alimentation
Type de cable secteur mm?  HO5VV- HO5VV-

F2x1,0 F2x1,0
Référence de piéce (EU) 6.649-  6.649-

691.0 692.0
Longueur de cable m 4,0 7,0

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali 13
Tutela dell'ambiente 13
Impiego conforme alla dest|na2|one 13
Descrizione dell'apparecchio ....... 14
Avvertenze di sicurezza 14
Funzione 14
Messa in funzione .. 14

14
Trasporto... 14
Stoccaggio 14
Cura e manutenzione....... 15
Guida alla risoluzione dei guasti .. 15
Garanzia.........ccceeeeeeeeeneenns 15
Accessori e ricambi 15
Dichiarazione di conformita UE 15
Dati tecnici 16

Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
& || prima volta leggere e rispettare le Istru-
zioni originali. Conservare il documento
per un uso futuro o per un successivo proprietario.
Leggere le istruzioni per I'uso dell'aspiratore a la-
vaggio Puzzi prima della prima messa in funzione.

e Leggere le avvertenze di sicurezza n. 59560770 pri-
ma della prima messa in funzione.

e In caso di mancata osservanza delle istruzioni per
I'uso e delle avvertenze di sicurezza possono deri-
vare danni all’apparecchio e pericoli per I'operatore
e per altre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

ATTENZIONE

Danneggiamento dell’apparecchio

In presenza di umidita d'aria elevata puo verificarsi un

cortocircuito

Utilizzare e conservare I'apparecchio solo in ambienti

chiusi.

e La testina di lavaggio professionale PW 30/1 & un
accessorio di estrazione a spruzzo. Pud essere usa-
to con gli apparecchi Puzzi con una presa incorpo-
rata ed & adatto a rimuovere lo sporco persistente
dalla moquette.
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e Questo apparecchio & adatto all’'utilizzo professio-
nale, ad esempio in hotel, scuole, ospedali, fabbri-
che, negozi, uffici e nel settore della locazione.

Descrizione dell’apparecchio

Figura A
@ Interruttore dell'apparecchio
(2) Piastra di supporto

(®) Targhetta
@ Interruttore di sicurezza

(&) Copertura

(® Corpo

(@ Maniglia della valvola
Tubo di aspirazione

(® Cavo di alimentazione

Avvertenze di sicurezza

A PERI COLO e Non spruzzare né aspirare mai
liquidi esplosivi, gas infiammabili, polveri esplosive,
nonché acidi e solventi non diluiti. Tra questi sono inclu-
si la benzina, i diluenti per vernici, I'olio combustibile, i
quali attraverso la vorticosita con I'aria aspirata possono
produrre vapori o miscele esplosivi, nonché I'acetone,
gli acidi non diluiti e i solventi, poiché questi attaccano i
materiali utilizzati nell'apparecchio. e Pericolo di scos-
se elettriche. Non passare mai sul cavo di collegamento
alla rete o sul cavo di prolunga con le spazzole/i dischi
rotanti della testa di pulizia.

N AVVERTIMENTO e Prima di operazioni di
pulizia, manutenzione e sostituzione di componenti,
spegnere l'apparecchio e scollegarlo dalla presa o ri-
muovere l'unita accumulatore. Spegnere I'apparecchio
prima di passare a un'‘altra funzione. e Prima di ogniim-
piego dell’apparecchio, assicurarsi che la condotta di
collegamento alla rete con la spina non sia danneggia-
ta. Se il cavo di collegamento alla rete é danneggiato,
deve essere immediatamente sostituito dal produttore,
dal servizio assistenza autorizzato o da un elettricista
specializzato per evitare qualsiasi pericolo. e Non dan-
neggiate il cavo di collegamento alla rete o la prolunga
calpestandoli, schiacciandoli, tirandoli o in altro modo
simile. Proteggere il cavo di collegamento alla rete da
calore, olio e spigoli appuntiti. e L'apparecchio deve es-
sere utilizzato solo da persone istruite sul rispettivo uso
oppure che hanno dato prova di sapere utilizzare I'ap-
parecchio ed espressamente incaricate dell'uso.

AN PRUDENZA « ¢ riparazioni devono essere

eseguite esclusivamente da centri di assistenza autoriz-
zati o da personale esperto in questo settore che abbia
familiarita con tutte le norme di sicurezza vigenti in ma-
teria.

Funzione

Con il PW 30/1, oltre all'estrazione nebulizzata, lo spor-
co viene spazzolato via dalla moquette da una spazzola
ad alta velocita. Questo permette di pulire a fondo an-
che le moquette molto sporche.

Messa in funzione
1

Preparare |'aspiratore a lavaggio Puzzi per il funzio-
namento.

2. Collegare il tubo di spruzzo/aspirazione all'apparec-
chio.
Figura B
Figura C

3. Collegare il PW 30/1 con il tubo di spruzzo/aspira-
zione. Assicurarsi che i raccordi del tubo flessibile
della pressione si innestino.
Figura D

Impiego della presa aggiuntiva
Aprire il coperchio di protezione della presa aggiun-
tiva.
2. Inserire la spina dell'apparecchio PW 30/1 nella pre-
sa aggiuntiva dell'aspiratore a lavaggio Puzzi.
3. Mettere in funzione il PW 30/1.

Accensione dell’apparecchio
1. Mettere in funzione I'aspiratore a lavaggio Puzzi.
2. Avviare l'azionamento delle spazzole dall'interrutto-
re dell'apparecchio PW 30/1.

-

In caso di blocco della spazzola, I'azionamento delle
spazzole si spegne. Per il possibile rimedio vedi la Gui-
da alla risoluzione dei guasti.

Pulizia
Azionare la maniglia della valvola. In questo modo
viene spruzzata la soluzione detergente. L'acqua
sporca viene immediatamente risucchiata attraver-
so l'ugello di aspirazione.
Figura F
Per la pulizia, tirare il PW 30/1 all'indietro sulla mo-
quette lavorando a strisce sovrapposte. Iniziare in
modo tale che le aree che sono gia state pulite non
debbano essere calpestate di nuovo.
Rilasciare la maniglia della valvola quando si guida
in avanti (corsa a vuoto).

-

N

w

Spegnimento dell’apparecchio
1. Spegnere I'azionamento delle spazzole dall'interrut-
tore dell'apparecchio.
2. Mettere I'aspiratore a lavaggio Puzzi fuori servizio.

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Pertrasportare 'apparecchio su lunghi tragitti tirarlo
tenendo I'apposito tubo di aspirazione.

2. Per il trasporto, tenere I'apparecchio per l'alloggia-
mento e per il tubo di aspirazione.
3. Peril trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio

secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio solo all'interno.
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Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere l'apparecchio.

Staccare la spina dell'apparecchio.

Intervalli di manutenzione
Dopo ogni utilizzo

1. Risciacquare PW 30/1 con acqua pulita.
Rimuovere pelucchi e sporco dal rullo della spazzo-
la.

3. Controllare il getto della bocca d'ugello; se il getto &
irregolare, pulire I'ugello e il boccaglio.

4. Pulire il tubo di aspirazione e gli ugelli di aspirazione
quando la potenza di aspirazione diminuisce.

Ogni sei mesi

1. Controllare I'usura e la tensione della cinghia denta-

ta, sostituire la cinghia dentata se necessario.

2. Controllare 'usura della spazzola, sostituire la spaz-
zola se necessario.

Lavori di manutenzione
Sostituzione del rullo spazzola

Allentare 5 viti e rimuovere la copertura.
Rimuovere la cinghia dentata.

Svitare la vite sulla parte anteriore della spazzola.
Smontare la piastra di supporto sul lato opposto al-
lentando 3 viti e rimuovere la spazzola.

5. Il montaggio della spazzola avviene nella sequenza
opposta.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-

sione

Spegnere l'apparecchio.

Staccare la spina dell'apparecchio.

La spazzola é bloccata

Nota

Quando la spazzola é bloccata, il motore della spazzola

si spegne.

1. Verificare la presenza di eventuali depositi nella
spazzola e rimuovere gli oggetti che la bloccano, se
necessario.

2. Svitare il cappuccio di protezione e premere l'inter-
ruttore di sicurezza con un cacciavite. Riavvitare il
cappuccio di protezione.

PN =

Servizio clienti

Se non e possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto sotto indica-
to & conforme alle disposizioni pertinenti delle direttive
e dei regolamenti elencati. In caso di modifiche appor-
tate al prodotto senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita. La presente
dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la respon-
sabilita esclusiva del costruttore.

Prodotto: Ugello estrazione spruzzo

Tipo: 1.913-xxx

Direttive e regolamenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

\// N
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Collegamento elettrico

Tensione di rete \% 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Frequenza di rete Hz 50-60 50-60
Grado di protezione IPX4 IPX4
Classe di protezione @ 1l 1l
Potenza w 60 60

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Pressione di spruzzo MPa 0,4 0,4
(max.)

Temperatura soluzione °C 50 50

detergente (max.)

Velocita della spazzola (su 1/min 1800 1800
moquette)

Materiale dell'alloggia-

Materia- Materia-

mento le sinteti- le sinteti-
co co

Dimensioni e pesi

Tipico peso d’esercizio kg 57 59

Larghezza di lavoro della mm 285 285

spazzola

Larghezza di lavoro mm 315 315

dell'ugello

Diametro spazzole mm 70 70

Altezza dell'alloggiamento mm 180 180

Altezza del manico mm 835 835

Condizioni ambientali

Temperatura ambiente °C +40 +40

(max)

Valori rilevati secondo EN 60335-2-68

Livello di pressione acusti- dB(A) 59 59

calpa

Incertezza KpA dB(A) 2 2

Valore di vibrazione mano- m/s2 <2,5 <2,5

braccio

Incertezza K m/s? 0,2 0,2

Cavo di rete

Modello cavo di rete mm?  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0

Numero componenti (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0

Lunghezza cavo m 4,0 7,0

Con riserva di modifiche tecniche.

indice de contenidos

Avisos generales 16
Proteccion del medioambiente.. 16
Uso previsto........ 16
Descripcion del equipo.... 17
Instrucciones de seguridad .... 17
Funcionamiento 17
Puesta en funcionamiento 17
Manejo 17
Transporte 17
Almacenamiento 18
Conservacién y mantenimiento. 18
Ayuda en caso de fallos .. 18
Garantia.......cccooeevueens 18
Accesorios y repuestos 18
Declaracién de conformidad UE 18
Datos técnicos 19

Antes de utilizar por primera vez el equi-

& || po, lea este manual original y sigalo.

Conserve el documento para su uso
postenor o para futuros propietarios.
Lea el manual de instrucciones de la lava-aspirado-
ra Puzzi antes de utilizarla por primera vez.

e Lea las instrucciones de seguridad n.° 59560770
antes de utilizar el equipo por primera vez.

e En caso de no respetar los manuales de instruccio-
nes o las instrucciones de seguridad, se pueden
causar dafios al equipo y crear peligros para el ope-
rario y otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm (€S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

CUIDADO

Dario del equipo

Cortocircuito debido a la elevada humedad del aire

Usar y almacenar el equipo solamente en interiores.

e El cabezal de lavado profesional PW 30/1 es un ac-
cesorio de pulverizacién y aspiracién combinadas.
Se puede utilizar con los equipos Puzzi con enchufe
incorporado y es adecuado para eliminar la sucie-
dad incrustada de las alfombras.
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e Este equipo es apto para el uso industrial, p. ej. en
hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas, ofi-
cinas y negocios de alquiler.

Descripcion del equipo

Figura A

@ Interruptor del equipo
(2) Placa de retencion

@ Placa de caracteristicas
@ Interruptor de seguridad
() Cubierta

(®) Carcasa

(@ Manija de la vélvula
Tubo de aspiracién

() Cable de red

Instrucciones de seguridad

A PELIGRO e« Nunca rocie ni aspire liquidos ex-
plosivos, gases inflamables, polvos explosivos, asi co-
mo &cidos y disolventes sin diluir. Entre ellos cabe
mencionar la gasolina, los disolventes y el gaséleo,
que, al agitarse con el aire de aspiracién, pueden for-
mar vapores o mezclas explosivas, asi como la aceto-
na, los &cidos no diluidos y los disolventes, que dafian
los materiales empleados en el equipo. e Peligro de
choques eléctricos. Nunca pase los cepillos circulares/
cepillos giratorios del cabezal de limpieza por el cable
de conexién de red o el cable de prolongacion.

AN ADVERTENCIA « Antes de realizar la lim-
pieza, el mantenimiento y la sustitucion de piezas, de-
bera desconectar el equipo y extraer el conector de red
o la bateria. Apague el equipo antes de cambiar a otra
funcion. e Cada vez que utilice el equipo, asegtrese de
que el cable de conexién de red con el conector de red
no esta dafiado. Si el cable de conexién de red esta da-
Aado, el fabricante, el servicio de posventa autorizado o
el personal electricista especialista deben sustituirlo in-
mediatamente para evitar cualquier peligro. e No dafie
el conducto de prolongacién ni el cable de conexién de
red pasando por encima, aplastandolo, arrastrandolo o
similares. Proteja el cable de conexién de red frente al
calor, el aceite y los cantos afilados. e El equipo solo
puede ser utilizado por personas instruidas en su ma-
nejo o que hayan demostrado su capacidad para mane-
jarlo y que hayan recibido la orden explicita de usarlo.

AN PRECAUCION e« solo el servicio de pos-
tventa autorizado o el personal especialista familiariza-
do con todas las reglamentaciones de seguridad
pertinentes debe llevar a cabo las reparaciones.

Funcionamiento

Con la PW 30/1, ademas de la pulverizacién y aspira-
cién, la suciedad se elimina de la alfombra con un cepi-
llo de alta velocidad. Esto permite una limpieza a fondo
incluso en alfombras muy sucias.

Puesta en funcionamiento

1. Preparar la lava-aspiradora Puzzi para el funciona-
miento.

2. Conectar la manguera de aspiracién/pulverizacion
al equipo.
Figura B
Figura C

3. Conectar la PW 30/1 con la manguera de aspira-
cién/pulverizacion. Asegurarse de que los acopla-
mientos de la manguera neumatica encajan.
Figura D

Uso del enchufe adicional
Abrir la tapa de proteccion del enchufe adicional.
2. Enchufar el conector del equipo PW 30/1 en el en-
chufe adicional de la lava-aspiradora Puzzi.
3. Poner en funcionamiento la PW 30/1.

Conexion del equipo

1. Poner en funcionamiento la lava-aspiradora Puzzi.
2. Poner en marcha el accionamiento de cepillos con

el interruptor del equipo PW 30/1.

Figura E
Nota
Cuando el cepillo se bloquea, el accionamiento de ce-
pillos se desconecta. Para solucionarlo, consultar la
seccién Ayuda en caso de fallos.

-

Limpieza

1. Accionar la manija de la valvula. Se utiliza para ro-
ciar la solucién de detergente. El agua sucia se
vuelve a aspirar inmediatamente con la boquilla as-
piradora.
Figura F

2. Para la limpieza, pasar la PW 30/1 por la alfombra
hacia atras en direcciones ligeramente superpues-
tas. Comenzar de tal manera que las zonas ya lim-
pias no tengan que pisarse otra vez.

3. Soltar la manija de la valvula al ir hacia delante (ra-
lenti).

Desconexion del equipo
1. Desconectar el accionamiento de cepillos con el in-
terruptor del equipo.
2. Poner la lava-aspiradora Puzzi fuera de servicio.

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

1. En recorridos largos, transportar el equipo tirando
de él por el tubo de aspiracion y llevandolo por de-
tras.

2. Sujetar el equipo por la carcasa y el tubo de aspira-
cién para transportarlo.

3. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurarlo
para evitar que resbale y vuelque conforme a las di-
rectivas vigentes.
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Almacenamiento

N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-
miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Conservacion y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconectar el equipo.

Desenchufar el equipo.

Intervalos de mantenimiento
Tras cada servicio

Aclarar la PW 30/1 con agua limpia.

Limpiar las pelusas y la suciedad del cilindro de ce-
pillos.

Comprobar el patrén de pulverizacién de la boquilla;
si el patrén de pulverizacion es irregular, limpiar las
boquillas.

Limpiar la manguera de aspiracion y las boquillas
aspiradoras cuando la potencia de aspiracién dismi-
nuya.

N =

d

»

Cada seis meses
. Comprobar el desgaste y la tension de la correa
dentada; sustituir la correa dentada si es necesario.
Comprobar el desgaste de los cepillos; sustituirlos
si es necesario.

-

N

Trabajos de mantenimiento
Sustitucion del cilindro de cepillos

Aflojar los 5 tornillos y retirar la cubierta.

Retirar la correa dentada.

Desenroscar el tornillo de la parte delantera del ce-
pillo.

Desmontar la placa de retencion del lado opuesto
aflojando 3 tornillos y retirar el cepillo.

El montaje del cepillo se realiza en el orden inverso.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconectar el equipo.

Desenchufar el equipo.

El cepillo esta bloqueado

Nota

Cuando el cepillo se bloquea, el motor de cepillos se

apaga.

1. Comprobar si el cepillo esta sucio y retirar los obje-
tos que lo bloquean si es necesario.

2. Desenroscar la tapa de proteccion y presionar el in-
terruptor de seguridad con un atornillador. Volver a
enroscar la tapa de proteccion.

wn =

&

o

Servicio de postventa

Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Accesorios y repuestos

Utilice Unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que el producto menciona-
do a continuacién cumple las disposiciones pertinentes
de las directivas y reglamentos enumerados. Si se pro-
ducen modificaciones no acordadas en el producto, es-
ta conformidad pierde su validez. La presente
declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.

Producto: Equipo accesorio de pulverizacion y aspira-
cién combinadas

Tipo: 1.913-xxx

Directivas y reglamentos
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas
Nombre y direccion
Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Teléfono: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

\// N
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18
Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacion de la junta directiva.
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Datos técnicos

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Conexion eléctrica

Tension de red Y 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60
Tipo de proteccién IPX4 IPX4
Clase de proteccién @ 1l 1]
Potencia w 60 60
Datos de potencia del equipo

Presion de pulverizacion MPa 0,4 0,4
(max.)

Temperatura de la solu-  °C 50 50

cién de limpieza (max.)

Velocidad de rotacion de  1/min 1800 1800
los cepillos (en alfombras)

Material de la carcasa Plastico Plastico

Peso y dimensiones

Peso de servicio tipico kg 57 5,9
Ancho util del cepillo mm 285 285
Ancho util de la boquila  mm 315 315
Diametro de cepillos mm 70 70
Altura de la carcasa mm 180 180
Altura de la empufiadura mm 835 835
Condiciones ambientales
Temperatura ambiente °C +40 +40
(max.)
Valores calculados conforme a EN 60335-2-68
Nivel de presién acustica dB(A) 59 59
LpA
Inseguridad Kpa dB(A) 2 2
Nivel de vibraciones ma- m/s2 <2,5 <2,5
no-brazo
Inseguridad K m/s?2 0,2 0,2
Cable de red
N.° del cable de red mm?  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0
Referencia (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0
Longitud del cable m 4,0 7,0

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.

Indicagdes gerais 19
Protecdo do meio ambiente 19
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Indicagbes gerais
Antes da primeira utilizagéo do apare-
& || Iho, leia 0 manual original e proceda de
acordo com o mesmo. Conserve o do-
cumento para referéncia ou utilizagéo futura.
e Leia o manual de instrugdes do aspirador-lavador
da Puzzi antes do primeiro arranque.
e Leiaos avisos de seguranga n.® 59560770 antes do
primeiro arranque.
e Anaoobservancia dos manuais de instrugbes e dos
avisos de seguranca pode originar danos no apare-
Iho e perigos para o operador e para terceiros.
e Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.
e Ao desembalar, verifique o contedo da embala-
gem e se existem acessérios em falta ou danos.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizacao prevista

ADVERTENCIA

Danos no aparelho

Curto-circuito devido a humidade do ar elevada

Utilizar e armazenar o aparelho apenas no interior.

e A cabega de lavagem profissional PW 30/1 é um
acessorio de pulverizagéo/extracgao. Pode ser ope-
rado com aparelhos Puzzi com uma tomada incor-
porada e é adequada para remover sujidade
intensa das alcatifas.
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e Este aparelho é adequado para a utilizagéo indus-
trial, por exemplo, no artesanato, em hotéis, esco-
las, hospitais, fabricas, lojas, escritérios e agéncias
imobiliarias.

Descrigao do aparelho

Figura A

@ Interruptor do aparelho
(2) Placa de retengéo

@ Placa de caracteristicas
(® Disjuntor

() Capa

(8) Carcaga

(7) Pega da vélvula

Tubo de aspiragéo
() Cabo de rede

Avisos de seguranga

A PERIGO « Nunca pulverize e aspire liquidos
explosivos, gases inflamaveis, pés explosivos, bem co-
mo &cidos e diluentes nédo diluidos. Tal inclui gasolina,
diluente de tinta ou gaséleo de aquecimento que, gra-
cas a turbuléncia com o ar aspirado, podem formar va-
pores ou misturas, explosivos e, além disso, acetona,
acidos néo diluidos e diluentes, pois estes corroem os
materiais utilizados no aparelho. e Perigo de choque
elétrico. Nunca passe as escovas rotativas/os discos
rotativos da cabega de limpeza por cima do cabo de li-
gacgao a rede ou do cabo de extenséo.

AN ATEN CAO e Antes da limpeza, da manuten-
¢éo e da substituicao de pecgas, deve desligar o apare-
Iho e retirar a ficha de rede ou remover o conjunto de
bateria. Desligue o aparelho antes de mudar para outra
funcdo. e Antes de cada utilizagdo do aparelho, certifi-
que-se de que o cabo de ligagdo a rede com ficha de re-
de n&o esta danificado. Se o cabo de ligagdo a rede
estiver danificado, este devera ser substituido imediata-
mente pelo fabricante, servigo de assisténcia técnica
autorizado ou por um técnico electricista, a fim de evitar
perigos. e N&o danifique o cabo de ligagado a rede e a
linha de extensdo passando por cima, esmagando, ar-
rastando ou semelhante. Proteja o cabo de ligagéo a re-
de contra o calor, 6leo e cantos afiados. e O aparelho
apenas deve ser manuseado por pessoas instruidas
quanto a sua utilizagdo, ou que tenham demonstrado
competéncia na sua operagado e que tenham sido ex-
pressamente encarregadas da sua utilizagao.

AN CUIDADO .« As reparacbes devem apenas
ser feitas pela assisténcia técnica autorizada ou por
técnicos desta area, que estéo familiarizados com to-
das as prescrigbes de seguranca relevantes.

Com o PW 30/1, para além da extracgéo de pulveriza-
¢ao, a sujidade é escovada da alcatifa com uma escova
de alta velocidade. Isto permite uma limpeza completa
mesmo em alcatifas muito sujas.

Arranque

1. Deixar o aspirador-lavador da Puzzi pronto a funcio-
nar.

2. Ligar a mangueira de pulverizagdo/aspiragdo ao
aparelho.
Figura B
Figura C

3. Unir o PW 30/1 a mangueira de pulverizagao/aspi-
ragdo. Assegurar que os acoplamentos da man-
gueira de presséo encaixam.
Figura D

Utilizagcao da tomada adicional
1. Abrir a tampa de protecgao da tomada adicional.
2. Ligar a ficha do aparelho do PW 30/1 a tomada adi-
cional do aspirador-lavador da Puzzi.
3. Colocar o PW 30/1 em operag&o.

Ligar o aparelho

1. Colocar o aspirador-lavador da Puzzi em operagéo.
2. Iniciar o accionamento das escovas no interruptor

do aparelho do PW 30/1.

Figura E
Aviso
Quando a escova é bloqueada, o accionamento das es-
covas desliga-se. Para resolugéo, ver Ajuda em caso
de avarias.

Limpeza
Premir a pega da valvula. Utilizado para pulverizar
a solucdo do detergente. A agua suja é imediata-
mente aspirada através do bocal de aspiragéo.
Figura F
Para a limpeza, puxar o PW 30/1 para tras sobre a
alcatifa em percursos ligeiramente sobrepostos.
Comece de forma a que as zonas que ja foram lim-
pas nédo tenham de ser novamente percorridas a pé.
Soltar a pega da valvula ao conduzir para a frente
(curso de marcha lenta).

-

N

d

Desligar o aparelho
Desligar o accionamento das escovas no interruptor
do aparelho.
Colocar o aspirador-lavador da Puzzi fora de opera-
¢éo.

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Para o transporte de longo curso, puxar o aparelho
para tras pelo tubo de aspiragao.

Para transportar o aparelho, agarrar pela carcaca e
pelo tubo de aspiragéo.

Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

O aparelho sé pode ser armazenado no interior.

-

N

N
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Conservagiao e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensao
Desligue o aparelho.

Desligue a ficha do aparelho.

Intervalos de manutengéao
Apos cada operagao
1. Lavar o PW 30/1 com agua limpa.
. Limpar as escovas cilindricas do cotdo e da sujida-
de.
3. Verificar o padréo de pulverizagao bico; se o padrao
de pulverizagao for irregular, limpar o bico e o bocal.
4. Limpar a mangueira de aspiracao e os bocais de as-
piracdo em caso de perda de poténcia de aspira-
cao.
Semestralmente
1. Verificar o desgaste e tensdo da correia dentada,
substituir a correia dentada se necessario.
2. Verificar o desgaste das escovas, substituir as es-
covas, se necessario.

Trabalhos de manutencao
Substituir as escovas cilindricas

Soltar os 5 parafusos e retirar a tampa.

Retirar a correia dentada.

Desaparafusar o parafuso na parte da frente da es-

cova.

4. Desmontar a placa de retengao do lado oposto, de-
sapertando 3 parafusos e retirar a escova.

5. A montagem da escova é feita na sequéncia inver-

sa.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensao

Desligue o aparelho.

Desligue a ficha do aparelho.

A escova esta bloqueada

Aviso

Quando a escova esta bloqueada, o motor das escovas

desliga.

1. Verificar se ha contaminacdes e remover objectos
de bloqueio, se necessario.

2. Desaparafusar a capa de proteccéo e pressionar o
interruptor de seguranga com uma chave de parafu-
sos. Aparafusar novamente a capa de proteccéo.

wn =

Servigo de assisténcia técnica
Caso a avaria nao possa ser resolvida, entdo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Karcher.

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizacéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos, pelo presente, que o produto abaixo indi-
cado esta em conformidade com as disposigdes perti-
nentes das diretivas e regulamentos mencionados. Em
caso de realizagéo de alteragdes no produto sem o nos-
so consentimento prévio, a presente declaracéo fica
sem efeito. A emissdo desta Declaragdo de conformi-
dade é da exclusiva responsabilidade do fabricante.
Produto: aparelho adicional de pulverizagdo/extracgéo
Tipo: 1.913-xxx

Diretivas e regulamentos
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Nome e endereco
Mandatario da documentacéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

\// N
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

Os signatarios atuam em nome e em procuragéo do
Conselho de Administrag&o.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Dados técnicos

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Ligacao eléctrica

Tensé&o da rede \% 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Frequéncia de rede Hz 50-60 50-60
Tipo de protecgéo IPX4 IPX4
Classe de protecgéo @ 1] 1l
Poténcia w 60 60
Caracteristicas do aparelho

Presséo de pulverizagdo MPa 0,4 0,4
(max.)

Temperatura da solugédo °C 50 50

de limpeza (max.)

Velocidade de rotagdodas 1/min 1800 1800
escovas (na alcatifa)

Material da carcaga Plastico Plastico

Medidas e pesos

Peso de operagao tipico kg 57 5,9

Largura de trabalho da es- mm 285 285
cova

Largura de trabalho do bi- mm 315 315
co

Diametro das escovas mm 70 70
Altura da carcacga mm 180 180
Altura da pega mm 835 835
Condigoes ambientais

Temperatura ambiente °C +40 +40
(max.)

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-68

Nivel acustico Lya dB(A) 59 59
Inseguranca Ky dB(A) 2 2
Valor de vibragdo méao/ m/s2 <25 <2,5
brago

Inseguranca K m/s2 0,2 0,2

Cabo de rede

Modelo do cabo de rede  mm? HO5VV- HO5VV-

F2x1,0 F2x1,0
Referéncia (EU) 6.649-  6.649-

691.0 692.0
Comprimento do cabo m 4.0 7,0

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik van het

& || toestel deze oorspronkelijke gebruiks-

aanwijzing en volg de instructies erin op.

Bewaar het document voor later gebruik of voor de vol-

gende eigenaar.

Lees de gebruiksaanwijzing van de waszuiger Puz-
zi, alvorens hem in gebruik te nemen.

e Lees voor de eerste ingebruikname de veiligheids-
instructies nr. 59560770 door.

e Wanneer de gebruiksaanwijzingen en de veilig-
heidsinstructies niet worden opgevolgd, kan dit
schade aan het apparaat en gevaar voor de bedie-
ner en andere personen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

&Yy De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q.@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

LET OP

Beschadiging van het apparaat

Kortsluiting door hoge luchtvochtigheid

Het apparaat alleen in binnenruimtes gebruiken en op-

slaan.

e De professionele waskop PW 30/1 is een sproei-ex-
tractiehulpstuk. Het kan gebruikt worden met Puzzi-
apparaten met een ingebouwd stopcontact en is ge-
schikt voor het verwijderen van zware vervuiling op
tapijtvloeren.
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e Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
bijvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fa-
brieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.

Beschrijving apparaat

Afbeelding A

@ Apparaatschakelaar
(2) Bevestigingsplaat
(® Typeplaatje

(@) Veiligheidsschakelaar
() Afdekkap

(8 Behuizing

(D Ventielgreep

Zuigbuis
(® Netsnoer

Veiligheidsinstructies

A GEVAAR e Nooit explosieve vioeistoffen,
brandbare gassen, explosief stof, onverdunde zuren of
oplosmiddelen rondspuiten of opzuigen. Hiertoe beho-
ren benzine, verfverdunner of stookolie die explosieve
dampen of mengsels kunnen vormen wanneer ze met
de zuiglucht worden opgewerveld, evenals aceton, on-
verdunde zuren en oplosmiddelen, omdat deze de aan
het apparaat gebruikte materialen aantasten. e Gevaar
voor elektrische schokken. Rijd nooit met de roterende
borstels/discs van de reinigingskop over de stroomlei-
ding of het verlengsnoer.

AN WAARSCHUWING e Voordat de onder-
delen worden gereinigd, onderhouden en vervangen,
moet u het apparaat uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken of het accupack verwijderen. Scha-
kel het apparaat uit voordat u naar een andere functie
overschakelt. e Controleer voor elk gebruik van het ap-
paraat of de stroomleiding met netstekker niet is be-
schadigd. Als de stroomleiding is beschadigd, moet
deze onmiddellijk door de fabrikant, de geautoriseerde
klantenservice of een elektricien worden vervangen om
gevaar te vermijden. e Beschadig de stroom- en ver-
lengkabel niet door overrijden, beknellen, scheuren en
dergelijke. Bescherm de stroomkabel tegen hitte, olie
en scherpe randen. e Alleen personen die in de omgang
met het apparaat zijn geinstrueerd of hebben bewezen
dat ze het apparaat correct bedienen en uitdrukkelijk de
opdracht hebben dit apparaat te gebruiken, mogen het
apparaat gebruiken.

N VOORZICHTIG e Laat reparaties alleen uit-
voeren door erkende klantenservices of experts voor dit
gebied die bekend zijn met alle relevante veiligheids-
voorschriften.

Met de PW 30/1 wordt naast de sproei-extractie ook het
vuil door een hogesnelheidsborstel uit het tapijt gebor-
steld. Dit maakt een grondige reiniging mogelijk, zelfs
van sterk vervuilde tapijten.

Inbedrijfstelling

1. Maak de Puzzi-waszuiger klaar voor gebruik.

2. Sproei-/zuigslang op het apparaat aansluiten.
Afbeelding B
Afbeelding C

3. PW 30/1 met sproei-/zuigslang verbinden. Zorg er-
voor dat de koppelingen van de drukslang in elkaar
grijpen.
Afbeelding D

Gebruik van de hulpcontactdoos

1. Beschermkap van de hulpcontactdoos openklap-
pen.

2. Apparaatstekker van de PW 30/1 in de hulpcontact-

doos van de Puzzi-waszuiger.
3. Neem de PW 30/1 in gebruik.

Apparaat inschakelen

1. Neem de Puzzi-waszuiger in gebruik.
2. Start de borstelaandrijving van de apparaatschake-

laar van de PW 30/1.

Afbeelding E
Instructie
Als de borstel geblokkeerd is, schakelt de borstelaan-
drijving uit. Verhelpen, zie Hulp bij storingen.

Reiniging

Bedien de ventielgreep. Hiermee wordt de reini-
gingsmiddeloplossing gesproeid. Het vuile water
wordt via de zuigmond onmiddellijk weer aangezo-
gen.
Afbeelding F
Voor het reinigen trekt u PW 30/1 naar achteren
over het tapijt in iets overlappende banen. Begin zo
dat al gereinigde zones niet opnieuw moeten wor-
den betreden.
Laat de ventielgreep los, als u vooruit rijdt (statio-
nair).

-
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Apparaat uitschakelen
Schakel de borstelaandrijving uit met de apparaat-
schakelaar.
Stel de Puzzi-waszuiger buiten bedrijf.

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het
apparaat.

1. Apparaat voor het vervoer over lange afstanden aan
de zuigbuis achter zich aan trekken.

Apparaat voor het dragen aan de behuizing en aan
de zuigbuis vastnemen.

Apparaat bij het vervoer in voertuigen conform de
geldende richtlijnen tegen wegglijden en omvallen
beveiligen.

Opslag
&N VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-
slagen.

-

N
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Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Trek de apparaatstekker eruit.

Onderhoudsintervallen
Na elk gebruik
Spoel de PW 30/1 met helder water.
Verwijder pluizen en vuil van de borstelrol.
Controleer het sproeipatroon van het mondstuk; als
het sproeipatroon ongelijkmatig is, sproeier en
mondstuk reinigen.
4. Reinig de zuigslang en de zuigmonden, als de zuig-
kracht afneemt.

wn =

Elk half jaar

1. Controleer de slijtage en de spanning van de tan-
driem, vervang de tandriem indien nodig.

2. Controleer de slijtage van de borstel, vervang de
borstel indien nodig.

Onderhoudswerkzaamheden
Borstelwals vervangen

Draai de 5 schroeven los, en verwijder de afdekkap.

Verwijder de tandriem.

Draai de schroef aan de korte zijde van de borstel

eruit.

4. Demonteer de bevestigingsplaat aan de andere
kant door 3 schroeven los te draaien. Verwijder de
borstel.

5. Montage van de borstel gebeurt in de omgekeerde

volgorde.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de apparaatstekker eruit.

Borstel is geblokkeerd

Instructie

Als de borstel is geblokkeerd, wordt de borstelmotor uit-

geschakeld.

1. Controleer de borstel op verontreiniging en verwij-
der eventueel blokkerende voorwerpen.

2. Draai de beschermkap eruit en druk met een
schroevendraaier op de veiligheidsschakelaar.
Schroef de beschermkap er weer in.

WN =

Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads”.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder genoemde pro-
duct voldoet aan de desbetreffende bepalingen van de
vermelde richtlijnen en verordeningen. Bij een niet door
ons goedgekeurde wijziging van het product verliest de-
ze verklaring zijn geldigheid. De fabrikant is als enige
verantwoordelijk voor de afgifte van deze conformiteits-
verklaring.

Product: Sproeiextractiehulpapparaat

Type: 1.913-xxx

Richtlijnen en verordeningen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

Naam en adres

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

\// N
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Technische gegevens

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Elektrische aansluiting

Netspanning \% 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Netfrequentie Hz 50-60 50-60
Beschermingsgraad IPX4 IPX4
Beschermingsklasse @ 1l 1l
Vermogen w 60 60
Gegevens capaciteit apparaat

Sproeidruk (max.) MPa 0,4 0,4
Temperatuur van de reini- °C 50 50

gingsoplossing (max.)

Borstelsnelheid (op tapijt) 1/min 1800 1800

Behuizingsmateriaal Plastic  Plastic
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 57 59
Werkbreedte borstel mm 285 285
Werkbreedte sproeier mm 315 315
Borsteldoorsnede mm 70 70
Behuizingshoogte mm 180 180
Greephoogte mm 835 835
Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur ~ °C +40 +40
(max.)
Berekende waarden conform EN 60335-2-68
Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 59 59
Onzekerheid Ky dB(A) 2 2
Hand-arm-vibratiewaarde m/s2 <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2
Netkabel
Type netsnoer mmZ  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0
Onderdeelnummer (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0
Kabellengte m 4,0 7,0

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar
Cihazi ilk kez kullanmadan énce bu ori-

& I_!!I jinal kullanim kilavuzunu okuyun ve bu-

radaki bilgilere goére hareket edin.

Dokiimani daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin

sonraki kullanicilarina iletmek lizere saklayin.

o lkisletime alimdan énce Puzzi islak elektrikli stipiir-
genin kullanim talimatlarini okuyun.

e Makineyi ilk kez kullanmadan énce 59560770 nolu
glvenlik talimatlarini okuyun.

e Isletim kilavuzlar ve giivenlik bilgilerine uyulmama-
s1, kullanici ve diger kKisiler icin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.

e Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.

e Ambalajl agarken, paket igeriginde eksik aksesuar
veya hasarli parca olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturilebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
== Nllmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik guincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amaca uygun kullanim

DIKKAT

Cihazin hasar gérmesi

Havadaki yiiksek nem sebebiyle kisa devre

Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin ve saklayin.

e Profesyonel yikama basli§i PW 30/1, bir plskirtme
ekstraksiyon ekidir. Ankastre prizli Puzzi cihazlari ile
calistinlabilir ve halilardan agir kirleri gikarmak igin
uygundur.

e Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; érn., oteller,
okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, birolar ve
kiralama dukkanlari.
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Cihaz agiklamasi

Sekil A
(@) Cihaz salteri
(@) Tutma plakasi

(® Tip levhasi
(® sigorta salteri

(6) Kapak bashg

(6) Govde

(@) Valf tutamag
Emme borusu
(9) Sebeke kablosu

Giivenlik bilgileri
A TEHLIKE « Patlayici sivilari, yanici gazlari,
patlayici tozlari, ayrica seyreltiimemis asitleri ve ¢6ziicli
maddeleri asla piskirtmeyin ve sipirmeyin. Bunlarin
arasinda bulunan benzin, boya inceltici veya 1sitma yagi
gibi maddeler vakum havasi ile girdaplama sonucunda
patlayici buharlar veya karigimlar olusturur, ayrica ase-
ton, seyreltiimemis asit ve ¢bziicii maddeler cihazda
kullanilan malzemelere zarar verir. ® Akim ¢arpma teh-
likesi. Temizleme kafasinin déner firgalari / diskleri ile
sebeke baglanti hattinin veya uzatma kablosunun lize-
rinden asla gecmeyin.

AN UYARI . Temizlik, bakim ve parca degisimin-
den 6nce, cihaz kapatiimali ve sebeke fisi ¢ekilmeli ve-
ya akii paketi ¢ikartilmalidir. Baska bir fonksiyona
gecmeden énce, cihazi kapatin. e Cihazin her kullani-
mindan énce sebeke fisli sebeke baglanti hattinin ha-
sarli olmadigindan emin olun. Sebeke baglanti hatt
hasarli oldugunda, herhangi bir tehlikeyi 6nlemek igin
tretici, yetkili migteri hizmetleri veya bir elektrik uzmani
tarafindan derhal degistiriimelidir. e Sebeke baglantisi
hattina ve uzatma hattina lizerinden arabayla gegerek,
ezerek, cekerek veya benzeri sekilde hasar vermeyin.
Sebeke baglanti hattini 1s1, yag ve keskin kenarlardan
koruyun. e Sadece cihazin kullanimi konusunda bilgi-
lendirilmis veya cihazi kumanda etme konusundaki ka-
biliyetlerini kanitlamis ve kati sekilde cihazin
kullanimiyla géreviendirilmis olan kisiler cihazi kullana-
bilir.

AN\ TEDBIR e Onarim calismalarini yalnizca yetkili
miisteri hizmet noktalarinda veya gecerli glivenlik kural-
larini bilen uzmanlar tarafindan yaptirin.

PW 30/1 ile plskirtme ekstraksiyonuna ek olarak, hizli
calisan bir firga kullanilarak kirler halidan firgalanarak
cikarilir. Bu, gok kirli hallarin bile derinlemesine temiz-
lenmesini saglar.

Isletime alma

Puzzi islak elektrikli stiplrgeyiisletime hazir duruma
getirin.

Piskirtme/vakum hortumunu cihaza baglayin.
Sekil B

Sekil C

PW 30/1'i puskurtme/emme hortumuna baglayin.
Basing hortumunun baglantilarinin yerine oturdu-
gundan emin olun.

Sekil D

-
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Ek prizin kullanimi
EK prizin koruyucu kapagini agin.
PW 30/1'in cihaz fisini Puzzi 1slak elektrikli sliplrge-
nin ek soketine takin.
PW 30/1'i igletime alin.

Cihazin galistinimasi
1. Puzzi islak elektrikli stiplrgeyi isletime alin.
2. Firga tahrikini PW 30/1'in cihaz salterinde baslatin.
Sekil E
Not
Firga bloke olursa firga tahriki kapanir. Cézim igin, bkz.
Ariza durumunda yardim.

N =
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Temizleme
Valf tutamagini ¢alistirin. Bu sayede deterjan solus-
yonunu puskurtilur. Kirli su, emme agzindan hemen
geri emilir.
Sekil F
Temizlemek igin, PW 30/1'i hafif st Uste binen hat-
lar halinde halinin Gizerinden geriye dogru ¢ekin. Da-
ha dnce temizlenmis ylzeyler Gzerinde tekrar
ylriimek zorunda kalmayacaginiz sekilde baslayin.
lleriye dogru hareket ederken (rélanti stroku) valf tu-
tamagini birakin.

Cihazin kapatiimasi

1. Firga tahrikini cihaz salterinden kapatin.
2. Puzzi islak elektrikli stipiirgeyi devre digi birakin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1. Cihazi uzun mesafelerde tagsimak icin emme boru-
sundan tutarak arkanizdan gekin.

Cihazi tasirken, gévde ve emme borusundan tutun.
Cihaz arag icinde tasirken, ilgili gecerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye kargi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanabilir.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Cihazi fisten gekin.

Bakim zaman araliklari
Her isletimden sonra

PW 30/1'i temiz suyla durulayin.

Firga merdanesindeki tuyleri ve kiri temizleyin.
Meme ucunun puskirtme diizenini kontrol edin,
puskirtme dlzeni dizensizse memeyi ve ucu te-
mizleyin.

Emis gucl distiginde emis hortumunu ve emis
memelerini temizleyin.

N -
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Alti ayda bir
1. Disli kayis asinmasini ve gerginligini kontrol edin,
gerekirse disli kayisi degistirin.
2. Firca asinmasini kontrol edin, gerekirse firgayi de-
gistirin.
Bakim calismalan
Firga merdanesini degistirme

5 civatayi gevsetin ve kapak bashgini ¢ikartin.

Disli kayigi ¢ikarin.

Fircanin 6nilindeki vidayi sokin.

3 vidayi gevseterek ve firgayi cikararak karsi taraf-
taki tutma plakasini sokdin.

Fircalarin montaj islemi tam ters sirada gergeklesti-
rilir.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Cihazi fisten gekin.

Firga bloke oldu

Not

Firga bloke olursa firga motoru kapatilir.

1. Firgayi kirlenme agisindan kontrol edin ve bloke
eden nesneleri gikarin.

Koruyucu kapagi sokiin ve bir tornavida kullanarak
glivenlik salterine basin. Koruyucu kapagi tekrar vi-
dalayin.

hON =
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Musteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz calis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Grlndn, agiklanmig olan yénerge ve
yonetmeliklerin ilgili hlikiimlerine uygun oldugunu be-
yan ederiz. Bizim onayimiz olmadan makinede yapilan
bir degisiklik durumunda, bu beyan gegerliligini kaybe-
der. Bu Uygunluk Beyani'ni yayinlamanin tek sorumlu-
lugu Ureticiye aittir.

Uriin: Piskirtme ¢ikartma cihazi

Tip: 1.913-xxx

Yonergeler ve yonetmelikler

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AB

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar

isim ve adres
Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

7 W ese

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

Asagida imzasi bulunan kisi, Yonetim Kurulu adina ve
yetkisi dahilinde hareket eder.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Teknik bilgiler

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Elektrik baglantisi

Sebeke gerilimi \Y 220-240 220-240

Faz ~ 1 1

Sebeke frekansi Hz 50-60 50-60

Koruma turii IPX4 IPX4

Koruma sinifi 1l 1l
[=

Gug w 60 60

Cihaz performans verileri

Puskirtme basinci MPa 0,4 0,4

(maks.)

Temizlik ¢cozeltisi sicakligi °C 50 50

(maks.)

Firca devir sayisi (hali ze- 1/min 1800 1800
min Uzerinde)

Govde materyalleri Plastik  Plastik

Boyutlar ve agirhiklar

Tipik isletim agirhgi kg 57 5,9

Firganin galisma genisligi mm 285 285

Memenin c¢alisma genisligi mm 315 315

Firca ¢api mm 70 70
Govde ylksekligi mm 180 180
Tutamak ylksekligi mm 835 835

Cevresel kosul

Ortam sicakligi (maks.) °C +40 +40

EN 60335-2-68 uyarinca tespit edilen degerler

Ses basing seviyesi L,a ~ dB(A) 59 59

Belirsizlik Kyp dB(A) 2 2

El-kol titresim degeri m/s? <25 <2,5

Belirsizlik K m/s? 0,2 0,2

Gii¢ kablosu

Sebeke kablosu tipi mmZ  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0

Parca numarasi (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0

Kablo uzunlugu m 4.0 7,0

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allméan information
Lés igenom och f6lj denna bruksanvis-
& || ning i original innan du anvander maski-
nen for forsta gangen. Spara
dokumentet fér senare bruk eller for nasta agare.

e Las bruksanvisningen for tvattdammsugaren Puzzi
fore forsta idrifttagningen.

e Las sakerhetsanvisning nr. 59560770 fore forsta id-
rifttagningen.

e Om inte bruksanvisningen och sakerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker for anvéandaren och andra personer.

e Informera forséljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.

e Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor sak-
nas eller ar skadade.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

Q.@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sasom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvéandning

OBSERVERA

Maskinskada

Kortslutning pa grund av hég luftfuktighet

Anvénd och forvara endast maskinen inomhus.

e Det professionella tvatthuvudet PW 30/1 ar ett
sprayextraktionstillbehér. Det kan anvandas med
Puzzi-maskiner med inbyggt uttag och ar Iampligt
for att ta bort kraftig nedsmutsning pa heltacknings-
mattor.

e Denna apparat ar avsedd for yrkesmassig anvand-
ning, t.ex. pa hotell, i skolor, pa sjukhus och fabriker,
i butiker, pa kontor och av uthyrningsfirmor.
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Beskrivning av maskinen

Bild A

(1) Maskinens strémbrytare
(2) Fastplatta

(®) Typskylt

(® Sakerhetsbrytare

() Tackkapa

(®) Kapa

(D Ventilhandtag

Sugrér

(®) Stromkabel

Sakerhetsinformation

A FARA . Spraya och dammsug aldrig upp explo-
siva vétskor, brandfarliga gaser, explosiva damm samt
outspddda syror och I6sningsmedel. Hit réknas bensin,
fargfértunnare eller eldningsolja som genom virvelrérel-
ser med sugluften kan bilda explosiva angor eller bland-
ningar, samt aceton, ofértunnade syror och
I6sningsmedel da de angriper material som anvénds i
maskinen. e Risk for elektriska stétar. Kor aldrig 6ver
strémkabeln eller férldngningskabeln med rengdrings-
huvudets roterande borstar/skivor.

AN VARNING e« infsr rengdring, underhall och by-
te av delar maste enheten sténgas av och nétkontakten
dras ur eller batteripaketet plockas bort. Sténg av enhe-
ten fére byte till en annan funktion. e Kontrollera varje
gang innan du anvénder apparaten att nétkabeln och
nétkontakten inte &r skadade. Om nétkabeln &r skadad
méste den omedelbart bytas av tillverkare, auktoriserad
kundtjénst eller en behérig elektriker fér att undvika alla
risker. ® N&tanslutnings- och férldngningsledningen far
inte skadas genom att den 6verkérs, kldms, rycks i eller
liknande. Skydda nétanslutningsledningen mot vérme,
olja och vassa kanter. ® Maskinen far endast anvdndas
av personer som instruerats i hur den fungerar eller tyd-
ligt visat att de klarar av att hantera den och uttryckligen
fatt uppdraget att anvédnda den.

AN FORSIKTIGHET e L4t endast kundtjénst
eller yrkesutévare med relevant behérighet, vél fortrog-
na med alla tilldmpliga sdkerhetsféreskrifter, genomféra
reparationer.

| PW 30/1 borstas smutsen, férutom genom sprayex-
traktion, ut ur heltdckningsmattan med en snabbkéran-
de borste. Detta méjliggdér noggrann rengdéring aven av
kraftigt nedsmutsade mattor.

Idrifttagning

1. Gor tvattdammsugaren Puzzi driftklar.

2. Anslut spray-/sugslangen till maskinen.

Bild B

Bild C

Anslut PW 30/1 till spray-/sugslangen. Se till att
tryckslangens kopplingar hakar fast.

Bild D

d

Anvéandning av extrauttag
Oppna extrauttagets skyddslock.
Anslut stickkontakten pa PW 30/1 till extrauttaget pa
tvattdamsugaren Puzzi.
Ta PW 30/1 i drift.

Manoévrering

Starta maskinen
1. Ta tvattdammsugaren Puzzi i drift.
2. Starta borstdrivningen pa maskinens strdmbrytare
pa PW 30/1.
Bild E
Hénvisning
Nar borsten ar blockerad sténgs borstdrivningen av. Fér
atgérd, se Hjélp vid stérningar.

N =
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Rengo6ring
. Aktivera ventilhandtaget. Rengdringsmedels|ds-
ningen sprayas da pa. Det smutsiga vattnet sugs
omedelbart tillbaka via sugmunstycket.
Bild F
For rengdring, dra PW 30/1 bakat éver heltack-
ningsmattan i latt 6verlappande slingor. Borja sa att
ytor som redan har rengjorts inte behdver betradas
igen.
Lossa ventilhandtaget vid kérning framat (frigang).

-

N
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Stidnga av maskinen
1. Stang av borstdrivningen pa maskinens strombryta-
re.
2. Ta tvattdammsugaren Puzzi ur drift.

&N FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Vid transport 6ver langre strackor ska man dra ma-
skinen efter sig i sugroret.

2. Tatagikapan och i sugroret for att bara maskinen.

3. Vid transport i fordon ska apparaten sakras enligt
gallande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid forvaring.
Maskinen far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av apparaten.

Dra stickkontakten ur végguttaget.

Underhallsintervaller
Efter varje anvédndning

1. Skolj PW 30/1 med rent vatten.

2. Rengor borstvalsen fran ludd och smuts.

3. Kontrollera munstyckets spraymdnster, rengor
munstycket och munstycket om spraymonstret ar
ojamnt.

4. Rengor sugslangen och sugmunstyckena nar su-
geffekten minskar.
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Varje halvar
1. Kontrollera kuggremmens slitage och spanning, byt
kuggrem vid behov.
Kontrollera borstens slitage, byt borste vid behov.

N

Underhallsarbeten
Byta borstvalsen

Lossa pa 5 skruvar och ta bort skyddskapan.

Ta loss kuggremmen.

Skruva loss skruven pa borstens framsida.
Demontera fastplattan pa motsatt sida genom att
lossa 3 skruvar och ta bort borsten.

Borsten satts in i omvand ordningsfoljd.

Hjalp vid storningar
A FARA
Risk for elektriska stotar
Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av apparaten.
Dra stickkontakten ur vdgguttaget.
Borsten ar blockerad
Hénvisning
Nar borsten &r blockerad stédngs borstmotorn av.
1. Kontrollera borsten avseende féroreningar och ta
bort eventuella blockerande féremal.
Skruva loss skyddslocket och tryck pa sakerhets-
brytaren med hjalp av en skruvmejsel. Skruva pa
skyddslocket igen.

PN =
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Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar”.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

EU-forsdkran om

overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende produkt uppfyller
géllande bestdmmelser i angivna direktiv och férord-
ningar. Denna forsakran upphér att galla om produkten
andras utan att detta har godkants av oss. Tillverkaren
ansvarar ensam for utfardandet av denna forsakran om
dverensstammelse.

Produkt: Textilvardsmaskin

Typ: 1.913-xxx

Direktiv och forordningar
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Namn och adress
Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% {@gﬂ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2023/10/18

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkénnande.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Tekniska data

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Elanslutning

Nétspanning \ 220-240 220-240
Fas ~ 1 1
Natfrekvens Hz 50-60 50-60
Kapslingsklass IPX4 IPX4
Skyddsklass @ 1l 1l

Effekt W 60 60
Effektdata maskin

Spraytryck (max.) MPa 0,4 0,4
Rengdringslésningens °C 50 50

temperatur (max.)

Borsthastighet (pa hel- 1/min 1800 1800
téackningsmatta)

Kapans material Plast Plast
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 57 5,9

Borstens arbetsbredd mm 285 285

Munstyckets arbetsbredd mm 315 315

Borstdiameter mm 70 70
Kapans hojd mm 180 180
Handtagets hojd mm 835 835
Miljoforhallanden
Omgivningstemperatur °C +40 +40
(max.)
Faststéillda varden enligt EN 60335-2-68
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 59 59
Osékerhet Kpa dB(A) 2 2
Hand-arm-vibrationsvarde m/s2 <2,5 <2,5
Osakerhet K mis? 0,2 0,2
Natkabel
Typ natkabel mm2  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0
Komponentnummer (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0
Kabellangd m 4.0 7,0

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa
& || nama alkuperaiset ohjeet ja toimi sen
mukaan. Sailyté tama dokumentti myo-
hempaa kayttda tai laitteen seuraavaa omistajaa var-
ten.

e Lue Puzzi-pesuimurin kdyttdohje ennen ensimmaéis-
ta kayttéonottoa.

e Lue turvallisuusohjeet nro 59560770 ennen ensim-
maista kayttéonottoa.

e Kayttoohjeiden ja turvallisuusohjeiden noudattamat-
ta jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen
seka vaaroja kayttajalle ja muille henkildille.

e |Imoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

e Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisalléssa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ympadristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettéavia. Havita

{A® pakkaukset ympéristda saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I10ytyy osoitteesta:

www.kaercher.de/REACH
Maaraystenmukainen kaytto

HUOMIO

Laitevauriot

Korkeasta ilmankosteudesta johtuva oikosulku

Kéyté ja séilyta laitetta vain sisétiloissa.

o Ammattikayttoon tarkoitettu pesupaa PW 30/1 on
painepesun lisdlaite. Sité voidaan kayttaa Puzzi-lait-
teiden kanssa, joissa on sisdanrakennettu pisto-
rasia, ja se soveltuu pinttyneiden epapuhtauksien
poistamiseen kokolattiamatoilta.

e Laite on tarkoitettu ammattikayttéon, esim. hotel-
leissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupois-
sa, toimistoissa ja vuokrattavissa toimitiloissa.
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Kuva A

(@ Laitekytkin
@) Kiinnityslevy
(® Tyyppikilpi
(® Turvakytkin
() Suojakupu

(8) Kotelo

(D Venttiilin kahva

Imuputki

() Verkkojohto

Turvallisuusohjeet

A VAARA « 43 koskaan suihkuta ja imuroi réijéh-
tavid nesteitd, syttyvié kaasuja, réjahtavié polyja tai lai-
mentamattomia happoja ja liuottimia. Niihin kuuluvat
bensiini, maalinohentimet ja Idmmityséljy, jotka voivat
pyérrevirtauksessa muodostaa imuilman kanssa réjéh-
tavia hdyryja tai seoksia, sekd asetoni, laimentamatto-
mat hapot ja liuottimet, silld ne sydvyttavét laitteessa
kéytettyjd materiaaleja. e Séhkoéiskun vaara. Ald kos-
kaan aja verkkoliitdntdjohdon tai jatkojohdon yli puhdis-
tuspaén pydérivilla harjoilla/laikoilla.

AN VAROITUS « Kytke laite pois p&élta ja irrota
verkkopistoke tai poista akku ennen puhdistamista,
huoltoa ja osien vaihtoa. Kytke laite pois pééltd ennen
kuin vaihdat toiseen toimintoon. e Varmista aina ennen
laitteen kdyttéa, ettd verkkojohto ja verkkopistoke eivat
ole vaurioituneet. Jos verkkojohto on vaurioitunut, val-
mistajan, valtuutetun asiakaspalvelun tai séhkbalan
ammattilaisen taytyy vaihtaa se, jotta se ei aiheuta vaa-
raa. e Alé vahingoita tai vaurioita verkkoliitanté- ja jat-
kojohtoa ajamalla sen yli, puristamalla, vetdmélla tai
muulla vastaavalla tavalla. Suojaa verkkoliitédntdjohto
kuumuudelta, 6ljylta ja teréviltd kulmilta. ® Vain henkilét,
Jotka ovat saaneet opastuksen laitteen késittelyyn tai
Jjotka ovat todistaneet kykenevanséa sen kayttéén ja joil-
le se nimenomaisesti annettu tehtdvaksi, saavat kéyttaa
laitetta.

AN VARO e Teets korjaukset ainoastaan hyvéksy-
tyissé palvelupisteissé tai tdman alan ammattilaisilla,
Jotka tuntevat kaikki asiaan liittyvét turvallisuusméaéa-
réykset.

PW 30/1 -laitteessa sumutuspesun lisdksi lika harjataan
pois kokolattiamatosta nopeasti pydrivan harjan avulla.
Tama mahdollistaa myds pinttyneen lian perusteellisen
puhdistuksen kokolattiamatoista.

Kayttoonotto

Saata Puzzi-pesuimuri kdyttdvalmiiseen tilaan.
Yhdistd sumutus-/imuletku laitteeseen.

Kuva B

Kuva C

Yhdistd PW 30/1 sumutus-/imuletkuun. Varmista,
etta paineletkun liitdnnat lukittuvat.

Kuva D
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Lisdpistorasian kdyttdaminen
Avaa lisapistorasian suojakansi.
Yhdistd PW 30/1 -laitteen laitepistoke Puzzi-pesui-
murin lisapistorasiaan.
Ota PW 30/1 kayttoon.

Kaytto

Laitteen kytkeminen paille
1. Ota Puzzi-pesuimuri kayttoon.
2. Kaynnista harjakayttd PW 30/1 -laitteen laitekytki-
mesta.
Kuva E
Huomautus
Jos harja on tukossa, harjakéytté kytkeytyy pois paélta.
Apu, katso Ohjeet héiri6tilanteissa.

Puhdistus

Kayta venttiilin kahvaa. Silla sumutetaan puhdistus-
aineliuosta. Likavesi imetaan valittdmasti takaisin
imusuuttimella.

Kuva F

Veda PW 30/1 -laitetta puhdistusta varten kokolat-
tiamaton yli hieman limittyvilla radoiila taaksepain.
Aloita siten, ettd jo puhdistetuille pinnoille ei enaa
tarvitse astua.

Vapauta venttiilin kahva eteenpdin mennessa (tyh-
jakaynti).
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Laitteen kytkeminen pois paalta

1. Kytke harjakayttd pois paalta laitekytkimesta.
2. Kytke Puzzi-pesuimuri pois kaytosta.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Kuljeta laitetta pitempid matkoja vetamalla sita pe-
rassasi imuputkesta.

Kanna laitetta tarttumalla koteloon ja imuputkeen.
Varmista laite ajoneuvoissa kuljetettaessa paikoil-
taan liukumista ja kaatumista vastaan voimassa ole-
vien maaraysten mukaan.

&N VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkdé johtavia
osia

Kytke laite pois paélta.

Irrota laitepistoke.

® N
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Huoltovalit

Jokaisen kayton jilkeen
Huuhtele PW 30/1 puhtaalla vedella.
Puhdista harjatelasta nukka ja lika.
Tarkasta suuttimen suukappaleen suihkukuvio; jos
suihkukuvio on epatasainen, puhdista suutin ja suu-
kappale.
4. Puhdista imuletku ja imusuuttimet imutehon vahen-

tyessa.

wn =

Puolen vuoden vilein

1. Tarkasta hammashihnan kuluneisuus ja kireys,
vaihda hammashihna tarvittaessa.

2. Tarkasta harjan kuluneisuus, vaihda harja tarvit-
taessa.

Huoltotyot
Harjatelan vaihto

Avaa 5 ruuvia ja poista suojakupu.

Poista hammashihna.

Kierra ruuvi irti harjan etuosasta.

Irrota vastakkaisella puolella oleva kiinnityslevy
avaamalla 3 ruuvia ja poista harja.

Harjan asentaminen tapahtuu painvastaisessa jar-
jestyksessa.

Ohjeet héiriotilanteissa

A VAARA

Séhkoéiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6a johtavia

osia

Kytke laite pois p&élta.

Irrota laitepistoke.

Harja on tukossa

Huomautus

Harjan ollessa tukossa harjamoottori kytkeytyy pois

paalta.

1. Tarkasta harja epdpuhtauksien varalta ja poista
mahdolliset tukkeuttavat esineet.

2. Kierra suojus irti ja paina turvakytkinta ruuvimeisse-
lilla. Kierra suojus takaisin paikoilleen.
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Asiakaspalvelu

Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtiomme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairiéiden syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jélleenmyyjaan tai
|1ahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Lisdavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kayton.

Tietoja lisévarusteista ja varaosista l0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, etta jaljempana mainittu tuote vas-
taa voimassa olevia mainittujen direktiivien ja asetusten
maarayksia. Jos tuotetta muutetaan ilman meidan hy-
vaksyntddmme, tdman vakuutuksen voimassaolo rau-
keaa. Yksinomainen vastuu tdman
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta kuu-
luu valmistajalle.

Tuote: Pesurilisélaite

Tyyppi: 1.913-xxx

Direktiivit ja asetukset
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2011/65/EU

2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Nimi ja osoite
Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puhelin: +49 7195 14-0
Faksi: +49 7195 14-2212

7 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
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Tekniset tiedot

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Sahkoliitanta

Verkkojannite \ 220-240 220-240
Vaihe ~ 1 1
Verkkotaajuus Hz 50-60 50-60
Kotelointiluokka IPX4 IPX4
Suojaluokka @ 1l 1l

Teho W 60 60
Laitteen tehotiedot

Suihkutuspaine (maks.) MPa 0,4 0,4
Puhdistusliuoksen 1ampé- °C 50 50

tila (maks.)

Harjan kierrosluku (koko- 1/min 1800 1800
lattiamatolla)

Kotelon materiaali muovi muovi
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttépaino kg 57 5,9
Harjan tydleveys mm 285 285
Suuttimen tyéleveys mm 315 315
Harjan lapimitta mm 70 70
Kotelon korkeus mm 180 180
Kahvan korkeus mm 835 835
Ympadristoolosuhteet
Ympariston lampdotila °C +40 +40
(maks.)
Madritetyt arvot standardin EN 60335-2-68 mukaan
Aénenpainetaso La dB(A) 59 59
Epévarmuus Ky dB(A) 2 2
Kasi-kasivarsi-tarindarvo  m/s2 <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2
Verkkokaapeli
Verkkojohdon tyyppi mm2  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0
Osanumero (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0
Kaapelin pituus m 4.0 7,0

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader
For du tar i bruk apparatet farste gang,
& |||| ma du lese og falge den originale

driftsveiledningen. Oppbevar dokumen-
tet til senere bruk eller for neste eier.
e Les bruksanvisningen til Puzzi-tekstilrenseren for
ferste gangs bruk.
Les sikkerhetsanvisning nr. 59560770 for forste
gangs bruk.
Det kan oppsta skader pa maskinen og fare for bru-
keren og andre personer dersom den originale
bruksanvisningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.
Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og atinn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Miljgvern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
== SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

OBS

Skader pa apparatet

Kortslutning forérsaket av hay luftfuktighet

Bruk og oppbevar apparatet kun innendars.

e Det profesjonelle vaskehodet PW 30/1 er et spray-
ekstraksjonstilbehgr. Det kan bruke med Puzzi-en-
heter med en innebygd stikkontakt, og egner seg til
fierning av kraftig smuss pa teppegulv.

Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks.
pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kon-
torer og hos utleiere.
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Beskrivelse av apparatet

Figur A
(@) Apparatbryter
(2) Holdeplate

(® Typeskilt

(® Sikringsbryter
(5) Deksel

(&) Hus

(@ Ventilhandtak

Sugerer

(®) Stremkabel

Sikkerhetsanvisninger

A FARE . Eksplosive vaesker, brennbare gasser,
eksplosivt stgv og ufortynnede syrer og lasemidler ma
aldri sprayes eller suges opp. Dertil regnes bensin, far-
getynner eller fyringsolje som kan danne eksplosive
damper eller blandinger ved oppvirvling med sugeluft,
videre aceton, ufortynnede syrer og lasemidler, da de
kan angripe materialer som er benyttet pa maskinen.

o Fare for elektrisk stot. Kjor aldri over stremledningen
eller skjoteledningen med de roterende barstene/skive-
ne pa rengjeringshodet.

AN ADVARSEL ¢ For rengjering, vedlikehold og
utskifting av deler ma du sla av apparatet og dra ut stap-
selet eller ta ut batteriet. Sla av apparatet for du veksler
til en annen funksjon. e Kontroller at tilkoblingslednin-
gen til stramnettet og nettpluggen er uten skade hver
gang for du bruker apparatet. Hvis tilkoblingsledningen
har skade, méa den umiddelbart skiftes ut av produsen-
ten, autorisert kundeservice eller av elektrofagfolk for &
unnga fare. e lkke skad tilkoblings- og forlengelsesled-
ningen ved & kjore over den, eller klemme,og trekke i
den. Beskytt tilkoblingsledningen mot varme, olje og
skarpe kanter. e Apparatet skal bare brukes av perso-
ner som har fatt oppleering i bruk av apparatet eller kan
dokumentere evner til bruk, og som uttrykkelig har fatt i
oppdrag a bruke apparatet.

AN FORSIKTIG « Reparasjoner skal kun utfores
av godkjente kundeservice-steder eller fagfolk pa dette
omradet, som er kjent med alle relevante sikkerhetsfor-
skrifter.

PW 30/1 sprayekstraherer og berster i tillegg smusset
av teppet med en hurtiggédende bgarste. Dette gir grun-
dig rengjering selv av sterkt tilsmussede tepper.

lgangsetting

1. Gjer Puzzi-tekstilrenseren klar til drift.

2. Koble sproyte-/sugeslangen til apparatet.

Figur B

Figur C

Koble PW 30/1 til sproyte-/sugeslangen. Pass pa at
koblingene pa trykkslangen gar i inngrep.

Figur D

d

Bruk av tilleggsuttaket
Apne beskyttelsesdekselet pa tilleggsuttaket.
Koble apparatstepselet til PW 30/1 til tilleggsuttaket
pa Puzzi-tekstilrenseren.
Ta PW 30/1 i drift.

Betjening

Sla pa apparatet
1. Sett Puzzi-tekstilrenseren i drift.
2. Start berstedrevet pa apparatbryteren pa PW 30/1.
Figur E
Merknad
Hvis barsten blokkeres, slar borstedrevet seg av. For
utbedring, se Hjelp ved feil.
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Rengjgring
Aktiver ventilhandtaket. Dermed sprayes rengjg-
ringsmiddellgsningen pa. Det skitne vannet suges
umiddelbart opp igjen via sugemunnstykket.
Figur F
For rengjering trekker du PW 30/1 bakover over tep-
pet i litt overlappende striper. Begynn slik at du ikke
trenger a ga pa omrader som allerede er rengjort.
Slipp ventilhandtaket nar du beveger deg fremover
(tomgangsslag).

Sla av apparatet
Sla av berstedrevet pa apparatbryteren.
Sett Puzzi-tekstilrenseren ut av drift.

AN\ FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. For transport over lengre strekninger trekker du ap-
paratet bak deg etter sugergret.

Beer apparatet ved a holde i huset og sugeraret.
Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skli eller velte.

Lagring
A FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Apparatet skal kun lagres innendgrs.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stremfgrende
deler

Slé av apparatet.

Trekk ut apparatstopselet.

Vedlikeholdsintervaller
Etter hver bruk

Skyll PW 30/1 med klart vann.
Rengjer barstevalsen for lo og smuss.
Kontroller sprgytemgnsteret pa dysens munnstyk-
ke, rengjer dysen og munnstykket hvis sprayteman-
steret er ujevnt.
Rengjer sugeslangen og sugemunnstykkene nar
sugekraften reduseres.

-
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Hvert halvar

1. Kontroller tannremmenes slitasje og spenning, bytt
ut tannremmen om ngdvendig.
2. Kontroller bgrsteslitasje, bytt barste om ngdvendig.

Vedlikeholdsarbeid
Skifte borstevalse

Lasne 5 skruer og ta av dekselet.

Ta av tannremmen.

Skru ut skruen pa frontsiden av bersten.
Demonter holdeplaten pa motsatt side ved a lgsne
3 skruer, ta ut barsten.

Borstene monteres i omvendt rekkefglge.

Hjelp ved feil
A FARE
Fare for elektrisk stot
Personskader forarsaket av bergring av stromfgrende
deler
Sla av apparatet.
Trekk ut apparatstopselet.
Bearsten er blokkert
Merknad
Hvis barsten blokkeres, slas barstemotoren av.
1. Kontroller bagrsten for smuss, og fiern eventuelle
blokkerende gjenstander.
Skru av beskyttelseshetten og trykk inn sikringsbry-
teren med en skrutrekker. Skru inn beskyttelseshet-
ten igjen.
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Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan feres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

EU-samsvarserklzering

Vi erkleerer med dette at produktet som er nevnt under,
oppfyller relevante bestemmelser i angitte direktiver og
forskrifter. Endringer pa maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjer at denne erklaeringen blir ugyldig. Produ-
senten er eneansvarlig for & utstede denne samsvarser-
kleeringen.

Produkt: Tilleggsapparat til sprayekstraksjon

Type: 1.913-xxx

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU
2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

7 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Tekniske data

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Elektrisk tilkobling

Nettspenning \% 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Nettfrekvens Hz 50-60 50-60
Beskyttelsesgrad IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse @ 1l 1l

Effekt W 60 60
Effektspesifikasjoner apparat

Sproytetrykk (maks.) MPa 0,4 0,4
Temperatur pa rengje- °C 50 50

ringslgsning (maks.)

Barstehastighet (pa teppe) 1/min 1800 1800

Husmateriale Plast Plast
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 57 5,9
Bearstens arbeidsbredde  mm 285 285
Dysens arbeidsbredde mm 315 315
Barstediameter mm 70 70
Hushgyde mm 180 180
Handtaksheyde mm 835 835
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur °C +40 +40
(maks.)
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-68
Lydtrykkniva L,z dB(A) 59 59
Usikkerhet Ko dB(A) 2 2
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 <2,5 <2,5
Usikkerhet K mis? 0,2 0,2
Nettledning
Type nettkabel mmZ  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0
Delenummer (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0
Kabellengde m 4,0 7,0

Med forbehold om tekniske endringer.

Generelle henvisninger 37
Miljgbeskyttelse 37
Bestemmelsesmaessig anvendelse. 37
Maskinbeskrivelse 38
Sikkerhedsanvisninger 38
Funktion 38
Ibrugtagning 38
Betjening 38
Transport 38
Opbevaring 38
Pleje og vedligeholdelse . 38
Hjeelp ved fejl .. .39
Garanti .............. .39
Tilbehgr og reservedele 39
EU-overensstemmelseserklaering ... 39
Tekniske data 40

Generelle henvisninger
Laes denne originale brugsanvising, in-
& |||| den du benytter maskinen forste gang,

og betjen maskinen i henhold til denne.
Opbevar dokumentet til senere brug eller til efterfalgen-

de brugere.

e Laes driftsvejledningen til Puzzi-vaskesugeren for
ibrugtagning.

e Laes sikkerhedsanvisningerne nr. 59560770 for
ibrugtagning.

e Huvis driftsvejledningerne og sikkerhedsanvisninger-
ne ikke overholdes, kan der opsta skader pa maski-
nen og fare for brugeren og andre personer.

e Informér straks forhandleren ved transportskader.

e Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for

Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

BEMAERK

Beskadigelse af apparatet

Kortslutning som falge af hgj luftfugtighed

Anvend og opbevar kun apparatet indenfor.

e Det professionelle vaskehoved PW 30/1 er et eks-
traudstyr til sprajteekstraktion. Det kan betjenes
med Puzzi-maskiner med en indbygget stikkontakt
og er velegnet til at fierne kraftig snavs i gulvtaepper.

e Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig
brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler og konto-
rer samt i fabrikker, butikker og udlejningsvirksom-
heder.
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Maskinbeskrivelse

Figur A
(1) Maskinkontakt
(2) Fastgerelsesplade

(® Typeskilt
(® Sikringskontakt
() Afdaekningskaerm

(&) Hus

(D Ventilhandtag

Sugerer

() Netkabel

Sikkerhedsanvisninger

A FARE. Sprajt og stevsug aldrig eksplosive vae-
sker, breendbare gasser, eksplosivt stav samt ufortyn-
dede syrer og oplgsningsmidler. Hertil hgrer f.eks.
benzin, farvefortynder eller fyringsolie, der kan danne
eksplosive dampe og blandinger gennem hvirvelbevee-
gelser med sugeluften, endvidere acetone, ufortyndede
syrer og oplasningsmidler, da de angriber de materia-
ler, maskinen er fremstillet af. e Fare for elektrisk stad.
Kar aldrig over nettilslutningsledningen eller forlaenger-
ledningen med rengeringshovedets roterende barster/
skiver.

AN ADVARSEL o inden rengering, vedligehol-
delse og udskiftning af dele skal maskinen frakobles og
stremstikket traekkes ud eller batteripakken fiernes.
Sluk for maskinen, inden du skifter til en anden funktion.
e Sorg far hver anvendelse for, at nettilslutningslednin-
gen med netstikket ikke er beskadiget. Hvis nettilslut-
ningsledningen er beskadiget, skal den omgaende
udskiftes af producenten, den autoriserede
kundeservice eller en elinstallater for at undga enhver
form for fare. e @delaeg eller beskadig ikke nettilslut-
nings- eller forlaengerledningen ved at kare over den,
klemme den, rykke i den eller lignende. Beskyt nettil-
slutningsledningen mod varme, olie og skarpe kanter.
e Maskinen méa kun betjenes af personer, der er blevet
undervist i hdndtering af maskinen, eller som har bevist
deres evner til at betjene maskinen og udtrykkeligt har
faet anvendelsen heraf til opgave.

N FORSIGTIG e istandsesttelser ma kun gen-
nemfares af godkendte kundeservicesteder eller af fag-
laert personale inden for dette omrade, som er fortrolig
med alle de relevante sikkerhedsforskrifter.

Ud over sprgjteekstraktionen barster PW 30/1 snavs ud
af gulvteeppet ved hjeelp af en hurtigdrejende barste.
Dette muligger en grundig rengering selv af kraftigt
snavsede teepper.

Ibrugtagning

Serg for, at Puzzi-vaskesugeren er klar til brug.
Tilslut sprajte-/sugeslangen til maskine.

Figur B

Figur C

Kobl PW 30/1 og sprajte-/sugeslange sammen.
Serg i den forbindelse for, at koblingerne pa
trykslangen gar i indgreb.

Figur D
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Anvendelse af den ekstra stikkontakt
Abn beskyttelsesdaekslet til den ekstra stikkontakt.
Saet maskinstikket pa PW 30/1 i den ekstra stikkon-
takt pa Puzzi-vaskesugeren.

Tag PW 30/1 i brug.

Betjening

Tilkobling af maskinen
1. Tag Puzzi-vaskesugeren i brug.
2. Start berstedrevet pa maskinkontakten pa PW 30/1.
Figur E
Obs
Hvis barsten er blokeret, slukkes borstedrevet. For af-
hjeelpning, se Hjaelp ved fejl.
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Renggring
. Tryk ventilhandtaget ind. Renggringsmiddeloplgs-
ningen sprgjtes saledes pa teeppet. Det snavsede
vand suges straks op via sugedysen.
Figur F
Traek PW 30/1 bagud hen over teeppet i let overlap-
pende baner for at rengere taeppet. Start pa en sa-
dan made, at overflader, som allerede er blevet
rengjort, ikke betreedes igen.
Slip ventilhandtaget, nar du beveeger dig fremad
(tomgang).

-

N
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Slukning af maskinen
Sluk for bgrstedrevet pa maskinkontakten.
. Tag Puzzi-vaskesugeren ud af brug.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.
1. Treek maskinen i sugergret ved transport over laen-
gere streekninger.

Tag fati huset og pa sugergret, nar maskinen lgftes.
Ved transport i keretgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kvaestelser og beskadigelse
Veer opmaerksom pa maskinens vaegt vedopbevaring.
Apparatet ma kun opbevares indenders.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stod

Kveestelser ved beraring af stramfarende dele
Sluk for maskinen.

Tag maskinstikket ud.

N =
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Vedligeholdelsesintervaller
Efter hver brug

Skyl PW 30/1 med rent vand.
Renger bearstevalsen for fnug og snavs.
Kontroller sprajtemansteret pa dysemundstykke, og
renger dysen og mundstykket, hvis sprgjtemanste-
ret er ujaevnt.
Rengar sugeslangen og sugedyserne, hvis sugeev-
nen aftager.
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Hvert halve ar

1. Kontroller slid og speending pa tandremmen, og ud-
skift tandremmen om ngdvendigt.

2. Kontroller slid pa bgrsten, og udskift barsten om
ngdvendigt.

Vedligeholdelsesarbejde
Udskiftning af borstevalse

Lasn 5 skruer ,og tag afdeekningssksermen af.

Tag tandremmen af.

Skru skruen pa forsiden af bersten ud.

Afmonter fastgerelsespladen pa den modsatte side
ved at lgsne 3 skruer, og tag bersten af.
Monteringen af barsten sker i omvendt reekkefalge.

Hjzelp ved fejl
A FARE

Fare for elektrisk stod

Kveestelser ved beraring af stramfarende dele

Sluk for maskinen.

Tag maskinstikket ud.

Bearsten er blokeret

Obs

Hvis barsten er blokeret, slukkes barstemotoren.

1. Kontroller bgrsten for snavs, og fiern eventuelle blo-
kerende genstande.

Skru beskyttelseskappen af, og tryk pa sikringskon-
takten med en skruetraekker. Skru beskyttelseskap-
pen pa igen.

hON =

o

N

Kundeservice

Huvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du agnsker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

EU-overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer hermed, at nedenstaende produkt overhol-
der de relevante bestemmelser i de anfarte direktiver og
forordninger. Hvis produktet aendres uden aftale med
os, mister denne erkleering sin gyldighed. Eneste an-
svarshavende for udgivelsen af denne overensstem-
melseserklaering er producenten.

Produkt: Ekstra maskine til spragjteekstraktion

Type: 1.913-xxx

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU
2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W ese

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med
dennes fuldmagt.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Tekniske data

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Elektrisk tilslutning

Netspaending \% 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Netfrekvens Hz 50-60 50-60
Kapslingsklasse IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse @ 1l 1l
Ydelse w 60 60
Effektdata maskine

Sprojtetryk (maks.) MPa 0,4 0,4
Temperatur pa renge- °C 50 50

ringsoplasning (maks.)

Barstehastighed (pa gulv- 1/min 1800 1800
teeppe)

Husmateriale Kunst-  Kunst-
stof stof

Mal og vaegt

Typisk driftsvaegt kg 57 5,9

Borstens arbejdsbredde  mm 285 285

Dysens arbejdsbredde mm 315 315

Borstediameter mm 70 70
Husets hgjde mm 180 180
Handtagets hgjde mm 835 835
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur °C +40 +40
(maks.)
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-68
Lydtryksniveau Lya dB(A) 59 59
Usikkerhed Kya dB(A) 2 2
Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s2 <25 <2,5
Usikkerhed K mis? 0,2 0,2
Netkabel
Type netkabel mm?  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0
Delnummer (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0
Kabellaengde m 4,0 7,0

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Uldjuhised

Lugege antud algupéarast kasutusjuhen-
& || dit enne seadme esmakordset kasuta-

mist ja toimige selle jargi. Hoidke
dokument hilisemaks kasutamiseks voi jargmise omani-
ku tarbeks alles.
e Enne esmakordset kdikuvétmist lugege Puzzi pe-
suimuri kasutusjuhendit.
Enne esmakordset kaikuvétmist lugege ohutusjuhi-
seid nr 59560770.
Kasutusjuhendite ja ohutusjuhiste eiramisel voivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud v6i 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

TAHELEPANU

Seadme kahjustus

Liihis kérge 6huniiskuse tottu

Kasutage ja ladustage seadet ainult siseruumides.

e Professionaalne pesupea PW 30/1 on pihustu-
sekstraktsiooni lisaseade. Seda saab kasutada sis-
seehitatud pistikupesaga Puzzi seadmetega ja see
sobib tugeva mustuse eemaldamiseks vaipkatetelt.

e Antud seade sobib td6stuslikuks kasutamiseks nt
hotellides, koolides, haiglates, tehastes, kauplustes,
buroodes ja Guriarides.
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Seadme kirjeldus

Joonis A

(@) Seadmeliiliti
(2) Hoideplaat
@) Tuibisilt
® Kaitsmeldiliti
(®) Kattepaneel

(&) Korpus

(@) Ventiilkaepide

Imitoru

(9 Vargukaabel

Ohutusjuhised

A OHT. Arge kunagi pritsige ega imege sisse
plahvatusohtlikke vedelikke, tuleohtlikke gaase, plahva-
tusohtlikku tolmu, samuti lahjendamata happeid ja la-
husteid. Nende hulka kuuluvad bensiin, varvivedeldi voi
kittedli, mis véivad imiéhuga Uleskeerutamise kaudu
moodustada plahvatusohtlikke aure véi segusid, lisaks
atsetoon, lahjendamata happed ja lahustid, kuna nad
kahjustavad seadmel kasutatavaid materjale. e Elektri-
166gi oht. Arge kunagi séitke puhastuspea pd6rievate
harjade/ketastega lile toitejuhtme ega pikenduskaabli.

AN HOIATUS o Enne puhastamist, jooksevre-
monti ja osade véljavahetamist peate Te seadme vélja
liilitama ja vorgupistiku vélja tmbama voi aku eemalda-
ma. Enne méne muule funktsioonile iimberliilitamist Iii-
litage seade vélja. e Tehke enne seadme iga
kasutamist kindlaks, et vorgupistikuga vorguiihendusju-
he ei ole kahjustatud. Kui vérgutihendusjuhe on kahjus-
tatud, tuleb see viivitamatult tootja, volitatud
klienditeeninduse véi erialaspetsialisti poolt asendada,
et véltida igasuguseid ohte. e Arge vigastage véi kah-
justage vérguithendus- ja pikendusjuhet lileséitmise,
muljumise, tirimise voi sellesarnasega. Kaitske vorgu-
lihendusjuhet kuumuse, 6li ja teravate servade eest.

e Seadet tohivad kasutada ainult need inimesed, keda
on seadme késitsemise osas juhendatud véi kes on
téendanud oma késitsemisoskusi ja keda on selgeso-
naliselt volitatud seadet kasutama.

AN ETTEVAATUS o Laske parandamisi l&bi
viia ainult heakskiidetud klienditeeninduspunktidel voi
antud piirkonna erialaspetsialistidel, kes on tuttavad koi-
gi asjakohaste ohutuseeskirjadega.

PW 30/1 puhul eemaldatakse mustus vaipkattelt lisaks
pihustusekstraheerimisele ka kiiresti totava harjaga.
See vdimaldab pdhjalikult puhastada ka tugevalt maar-
dunud vaipkatteid.

Looge Puzzi pesuimuri kaitusvalmidus.

Uhendage pihustus-/imivoolik seadme kiilge.
Joonis B

Joonis C

Uhendage PW 30/1 pihustus-/imivoolikuga. Pidage
silmas, et survevooliku liitmikud fikseeruvad.
Joonis D
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Lisapistikupesa kasutamine
Klappige lisapistikupesa kaitsekaas lahti.
Pistke PW 30/1 seadmepistik Puzzi pesuimuri lisa-
pistikupessa.
Vétke PW 30/1 kaiku.

Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine
1. Vétke Puzzi pesuimur kaiku.
2. Kaivitage harjaajam PW 30/1 seadmelilitist.
Joonis E
Mérkus
Harja blokeerumisel liilitub harjaajam vélja. Abinéusid vt
Jaotisest Abi rikete korral.
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Puhastamine
. Vajutage ventiilkdepidet. Sellega pihustatakse pu-
hastusvahendilahus peale. Must vesi imetakse
imidilsi kaudu kohe jalle tagasi.
Joonis F
Témmake PW 30/1 puhastamiseks kergelt kattuva-
te paanidena Ule vaikpkatte tagasisuunas. Nii ei as-
tuta enam juba puhastatud pindadele.
Laske ventiilkaepide edasiliikumisel (tUhikaik) lahti.

-
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Seadme valjaliilitamine

1. Lulitage harjaajam seadmeldilitist valja.
2. Votke pesuimur Puzzi kaigust.

&N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Témmake seadet pikematel I6ikudel transportimi-
seks imitorust enda jarel.

Haarake seadme kandmiseks korpusest ja imi-
torust.

Kindlustage seade sdidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja imber-
kukkumise vastu.

N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektrilé6gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Lillitage seade vélja.

Témmake seadmepistik vélja.

N

[

Hooldusintervallid
Pérast iga kiitust

Loputage PW 30/1 puhta veega.
Puhastage harjavalts ebemetest ja mustusest.
Kontrollige dutsihuuliku pihustusmustrit, ebauhtla-
se pihustusmustri puhul puhastage dius ja huulik.
Puhastage imivoolikut ja imiduiise ndrgeneva imi-
voimsuse korral.

wN =
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Kord poolaastas
1. Kontrollige hammasrihma kulumist ja pinget, vaja-
duse korral asendage hammasrihm uuega.
Kontrollige harja kulumist, vajaduse korral vahetage
hari vélja.

N

Hooldustood
Harjavaltsi véljavahetamine

Vabastage 5 polti ja eemaldage kattepaneel.
Voétke hammasrihm ara.

Keerake harja esikdiljel olev polt valja.
Demonteerige vastaskuljel olev hoideplaat, vabas-
tades 3 polti ja eemaldage hari.

Harja montaaz toimub vastupidises jarjekorras.

Abi rikete korral

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise téttu
Liilitage seade vilja.

Témmake seadmepistik vélja.

Hari on blokeeritud

Mérkus

Blokeeritud harja korral liilitatakse harjamootor vélja.

1. Kontrollige harja saastumise suhtes ja vajaduse kor-
ral eemaldage kdik blokeerivad esemed.

Keerake kaitsekibar vélja ja vajutage kruvikeeraja
abil kaitsmellitit. Keerake kaitsekubar uuesti sisse.
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Klienditeenindus

Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade Ule kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimilija voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

EL vastavusdeklaratsioon

Kéaesolevaga kinnitame, et allpool nimetatud toode vas-
tab loetletud direktiivide ja maaruste asjaomastele sate-
tele. Tootel meiega kooskdlastamata muudatuste
teostamisel kaotab kédesolev deklaratsioon kehtivuse.
Vastavusdeklaratsiooni véljastamise eest vastutab tks-
nes tootja.

Toode: Pihustusekstraktsiooni lisaseade

Tadp: 1.913-xxx

Direktiivid ja maarused

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Nimi ja aadress
Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

7 W ese

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-
sega.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Tehnilised andmed

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Elektriiihendus

Vorgupinge \Y 220-240 220-240
Faas ~ 1 1
Vérgusagedus Hz 50-60 50-60
Kaitseliik IPX4 IPX4
Kaitseklass 1l 1l

[=
Vaéimsus w 60 60
Seadme véimsusandmed
Pihustusréhk (max) MPa 0,4 0,4
Puhastuslahuse tempera- °C 50 50

tuur (max)

Harja pddretearv (vaipkat- 1/min 1800 1800
tel)

Korpuse materjal

Plast- Plast-
mass mass

Mootmed ja kaalud

Tulpiline téokaal kg 57 5,9
Harja té6laius mm 285 285
Diilisi todlaius mm 315 315
Harja labimdot mm 70 70
Korpuse kdrgus mm 180 180
Kéepideme kérgus mm 835 835
Umbrustingimused

Umbrustemperatuur (max) °C +40 +40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-68 kohaselt
Helirbhutase Lyp dB(A) 59 59

Ebakindlus Ky dB(A) 2 2

Labakasi-kasivars vibrat- m/s2 <2,5 <2,5

sioonivaartus

Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2

Voérgukaabel

Vorgukaabli tidp mm?  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0

Osa number (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0

Kaabli pikkus m 4,0 7,0

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades

Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes

& || izlasiet §Ts instrukcijas originalvaloda un

rikojieties saskana ar tam. Saglabajiet
dokumentu turpmakai lietoSanai vai nakamajam Tpas-
niekam.

e Pirms pirmereiz€jas ekspluatacijas uzsaksanas iz-
lasiet Puzzi mazgasanas sucéja lietoSanas instruk-
ciju.

e Pirms pirmereizéjas ekspluatacijas uzsaksanas iz-
lasiet droSibas norades Nr.59560770.

o Neieveérojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-
rades, var tikt radtti bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotajam un citam personam.

e Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.

e |zsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Apkartejas vides aizsardziba

&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Q.@ Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér $1s sastavdalas ir
nepiecieS§amas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

IEVERIBAI

lerices bojajumi

Paaugstinata gaisa mitruma radits issavienojums

lerici izmantot un uzglabat tikai iekStelpas.

e Profesionalais mazgasanas uzgalis PW 30/1 ir smi-
dzinaSanas/ekstrakcijas papildierice. Mazgasanas
uzgali var izmantot ar Puzzi iericém ar iebavétu kon-
taktligzdu un tas ir piemérots izteiktu netirumu no-
vérS§anai no paklajiem.
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o Siierice ir piemérota izmanto$anai komercialiem
mérkiem, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, ripni-
cas, veikalos, birojos un Tres TpaSumos.

lerices apraksts

Attéls A

(@) lerices sledzis

() lespilésanas plaksne
(3 Datu plaksnite

(@) Drosibas sledzis

() Aizsargparsegs

(8 Korpuss

(D Varsta rokturis

lestik$anas caurule
(9) Tikla kabelis

Drosibas norades

A BISTAMI o Nekada gadijuma neizsmidziniet
un neuzsduciet spradzienbistamus Skidrumus, viegli uz-
liesmojosas gazes, spradzienbistamus puteklus, k& ari
benzins, krasu Skidinataji vai kurinama gazella, kas, sa-
jaucoties ar iesukto gaisu, var veidot spradzienbistamus
tvaikus vai maisijumus, tapat ari acetons, neatskaiditas
skabes vai Skidinataji, jo tie boja iericé izmantotos ma-
terialus. e Stravas trieciena draudi. Nekad nebrauciet
pari stravas piesléguma vadam vai pagarinatgja kabe-
lim ar tirisanas galvas rotéjo$ajam sukam / diskiem.

N BRIDINAJUMS e Pirms tirnsanas, apkopes
un daju nomainas Jums ierici nepieciesams izslégt un
atvienot tikla spraudni vai iznemt akumulatoru paku.
Pirms citas funkcijas iestati$anas, izslédziet ierici.

e Pirms katras ierices izmanto$anas reizes parliecinie-
ties, ka tikla piesléguma vads ar tikla kontaktdak$u nav
bojati. Ja ir bojats tikla piesléguma vads, razotgjam,
pilnvarotajam klientu servisam vai elektrikim tas neka-
véjoties ir janomaina, lai novérstu jebkadus riskus.

o Nesabojgjiet tikla piesléguma un pagarinajuma kabel,
tam parbraucot, saspieZot, parraujot, vai, radot lidziga
veica bojajumus. Sargiet tikla piesléguma kabeli no kar-
stuma, ellas un asam malam. e lerici drikst izmantot ti-
kai personas, kuras ir instruétas par ierices lietosanu vai
kuras ir pieradijuSas savas lietoSanas prasmes un kuru
pienakumos ietilpst ierices lietoSana.

AN UZMANIBU o Remontdarbus drikst veikt tikai
klientu apkalpoSanas centri vai §is jomas specialisti, kas
ir iepazinusies ar visiem attiecigajiem droSibas noteiku-
miem.

Lietojot PW 30/1, papildus pulverizacijas tiriSanai, neti-
rumi no paklaja tiek iztiriti ar atrgaitas birsti. Tas lauj ro-
pigi iztirtt pat loti netirus paklajus.

Ekspluatacijas uzsaksSana

Sagatavojiet Puzzi mazgasanas sticéju darbam.
Pievienojiet smidzinaSanas/sikSanas $|ateni iericei.
Attéls B

Attéls C

N =

3. Pievienojiet PW 30/1 smidzinaSanas/stksanas $|u-
tenei. Parliecinieties, vai smidzinaSanas $latenes
savienojumi ir nofikséti.

Attéls D

Papildu kontaktligzdas izmantoSana
Atveriet papildu kontaktligzdas aizsargvacinu.
lespraudiet PW 30/1 ierices spraudni Puzzi mazga-
$anas sicéja papildu kontaktligzda.

Uzsaciet PW 30/1 ekspluataciju.

Apkalposana

lerices ieslégSana
1. ledarbiniet Puzzi mazgasanas stcéju.
2. ledarbiniet birstu piedzinu, izmantojot ierices slédzi
PW 30/1.
Attéls E
Noradijum
Kad birste ir blokéta, birstu piedzina tiek izslégta. Pali-
dzibu skatit nodala "Palidziba traucéjumu gadijuma”.

N =

[

TiriSana
ledarbiniet varsta rokturi. Ar ta palidzibu tiek izsmi-
dzinats tiriSanas I1dzekla $kidums. Netirais Gdens
tiek nekavéjoties iestkts atpakal caur sikSanas
sprauslu.
Attéls F
Lai notiritu, virziet PW 30/1 uz paklaja pretéja virzie-
na ta, lai nedaudz parklatos tiriS8anas joslas. Saciet
tiri§anu ta, lai vietas, kas jau ir iztiritas, vairs nebttu
jastaiga.
Braucot uz priek$u (tuk$gaita), atlaidiet varsta roktu-
ri.

-

N

d

lerices izslégSana
Izslédziet birstes piedzinu, izmantojot ierices slédzi.
Izslédziet Puzzi mazgasanas slcéju.

TransportéSana

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportégjot nemiet véra ierices svaru.

1. TransportéSanai lielakos attalumos velciet ierici, tu-
rot to aiz sikSanas $|Gtenes.

Nes$anai satveriet ierici aiz korpusa un stk$anas
Slatenes.

Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka esosajam direktivam.

Uzglabasana
AN UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojgjumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams gt ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$8m detajam
Izslédziet ierici.
Atvienojiet ierices spraudni.

N =

N

w
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Apkopes intervali

Péc katras lietoSanas
Izskalojiet PW 30/1 ar tiru adeni.
Notiriet pliksnas un netirumus no birstes veltna.
Parbaudiet sprauslas uzgala izsmidzindSanas raks-
tu, ja izsmidzina$anas raksts ir nevienmérigs, noti-
riet sprauslu un uzgali.
Notiriet stik8anas $|Gteni un stksanas sprauslas,
kad sGk$anas jauda samazinas.

Reizi pusgada

1. Parbaudiet, vai zobsiksna nav nodilusi un nosprie-
gota, ja nepiecieSams, nomainiet zobsiksnu.
Parbaudiet birstes nodilumu, ja nepiecieSams, no-
mainiet birsti.

wn =

»

N

Apkopes darbi
Birstes veltna nomaina

Atskriivéjiet 5 skrives un nonemiet aizsargparsegu.
Nonemiet zobsiksnu.

Atskravéjiet skravi birstes priekSpusé.

Demontéjiet iespiléSanas plaksni pretéja pusé, at-
skraveéjot 3 skrves un nonemot birsti.

Birstes montaza notiek apgriezta seciba.

Palidziba traucejumu gadijuma
A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$am detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet ierices spraudni.

Birste ir blokéta

Noradijum

Kad birste ir blokéta, birstes motors tiek izslégts.

1. Parbaudiet, vai birsté nav netirumu, un nonemiet vi-
sus bloké&joSos priekSmetus.

Izskriveéjiet aizsargvacinu un nospiediet droSibas
slédzi, izmantojot skravgriezi. leskravejiet atpakal
aizsargvacinu.

hON =

o

N

Klientu apkalposanas dienests
Ja traucéjumu nav iespé&jams novérst, to nepiecieSams
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valstt ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jasu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus més no-
veérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades".

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més apliecinam, ka turpmak minétais produkts at-
bilst attiecigajiem direktivu un regulu noteikumiem. Vei-
cot ar mums nesaskanotas izmainas produkta uzbave,
81 deklaracija zaudé savu spéku. Par $is atbilstibas dek-
laracijas izdoS$anu ir atbildigs tikai un vienigi razotajs.
Produkts: SmidzinaSanas/ekstrakcijas papildierice
Tips: 1.913-xxx

Direktivas un regulas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Piemérotie valsts standarti

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talrunis: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvarojumu.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
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Tehniskie dati

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Stravas piesléegums

Tikla spriegums \% 220-240 220-240

Faze ~ 1 1

Tikla frekvence Hz 50-60 50-60

Drosinataja veids IPX4 IPX4

Aizsardzibas klase 1] 1]
=

Jauda w 60 60

lerices veiktspéjas dati

SmidzinaSanas spiediens MPa 0,4 0,4

(maks.)

Tiri8anas Skiduma tempe- °C 50 50

ratdra (maks.)

Birstu apgriezienu skaits ~ 1/min 1800 1800
(uz paklaja)
Korpusa materials

Plastma- Plastma-

sa sa
Izméri un svars
Raksturigais ekspluataci- kg 5,7 5,9
jas svars
Birstes darba platums mm 285 285
Sprauslas darba platums mm 315 315
Birstu diametrs mm 70 70
Korpusa augstums mm 180 180
Roktura augstums mm 835 835
Vides nosacijumi
Vides temperatira (maks.) °C +40 +40
Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-68
TrokSna spiediena limenis dB(A) 59 59
LpA
Nedrosibas faktors K,p ~ dB(A) 2 2
Roku-plaukstu vibracijas m/s2 <2,5 <2,5
vertiba
Nedrosibas faktors K m/s? 0,2 0,2
Tikla kabelis
Tikla kabela tips mm?  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0
Dalas numurs (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0
Kabelu garums m 4,0 7,0

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrieji nurodymai
Prie§ pradédami naudoti jrenginj, per-
& |||| skaitykite Sig originalig instrukcijg ir elki-

tés, kaip joje nurodyta. ISsaugokite abu
dokumentus vélesniam naudojimui arba kitam prietaiso
savininkui.

e Prie$ naudodami ,Puzzi“ plaunamajj siurblj pirmg
kartg, perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

e Prie$ pirmg kartg naudodami prietaisg perskaitykite
saugos instrukcijg Nr. 59560770.

e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui bei kitiems asmenims.

e Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéja.

e |Spakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama 3alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

DEMESIO

Jrenginio pazeidimai

Trumpasis jungimas dél didelio oro drégnio

Prietaisg naudokite ir laikykite tik patalpy viduje.

e PW 30/1 profesionali plovimo galvuté yra purskia-
mojo ekstraktoriaus priedas. Jj galima naudoti su
,Puzzi* prietaisais, turiniais jmontuotg kistukinj liz-
da, ir jis tinka jsisenéjusiems ne$varumams nuo kili-
miniy grindy $alinti.
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o Sis prietaisas skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos versle.

Prietaiso apraSymas

Paveikslas A

(@) Prietaiso jungiklis

(@) Tvirtinimo plokste

(®) Identifikaciné plokstelé
(@) Apsauginis jungiklis
@ Dengiamasis gaubtas

(8 Korpusas

(D Voztuvo rankena
Siurbiamasis vamzdis
(®) Maitinimo kabelis

Saugos nurodymal
A PA VOJUS . Sprogiuosius skyscius, degig-
sias dujas, sprogigsias dulkes, taip pat neskiestas riags-
tis ir tirpiklius purk$ti ir siurbti draudziama. Minéti
skysciai — tai benzinas, dazy skiedikliai arba skystasis
kuras, kurie sumise su siurbiamu oru gali sudaryti spro-
giuosius ir nuodingus garus arba mi$inius, taip pat ace-
tonas, neskiestos ragstys ir tirpikliai, kurie reaguoja su
jrenginyje naudojamomis medZiagomis. e Elektros
smagio pavojus. Niekada nevaziuokite per maitinimo
laidg ar ilginamagjj kabelj valymo galvutés besisukan-
Ciais Sepeciais / diskais.
A [SPEJ’MAS o Prie$ valyma, techninés prie-
Zidros darbus ir pries keiciant dalis, agregata reikia i$-
Jungti, iStraukti maitinimo tinklo kistukg arba iSimti
akumuliatoriaus blokg. Pries jjungdami kitg funkcija, is-
junkite agregatg. e Kiekvieng kartg pries naudodami
jrenginj jsitikinkite, kad nesugadintas tinklo laidas su tin-
klo kituku. Jei tinklo laidas sugadintas, gamintojas, jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba arba elektrikas jj turi
nedelsiant pakeisti, siekiant iSvengti bet kokio pavojaus.
e Maitinimo kabelio ir ilgintuvo nepaZzeiskite ir neapga-
dinkite per jj pervaziuodami, jj suspausdami, tempdami
ar pan. Saugokite maitinimo kabelj nuo karscio, alyvos
ir astriy briauny. e Prietaisg leidZiama naudoti tik asme-
nims, supazindintiems su jo naudojimu, arba jrodZiu-
siems savo gebéjima jj valdyti bei nedviprasmiSkai
jgaliotiems jj naudoti.
AN ATSARGIAI ¢ Remonto darbus atlikti gali tik
patvirtintos klienty aptarnavimo jstaigos arba Sios srities
specialistai, susipaZine su atitinkamomis saugos ins-
trukcijomis.

Naudojant ,PW 30/1" ne tik purSkiamoji ekstrakcija Sali-
na i$ kilimo neSvarumus, bet taip pat dideliu sGkiu daz-
niu besisukantis Sepetys. Todél i$ kiliminés dangos
imanoma i$valyti jsisenéjusius neSvarumus.

Naudojimo pradzia

Paruoskite ,Puzzi* plaunamajj siurblj darbui.
Prijunkite purskimo / siurbimo Zarng prie prietaiso.
Paveikslas B

Paveikslas C

N =

3. ,PW 30/1“ sujunkite su pur§kimo / siurbimo zarna.
Patikrinkite, ar sléginés Zarnos movos sujungtos.
Paveikslas D

Pagalbinio kiStukinio lizdo naudojimas
. Atidarykite apsauginj papildomo kistukinio lizdo
dangtelj.
,PW 30/1“ prietaiso kistuka jkiskite j papildoma plau-
namojo siurblio ,Puzzi” lizda.
Pradékite naudoti ,PW 30/1.

Valdymas

Prietaiso jjungimas
1. Jjunkite ,Puzzi“ plaunamajj siurblj.
2. ,PW 30/1“ prietaiso jungikliu jjunkite Sepeciy pava-
ra.
Paveikslas E
Pastaba
Kai Sepetys uzblokuojamas, Sepecio pavara issijungia.
Pagalba, Zr. skyriy ,Pagalba Salinant triktis*.

-

N

[

Valymas
1. Aktyvinkite voZtuvo rankeng. Tada imamas purksti
valiklio tirpalas. NeSvarus vanduo i$ karto jsiurbia-
mas per siurbimo antgalj.
Paveikslas F
Valydami traukite ,PW 30/1* atgal per kilima Siek
tiek persidengianciais takais. Pradékite taip, kad ne-
reikéty vél vaikscioti po jau iSvalytas vietas.
Vaziuodami j priekj (tusc¢iosios eigos eiga) atleiskite
voztuvo rankeng.

N

[

|renginio iSjungimas
18junkite Sepeciy pavarg prietaiso jungikliu.
I1Sjunkite ,Puzzi* plaunamajj siurblj.

Gabenimas

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Gabendami ilgesniu atstumu prietaisg paskui save
traukite uz stimimo rankenos.

Prietaisg neskite uz neSimo rankenos prilaikydami
siurbiamajj vamzdj.

Prietaisg gabendami transporto priemone jtvirtinkite
pagal galiojancias taisykles, kad jis neslysty ir ne-
apvirsty.

&N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

|renginj eksploatuoti leidZiama tik vidaus patalpose.

Einamasis remontas ir techniné

N =

N

[

prieziura
A PAVOJUS
Elektros smigio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy.
ISjunkite prietaisg.
Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.
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Techninés prieziiiros intervalai
Po kiekvieno naudojimo

,PW 30/1“ nuplaukite $variu vandeniu.
ISvalykite Sepecio volelj nuo pukeliy ir neSvarumy.
Patikrinkite purkStuko kandiklio purskimo pobudj; jei
purskimo pobadis netolygus, iSvalykite purkstukg ir
kandiklj.
4. Sumazéjus siurbimo galiai, iSvalykite siurbimo Zarng
ir siurbimo antgalius.
Kas pusmet;j
1. Patikrinkite krumpliuotojo dirzo nusidévéjima ir jtem-
pima, jei reikia, pakeiskite krumpliuotajj dirzg.
2. Patikrinkite Sepeciy nusidévéjima, jei reikia, pakeis-
kite Sepecius.
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Techninés prieziliros darbai
Sepecio veleno keitimas
Atlaisvinkite 5 varztus ir iSimkite dengiamajj gaubta.
Nuimkite krumpliuotajj dirza.
Atsukite Sepecio priekyje esantj varzta.
ISmontuokite prieSingoje puséje esancig laikanciaja
plokste atsukdami 3 varztus ir nuimkite Sepet;.
Sepediai jstatomi atvirkstine eilés tvarka.
Trik€iy Salinimas
A PAVOJUS
Elektros smagio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy.
ISjunkite prietaisa.
Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.
Sepetys yra uzblokuotas
Pastaba
Kai Sepetys uzblokuojamas, Sepecio variklis iSjungia-
mas.
1. Patikrinkite, ar Sepetys néra uzterstas, ir, jei reikia,
pasalinkite kliudangius daiktus.
2. Atsukite apsauginj dangtelj ir atsuktuvu paspauskite
apsauginj jungiklj. UZsukite apsauginj dangtel].
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Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centrag.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher” svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes pareiskiame, kad toliau nurodytas
produktas atitinka galiojancias iSvardyty direktyvy ir re-
glamenty nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su mu-
mis nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo
galios. Uz Sios atitikties deklaracijos i§davima atsako tik
gamintojas.

Produktas: Papildomasis purskimo-ekstrakcijos jrengi-
nys

Tipas: 1.913-xxx

Direktyvos ir reglamentai

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2011/65/ES

2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

\// .
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

Pasirasantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
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Techniniai duomenys

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Elektros jungtis

Tinklo jtampa \ 220-240 220-240
Fazé ~ 1 1

Tinklo daznis Hz 50-60 50-60
Saugiklio rasis IPX4 IPX4
Apsaugos klasé @ 1l 1l

Galia W 60 60
Irenginio galios duomenys

Purskimo slégis (didz.) MPa 0,4 0,4
Valymo tirpalo temperatd- °C 50 50

ra (didz.)

Sepetio sikiy daznis (ant 1/min 1800 1800
kilimo dangos)

Korpuso medziaga Plastiki- Plastiki-

nis nis

Matmenys ir svoriai

Tipinis darbinis svoris kg 57 5,9

Sepegio darbinis plotis mm 285 285

Antgalio darbinis plotis mm 315 315

Sepedio skersmuo mm 70 70
Korpuso aukstis mm 180 180
Rankenos aukstis mm 835 835

Aplinkos salygos

Aplinkos temperatiira °C +40 +40
(maks.)

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-68

Garso lygis Lpa dB(A) 59 59

Neapibréztis Kpa dB(A) 2 2

Plastakos ir rankos vibraci- m/s2  <2,5 <2,5

jos verté

Neapibréztis K m/s2 0,2 0,2

Tinklo kabelis

Tinklo kabelio tipas mm2  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0

Dalies numeris (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0

Kabelio ilgis m 4,0 7,0

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Ogoblne wskazowki
Przed pierwszym uruchomieniem urza-
& || dzenia nalezy przeczytac¢ oryginalng in-
strukcje i postepowac zgodnie z jej
zaleceniami. Dokument nalezy przechowac do pézniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego uzytkownika.

e Przed pierwszym uzyciem odkurzacza piorgcego
Puzzi nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi.

e Przed pierwszym uzyciem nalezy zapoznac sie z
przepisami bezpieczenstwa pracy nr 59560770.

e Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujacej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwilocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czgsto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sa niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
UWAGA
Uszkodzenie urzadzenia
Zwarcie na skutek za wysokiej wilgotno$ci powietrza

Urzgdzenie moze by¢ uzywane i sktadowane tylko we-
wnatrz pomieszczen.
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e Profesjonalna glowica myjgca PW 30/1 jest dodat-
kowym urzadzeniem ekstrakcyjnym. Moze by¢ sto-
sowane z urzgdzeniami Puzzi z wbudowanym
gniazdem i jest przeznaczone do usuwania silnych
zabrudzen z wyktadzin dywanowych.

e To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabry-
kach, sklepach, biurach i lokalach na wynajem.

Opis urzadzenia

Rysunek A

() Wytacznik urzadzenia

(2) Plyta mocujaca

@ Tabliczka znamionowa

@ Wytacznik zabezpieczajacy
(®) Pokrywa

(8) Obudowa

(7) Raczka zaworu

Rura ssgca

(® Przewad zasilajacy

Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nigay nie
spryskiwacé/odsysac cieczy ani pytéw wybuchowych,
gazéw palnych, a takze nierozciericzonych kwasoéw i
rozpuszczalnikéw. Zaliczajg sie do nich benzyna, roz-
cienczalniki do farb lub olej opatowy, ktére w wyniku
zmieszania z zasysanym powietrzem mogg tworzy¢
opary lub mieszanki wybuchowe, ponadto aceton, nie-
rozcienczone kwasy i rozpuszczalniki moggce znisz-
czy¢ materiaty, z ktoérych wykonane jest urzgdzenie.
o Niebezpieczenstwo porazenia prgdem. Nigdy nie
przejezdzac po kablu sieciowym lub przedfuzaczu, gdy
szczotki/tarcze na gtowicy czyszczgcej obracajg sie.

AN OSTRZEZENIE « przed przystapieniem do
czyszczenia, konserwacji i wymiany czesci wytgczy¢
urzadzenie i wyjac wtyczke sieciowg lub zestaw akumu-
latoréw. Wytaczy¢ urzadzenie przed zmiang jego funk-
cji. ® Przed kazdym uzyciem urzgdzenia upewnic sie,
Ze przewdd zasilajgcy oraz wtyczka nie sg uszkodzone.
W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego nalezy nie-
zwtocznie zleci¢ jego wymiane przez producenta, w au-
toryzowanym serwisie lub przez specjaliste elektryka,
aby zapobiec jakiemukolwiek zagrozeniu. e Nie dopu-
$ci¢ do naruszenia lub uszkodzenia przewodu zasilajg-
cego lub przedtuzacza w wyniku np. przejechania,
zgniecenia, szarpniecia itp. Chronic¢ przewéd zasilajgcy
przed wysokimi temperaturami, olejem i ostrymi krawe-
dziami. e Urzagdzenie moze byc¢ obstugiwane tylko
przez osoby, ktore zostaly przeszkolone w zakresie ob-
stugi lub przedstawify dowdd potwierdzajgcy umiejetno-
$ci obstugi i zostaty wyraznie do tego wyznaczone.

AN OSTROZNIE . Naprawy moga byc¢ wykony-

wane wytgcznie przez autoryzowane punkty serwisowe
lub osoby wykwalifikowane w tym zakresie, ktérym zna-
ne sg wszystkie istotne zasady bezpieczenstwa.

W urzadzeniu PW 30/1, oprocz ekstrakcji natryskowej,
brud jest wyczesywany z wyktadziny dywanowej za po-
moca szybkoobrotowej szczotki. Umozliwia to doktadne
czyszczenie nawet mocno zabrudzonych dywandw i
wyktadzin dywanowych.

Uruchamianie

Przygotowa¢ odkurzacz pioracy Puzzi do pracy.
Podiaczy¢ waz natryskowy/ssacy do urzgdzenia.
Rysunek B

Rysunek C

Podtaczy¢é PW 30/1 do weza natryskowego/ssace-
go. Upewnic¢ sie, ze ztgcza weza cisnieniowego za-
blokowaly sie.

Rysunek D
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Korzystanie z dodatkowego gniazda
Otworzy¢ pokrywe ochronng dodatkowego gniazda.
Podtaczy¢ wtyczke urzadzenia PW 30/1 do dodat-
kowego gniazda na odkurzaczu piorgcym Puzzi.
Uruchomi¢ PW 30/1.

Obstuga

Wiaczanie urzadzenia

N =

d

1. Uruchomi¢ odkurzacz piorgcy Puzzi.

2. Uruchomi¢ naped szczotek na wytgczniku urzadze-
nia PW 30/1.
Rysunek E

Wskazéwka

Przy blokowaniu szczotki, jej naped wytgcza sie. Roz-
wigzanie patrz Pomoc w usuwaniu usterek.

Czyszczenie
Nacisng¢ raczke zaworu. Dzigki temu nastepuje
spryskanie roztworem $rodka czyszczacego. Brud-
na woda jest natychmiast zasysana z powrotem
przez dysze ss3aca.
Rysunek F
Czyszczac nalezy przesuwaé PW 30/1 do tytu po
wyktadzinie dywanowej, Czyszczone pasy powinny
lekko zachodzi¢ na siebie. Prace rozpocza¢ w taki
sposoéb, by nie trzeba byto ponownie wchodzi¢ na
juz wyczyszczone powierzchnie.
3. Zwolni¢ ragczke zaworu podczas jazdy do przodu

(suw jatowy).

-

N

Wylaczanie urzadzenia
1. Wylgczy¢ naped szczotek za pomoca wytacznika na
urzadzeniu.
2. Wylgczy¢ odkurzacz piorgcy Puzzi.

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-

nia.

1. Do transportu na dtuzszych odcinkach ciagnaé¢
urzadzenie za sobg trzymajgc za rure ssaca.

2. Nosi¢ urzgdzenie trzymajgc za obudowe i rure ssa-
ca.

3. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed slizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.
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Sktadowanie

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzadzenia.
To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-
wnatrz pomieszczen.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczernstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotkniecia elementéw przewodzga-
cych prad

Wytaczy¢ urzgdzenie.

Wyjac wtyczke urzadzenia z gniazdka.

Terminy konserwaciji

Po kazdym uzyciu
Przeptuka¢ PW 30/1 czystg woda.
Wyczysci¢ watek szczotki z ktaczkéw i brudu.
Sprawdzi¢ obraz spryskiwania wylotu dyszy; gdy
obraz ten jest nieréwny, wyczysci¢ dysze i nasadke.
Gdy spada moc ssania, nalezy wyczysci¢ waz ssg-
cy i dysze ssace.

Raz na p6t roku

. Sprawdzi¢ zuzycie pasa zebatego i jego napreze-
nie, w razie potrzeby wymienic.
Sprawdzi¢ zuzycie szczotek, w razie potrzeby wy-
mieni¢.

wn =
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Prace konserwacyjne

Wymiana watka szczotki
Poluzowa¢ 5 $rub i zdjg¢ pokrywe.
Zdjg¢ pasek zebaty.
Wykreci¢ $rube znajdujacg sie z przodu szczotki.
Zdemontowac ptyte mocujgca po przeciwnej stro-
nie, odkrecajgc 3 sruby i wyjaé szczotke.
Montaz szczotki przebiega w odwrotnej kolejnosci.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczeristwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotkniecia elementéw przewodza-

cych prad

Wytaczyc¢ urzadzenie.

Wyjac wtyczke urzadzenia z gniazdka.

Szczotka jest zablokowana

Wskazowka

Gdy szczotka jest zablokowana, silnik szczotki zostaje

wytgczony.

1. Sprawdzi¢, czy szczotka nie jest zanieczyszczona,
w razie potrzeby usunaé blokujgce jg przedmioty.

2. Wykreci¢ kotpak ochronny i docisngé wytacznik za-
bezpieczajgcy za pomoca $rubokreta. Ponownie
przykrec¢ kotpak ochronny.

PN =
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Serwis

Jesli usterka nie moze zosta¢ usunieta, urzadzenie mu-
si zostac¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Kéarcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowac¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwarancji (jesli s dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekc;ji "Pliki do pobrania”.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze wymieniony ponizej pro-
dukt jest zgodny z odpowiednimi przepisami podanych
dyrektyw i rozporzadzen. Wszelkie nieuzgodnione z na-
mi modyfikacje produktu powoduja utrate waznosci te-
go o$wiadczenia. Wytgczng odpowiedzialnos¢ za
wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi pro-
ducent.

Produkt: Urzadzenie dodatkowe do ekstrakcji natrysko-
wej

Typ: 1.913-xxx

Dyrektywy i rozporzadzenia

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nazwa i adres

Administrator dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% t@gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2023/10/18
Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Dane techniczne

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Przytacze elektryczne

220-240 220-240
Faza ~ 1 1
Czestotliwosé sieciowa Hz 50-60 50-60
Stopien ochrony IPX4 IPX4

Napiecie sieciowe \%

Klasa ochrony

IE‘ 1l 1l

Moc 60 60
Wydajnos¢ urzadzenia

Cisnienie natryskiwania MPa 0,4 0,4
(maks.)

Temperatura roztworu °C 50 50

czyszczgcego (maks.)

Predkos$¢ obrotowa szczo- 1/min 1800 1800
tek (na wyktadzinie dywa-
nowej)

Materiat obudowy Tworzy- Tworzy-
wo wo

sztuczne sztuczne

Wymiary i masa

Typowy cigzar roboczy kg 57 5,9
Szeroko$¢ robocza mm 285 285
szczotki

Szeroko$¢ robocza dyszy mm 315 315
Srednica szczotek mm 70 70
Wysoko$¢ obudowy mm 180 180
Wysoko$¢ uchwytu mm 835 835
Warunki otoczenia

Temperatura otoczenia °C +40 +40
(maks.)

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-68
Poziom ci$nienie aku- dB(A) 59 59
stycznego Lpa

Niepewnos¢ pomiaru Kya - dB(A) 2 2
Drgania przenoszone m/s2 <25 <2,5
przez konczyny gérne

Niepewnos$¢ pomiaru K m/s2 0,2 0,2

Kabel sieciowy

Typ kabla sieciowego mm2  HO5VV- HO5VV-

F2x1,0 F2x1,0
Numer czesci (EU) 6.649-  6.649-

691.0 692.0
Dtugos¢ kabla m 4,0 7,0

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
Akészlilék elsé hasznalata elétt olvassa
& |||| el ezt az eredeti hasznalati utmutatot és

cselekedjen ennek megfelelden. Orizze
meg a dokumentumot késébbi hasznalatra vagy a ké-
vetkez6 tulajdonos szamara.
Az els6 hasznalat elétt olvassa el a Puzzi mosé-por-
szivo hasznalati Utmutatdjat.

o Az elsé hasznalat el6tt olvassa el az 59560770 sz.
biztonsagi utasitasokat.

e A hasznalati és a biztonsagi utasitdsok mell6zése a
késziilék sérilését okozhatja, illetve veszélyeztet-
heti a felhasznal6 és egyéb személyek épségét.

e Amennyiben a készllék szallitds k6zben megsériilt,
kérjik azonnal értesitse forgalmazojat.

e Kicsomagolaskor bizonyosodjon meg a csomago-
lasban szallitott tartozékok teljességérdl és épségé-
rél.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyag Ujrahasznosithaté. Kérjlk,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithat6é anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kérnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készlilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
szikségesek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az OsszetevOkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

A rendeltetésszerii hasznalat

FIGYELEM

A késziilék kdarosoddsa

Révidzarlat a til magas nedvességtartalmi levegé mi-
att

A késziiléket csak belsé helyiségben hasznalja és tarol-
ja.
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e A professzionalis PW 30/1 mosdfej egy permetezd
elszivo tartozék. Ez a tartozék beépitett aljzattal
rendelkezé Puzzi készilékekkel is hasznalhaté és
alkalmas az erésen szennyezett szényegek tisztita-
sara.

o Akészilék ipari hasznalatra, pl. szallodakban, isko-
lakban, kérhazakban, gyarakban, Gzletekben, iro-
dakban és bérleményekben torténé hasznalatra
készllt.

A késziilék leirasa

Abra A

(1) Készlilékkapcsolo
@) Tartolemez

(® Tipustabla

() Biztonsagi kapcsolo
() Védéburkolat

(®) Haz
(D) Szelepfogantyu
Szivécs6

@ Halozati kabel

Biztonsagi utasitasok

A VESZELY e Sohane permetezzen és ne sziv-
jon fel robbanasveszélyes folyadékokat, gytlékony ga-
zokat, robbanasveszélyes porokat, valamint higitatlan
savakat és oldoszereket. Ide tartozik a benzin, festék
higité vagy fiitéolaj, amely a felkavarodas miatt a felszi-
vott levegbvel robbanasveszélyes gbzbket vagy elegye-
ket képezhetnek, tovabba az aceton, a higitatlan savak
és oldészerek, mivel ezek megtamadjak a készlilékben
hasznélt anyagokat. e Aramiitésveszély. Soha ne ve-
zesse at a készliléket a halozati csatlakoz6 vezetéke-
ken vagy a hosszabbité kabelen, ha a tisztitéfej keféi/
tarcsai forognak.

AN FIGYELMEZTETES . Tisztitas, karban-
tartas és alkatrészek cseréje elbtt kapcsolja ki a készUi-
Iéket, és esetén huzza ki a halézati dugaszt vagy vegye
ki az akkumulatort. Miel6tt masik funkciéra valtana, kap-
csolja ki a készliléket. o A késziilék minden egyes
hasznélata elétt gy6z6djén meg arrél, hogy a halozati
csatlakozo vezeték és a haldzati dugasz nem sériilt-e.
A veszélyek elkeriilése érdekében a sérlilt halozati
csatlakozo vezetéket haladéktalanul cseréltesse ki a
gyartéval, a hivatalos ligyfélszolgalattal vagy villamos-
sagi szakemberrel. o Ne menjen at a halozati kabelen
és a hosszabbitokabelen, illetve ne hagyja beszorulni
és megtérni 6ket stb., mivel megsériilhetnek, illetve ka-
rosodhatnak. Védje a halozati kabelt a hétél, olajtol és
az élektdl. e A készliléket csak olyan személyek hasz-
nalhatjak, akikkel ismertették annak kezelését, vagy
igazoltak, hogy rendelkeznek az annak kezeléséhez
szlikséges ismeretekkel, és kifejezetten megbiztak ket
a késziilék hasznalataval.

AN VIGYAZAT .2 Javitasokat kizarélag az enge-
délyezett ligyfélszolgalati iroda vagy e teriilet azon
szakemberei végezhetik, akik jartasak a vonatkozé biz-
tonsagi el6irasokban.

A PW 30/1 készllék a permetelszivas mellett biztositja
a szennyezddések eltavolitasat a sz6nyegrdl, a gyor-
san forgo kefével. igy biztositott az erésen szennyezett
szényegek alapos tisztitasa is.

Uzembe helyezés

Allitsa a Puzzi moséporszivét lizemkész allapotba.
Csatlakoztassa a permetez6-/szivotdmlét a készi-
|ékhez.

Abra B

AbraC

Csatlakoztassa a PW 30/1 készlléket permetez6-/
szivotémléhoz. Bizonyosodjon meg a nyométomid
megfelel csatlakozéinak rogzitésérdl.

AbraD
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A potaljzat hasznalata
Nyissa fel a potaljzat védéfedelét.
Csatlakoztassa a PW 30/1 készlilék csatlakozojat a
Puzzi moso6-porszivé poétaljzatahoz.
Helyezze tizembe a PW 30/1 késziiléket.

A késziilék bekapcsolasa
Helyezze lizembe a Puzzi mosé-porszivét.
Hasznalja a PW 30/1 késziilék kapcsoldjat és akti-
valja a kefehajtémivet.
Abra E
Megjegyzés
A kefe blokkolasakor a kefehajtémii kikapcsol. A hibak
elharitasahoz lasd a Hibaelharitas fejezetet.

N =
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Tisztitas
Miikédtesse a szelepfoganty(t. igy biztositott a tisz-
titdszer permetezése. A szennyezett viz azonnal
visszaszivodik a szivéfuvokan keresztil.
Abra F
Tisztitdshoz huzza a PW 30/1 késziléket enyhén
atfed6 csikokkal hatrafelé a szényegen. A tisztitast
végezze Ugy, hogy elkerilje a mar megtisztitott te-
riletek ismételt hasznalatat.
Mozditsa a késziléket elére (Uresloket) és engedje
el a szelepfogantyut.

-

N
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A késziilék kikapcsolasa
1. A kefehajtémii kikapcsolasahoz hasznalja a készu-
|ék kapcsoldéjat.
2. Helyezze lizemen kivil a Puzzi mosé-porszivét.

&N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyédsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran ligyeljen a késziilék sulyara.

1. Hosszabb szakaszon torténd szallitas esetén huzza
a készlléket a szivocs6nél fogva maga mogott.

2. Szdllitashoz hasznalja a készllék burkolatat és szi-
vOcsOveét.

3. Jarmiben torténd szallitds esetén a késziléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csUszas és felborulas ellen.
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Tarolas
N VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagydsa
Sériilés és karosodas veszélye
Raktarozas soréan lgyeljen a készlilék sulyara.
A készliléket csak belsd terekben szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliiléket.

Huzza ki a készliléket a csatlakozobol.

Karbantartasi id6k6zok
Minden hasznalat utan

A PW 30/1 készliléket oblitse tiszta vizzel.

Tisztitsa meg a kefehengert a pelyhektdl és egyéb

szennyez&désektol.

Ellenérizze a fuvoka szoérofejének szérasat; egye-

netlen szoras esetén tisztitsa meg a fuvokat és a

szorofejet.

A szivoteljesitmény csokkenése esetén tisztitsa

meg a szivotdmlét és a szivofuvokakat.
Félévente

Ellenérizze a fogasszij kopasat és feszességét és
sziikség esetén cserélje ki a fogazott szijat.
Ellenérizze a kefe kopasat, és sziikség esetén cse-
rélje ki a kefét.

N =

w

»

-

N

Karbantartasi munkalatok
Kefehenger cseréje

Lazitsa meg az 5 csavart és tavolitsa el a véd6bur-
kolatot.
Tavolitsa el a fogasszijat.
Csavarja ki a kefe ellils6 részét.
Lazitsa meg a 3 csavart, tavolitsa el a szemkdzti ol-
dalon lévé tartélemezt és emelje ki a kefét.
A kefék telepitéséhez kdvesse az emlitett utasitaso-
kat forditott sorrendben.

Az lizemzavarok elharitasa

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt

Kapcsolja ki a készliiléket.

Huzza ki a készliléket a csatlakozobol.

A kefe blokkolt

Megjegyzés

A kefe blokkolasat kbvetéen a kefemotor kikapcsol.

1. Bizonyosodjon meg a kefe tiszta allapotardl és
szikség esetén tavolitsa el az esetleges blokkold
targyakat.

2. Csavarja le a védésapkat és egy csavarhiuzéval
nyomja meg a biztonsagi kapcsolét. Csavarja vissza
a véddsapkat.

hon =
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Ugyfélszolgalat
Ha az Gzemzavart nem sikeril elharitani, a készuléket
az lgyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén bellil a késziiléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult Ugyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és poétalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

EU-megfelelé6ségi nyilatkozat

Kijelentjlik, hogy az alabb emlitett termék megfelel a fel-
sorolt iranyelvek és rendeletek vonatkozo rendelkezé-
seinek. A terméken végzett, de velliink nem egyeztetett
moddositas esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.
Ezen megfelel6ségi nyilatkozat kiallitasaért kizarélago-
san a gyarté viseli a felelsséget.

Termék: Szoérextrakcios késziilék

Tipus: 1.913-xxx

Irdnyelvek és rendeletek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EU

2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Név és cim

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @9@

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2023/10/18

Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes korl
meghatalmazasaval jarnak el.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Miiszaki adatok

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Elektromos csatlakozas

Halozati feszlltség \ 220-240 220-240

Fazis ~ 1 1

Halozati frekvencia Hz 50-60 50-60

Védettség IPX4 IPX4

Erintésvédelmi osztaly @ 1l 1l

Teljesitmény w 60 60

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Szoérényomas (max.) MPa 0,4 0,4

Tisztité oldat hémérsékle- °C 50 50

te (max.)

A kefe fordulatszama 1/min 1800 1800

(sz6nyegen)

A burkolat anyaga Mianya Mdudanya
g )

Méretek és sulyok

Jellemz6 lGzemi suly kg 5,7 5,9

A kefe munkaszélessége mm 285 285

A fuvoka munkaszélessé- mm 315 315

ge

Kefeatmérd mm 70 70

A burkolat magassaga mm 180 180

A fogantyl magassaga mm 835 835

Kornyezeti feltételek

Kornyezeti hémérséklet  °C +40 +40
(max.)

Az EN 60335-2-68 szabvany szerint meghatarozott
értékek

Zajszint Lpa dB(A) 59 59

Bizonytalansagi paramé- dB(A) 2 2

ter Kpa

Kéz-kar-vibracios érték ~ m/s? <25 <25

Bizonytalansagi paramé- m/s?2 0,2 0,2

ter K

Haloézati kabel

Halézati kabel tipusa mm?  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0

Alkatrészszam (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0

Kabelhossz m 4,0 7,0

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Obecné pokyny 55
Ochrana Zivotniho prostiedi 55
Pouziti v souladu s uréenim 55
Popis pfistroje ................. 56
Bezpecnostni pokyny 56
Funkce 56
Uvedeni do provozu 56
Obsluha 56
Preprava.... 56
Skladovani 56
Péce a udrzba.... 56
Napovéda pfi poruchach. 57
ZAruKa ......cooeeeeeiieeeeen, 57
PFisluSenstvi a nahradni dily 57
EU prohlaseni o shodé 57
Technické udaje 58

Obecné pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si

& || preététe tento plivodni navod k

pouzivani a postupujte podle néj.

Dokument uschovejte pro pozdé;jsi pouziti nebo pro

dal$i majitele.

e Pred prvnim uvedenim do provozu si pfectéte
navod k pouZiti extraktoru Puzzi.

e Pred prvnim uvedenim do provozu si prectéte
bezpecnostni pokyny €. 59560770.

e V/ pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti a
bezpecnostnich pokynt mohou vzniknout $kody na
pfistroji a nebezpedi pro obsluhu a dalSi osoby.

e Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.

e Pfivybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
pFisluSenstvi a zda neni obsah poSkozeny.

Ochrana zivotniho prostiedi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly

Q.@ prosim likvidujte ekologickym zptsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAsi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz

pristroje jsou vSak tyto soucasti nezbytné. PFistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktudlni informace k obsazenym latkam naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

POZOR

Poskozeni pristroje

Zkrat z divodu vysoké vihkosti vzduchu

Pristroj pouZivejte a skladujte pouze ve vnitinich

prostorech.

e Profesionalni myci hlava PW 30/1 je nastavec pro
rozpra$ovaci extrakci. Lze jej provozovat s pfistroji
Puzzi s vestavénou zasuvkou a je vhodny pro
odstrafiovani silnych nedistot z kobercovych
podlah.
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e Tento pfistroj je vhodny k primyslovému pouZiti,
napf. v hotelech, $kolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, v kancelafich a pohostinskych
zafizenich.

Popis pristroje

llustrace A

(@) Hiavni spina¢

(2) Pfidrzna deska

(® Typovy stitek

(® Bezpecnostni vypinad
(®) Kryci kapota

®) Kyt

(™ Rukojet ventilu

Saci hubice

(9 Sitovy kabel

Bezpeénostni pokyny
A NEBEZPECI « Nikdy nestikejte a
nevysavejte vybusné kapaliny, horlavé plyny, vybusny
prach, neziedéné kyseliny a rozpoustédla. K tomu patri
benzin, fedidla do barev nebo topny olej, které v
dusledku zavireni s nasavanym vzduchem mohou tvorit
vybusné pary nebo smési, dale aceton, nefedéné
kyseliny a rozpoustédla, protoZe rozeZiraji materialy
pouZzité na stroji. e Nebezpeci turazu elektrickym
proudem. Nikdy neprejizdéjte sitové privodni vedeni
nebo prodluZovaci kabel rotacnimi kartaci / kotouci
cistici hlavy. L
AN VAROVANI « pred cisténim, udrzbou a
vyménou dil(i je nutno pristroj vypnout odpojit a sitovou
zastréku nebo vyjmout akumulatorovy blok. Pred
prepnutim na jinou funkci pfistroj vypnéte. e Pred
kazdym pouZitim pristroje se ujistéte, Ze sitovy pfivod
se sitovou zastrckou neni poskozeny. Pokud je sitové
privodni vedeni poSkozené, musi byt okamzité
vyménéno vyrobcem, autorizovanym zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanym elektrikdfem, aby se
zabranilo jakémukoli riziku. e Neposkodte sitova
pfipojku a prodluzovaci kabel prejetim, pfimacknutim,
Skubnutim a podobné. Chrarite sitovy kabel pred
horkem, olejem a ostrymi hranami. e Pristroj smi
pouZzivat pouze osoby, které jsou v zachazeni s nim
zaskoleny nebo prokéazaly svou schopnost pristroj
obsluhovat a jsou jeh(\)l pogz‘ivénim vyslovné povéreny.
AN UPOZORNENI . Opravy smi provadét
pouze autorizovana servisni stfediska nebo odbornici
na tuto problematiku, kteri jsou obeznameni se v§emi
relevantnimi bezpec¢nostnimi predpisy.

U PW 30/1 se kromé rozpraSovaci extrakce necistoty z
kobercové podlahy vykartacuji pomoci rychlobézného
kartace. To umoznuje dukladné ¢isténi i silné
znecisténych kobercovych podlah.

Uvedeni do provozu

Zaijistéte pohotovostni stav extraktoru Puzzi.
Pripojte stfikaci / saci hadici k pfistroji.

llustrace B

llustrace C

Spojte PW 30/1 se stfikaci / saci hadici. Ujistéte se,
Ze spojky tlakové hadice zapadly.

llustrace D
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Pouziti pridavné zasuvky
Vyklopte ochranny kryt pfidavné zasuvky.
. Zasunite zastrcku pfistroje PW 30/1 do pfidavné
zasuvky extraktoru Puzzi.
Uvedte PW 30/1 do provozu.
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Zapnuti pristroje

1. Uvedte extraktor Puzzi do provozu.
2. Spustte pohon karta€e hlavnim spinaem na PW

30/1.

llustrace E
Upozornéni
Pokud je kartac zablokovan, pohon kartace se vypne.
Reseni naleznete v asti Napovéda pfi poruchach.

Cisteni

. Aktivujte rukojet’ ventilu. Tim se rozstfikne roztok
Cisticiho prostfedku. Znecisténa voda je okamzité
nasavana zpét pres saci hubici.
llustrace F
Pro ¢isténi pretahnéte PW 30/1 smérem dozadu
pres kobercovou podlahu v mirné se prekryvajicich
drahach. Za¢néte tak, aby se po jiz vycisténych
plochach nemuselo znovu chodit.
P¥i jizdé vpfed (zdvih naprazdno) uvolnéte rukojet
ventilu.

-
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Vypnuti pristroje
Vypnéte pohon kartac¢e hlavnim spinacem.
Uvedte extraktor Puzzi mimo provoz.

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli Grazu a poskozeni

Pri prepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

Pro pfepravu po del$i trase tahnéte pfistroj pomoci
saci hubice za sebou.

PFistroj uchopte pro pfenaseni za kryt a saci hubici.
P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pristroj podle
pFislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a
prevrzeni.

Skladovani

&N UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pristroje.
PFistroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

A NEBEZPEC]

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Urazy v disledku kontaktu s &astmi pod napétim
Vypnéte pfistroj.

Vytahnéte zastrcku pristroje.
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Intervaly udrzby

Po kazdém provozu
Oplachnéte PW 30/1 ¢istou vodou.
Z kartacového valce vycistéte chmyii a necistoty.
Zkontrolujte obrazec rozprasovani Spicky trysky,
pokud je obrazec rozprasovani nerovhomérny,
vycistéte trysku a Spicku.
4. P¥i poklesu saciho vykonu vycistéte saci hadici a

saci hubice.

wn =

Pololetné

1. Zkontrolujte opotfebeni a napnuti ozubeného
femenu, v pfipadé potfeby ozubeny femen
vymérite.

2. Zkontrolujte opotiebeni kartace, v pfipadé potreby

kartac vymerite.

Udrzbarské prace
Vymeéna karta¢ového valce

Povolte 5 Sroubu a vyjméte kryci kapotu.

Sejméte ozubeny femen.

VysSroubujte Sroub na pfedni strané kartace.

Odmontujte pfidrznou desku na protilehlé strané

povolenim 3 Sroubl a sejméte kartac.

Montaz kartace se provadi v opaéném poradi.

Napovéda pfi poruchach
A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Urazy v dusledku kontaktu s &astmi pod napétim
Vypnéte pfistroj.

Vytahnéte zastrcku pristroje.

Kartac je zablokovany

Upozornéni

Pokud je karta¢ zablokovan, motor kartace se vypne.
1. Zkontrolujte, zda karta¢ neni znecistény a odstrarite
vSechny blokujici pfedméty.

Odsroubujte ochrannou €epic¢ku a pomoci
Sroubovaku stisknéte bezpecnostni vypinac.
NaSroubujte zpét ochrannou ¢epicku.

rPoN=
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Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislu§enstvi a nahradni
dily, které Vam zaruduji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlaSujeme, Ze nize uvedeny vyrobek
odpovida pfislusnym ustanovenim uvedenych smérnic
a predpisu. V pfipadé provedeni nami neschvalené
zmény vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni o
shodé nese vyrobce.

Vyrobek: Prostfedek pro rozprasovaci extrakci

Typ: 1.913-xxx

Smérnice a nafizeni

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 W ese

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spoleénosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Technické udaje

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Elektrické pripojeni

Napéti sité \ 220-240 220-240
Faze ~ 1 1
Sitova frekvence Hz 50-60 50-60
Kryti IPX4 IPX4
Trida kryti @ 1l 1l

Vykon W 60 60
Vykonnostni udaje pristroje

Tlak kropeni (max.) MPa 0,4 0,4
Teplota Cisticiho roztoku  °C 50 50
(max.)

Pocet otacek kartact (na  1/min 1800 1800
kobercové podlaze)

Material krytu Plast Plast
Rozmeéry a hmotnosti

Typicka provozni kg 57 5,9
hmotnost

Pracovni Sitka kartace mm 285 285
Pracovni Sitka trysky mm 315 315
Prameér kartace mm 70 70
Vyska krytu mm 180 180
Vyska rukojeti mm 835 835

Okolni podminky
Teplota prostfedi (max.) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-68

Hladina akustického dB(A) 59 59

tlaku Lo

Nejistota Kpa dB(A) 2 2

Hodnota vibraci rukou/ m/s? <25 <2,5

pazi

Nejistota K m/s? 0,2 0,2

Sit'ovy kabel

Typ sitového kabelu mmZ  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0

Objednaci ¢islo (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0

Délka kabelu m 4,0 7,0

Technické zmény vyhrazeny.
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VSeobecné upozornenia
f || Pred prvym pouzitim pristroja si preci-

tajte tento pévodny navod na pouzitie a

riad'te sa podla neho. Tento dokument
si uschovajte na neskorsie pouzitie alebo pre nasledu-
juceho majitela.

e Pred prvym uvedenim do prevadzky si precitajte na-
vod na obsluhu umyvacieho vysavacéa Puzzi.

e Pred prvym uvedenim do prevadzky si precitajte
bezpeénostné pokyny €. 59560770.

e Pri nedodrzani navodov na obsluhu a bezpeénost-
nych pokynov moze déjst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych oséb.

e V pripade poSkodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.

e Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prisluSenstva alebo poskodenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
== Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v sulade s Gcelom

POZOR

Poskodenie pristroja

Skrat zapricineny vysokou vihkostou vzduchu

Pristroj pouZivajte a skladujte len vo vnutornych priesto-

roch.

e Profesionalna umyvacia hlava PW 30/1 je prislusen-
stvom pridavného pristroja na nastrek s extrakciou.
Mozno ju ovladat pristrojmi Puzzi so zabudovanou
zasuvkou a je vhodna na odstrariovanie silného
znecistenia na kobercovych podlahach.
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e Tento pristroj je vhodny na priemyselné pouzitie,
napr. v hoteloch, Skolach, nemocniciach, tovarfiach,
obchodoch, kancelariach a najomnych priestoroch.

Popis pristroja

Obrazok A

(@) Spina¢ pristroja

(2) Pridrzna doska

(® Typovy stitok

(%) Bezpegnostny spina¢
B Kyt

(®) Teleso

(™ Rukovat ventilu
Nasavacia trubica
(9 Sietovy kabel

Bezpecénostné pokyny
A NEBEZPE CENSTVO. Nikdy nestriekaj-
te a nevysavajte vybusné kvapaliny, horlavé plyny, vy-
budné prachy, ani nezriedené kyseliny a rozpustadla.
MedZzi tieto latky patri benzin, riedidlo na farby alebo vy-
kurovaci olej, ktoré pri rozvireni v nasdvacom vzduchu
moZzu tvorit' vybusné vypary alebo zmesi, okrem toho
aceton, nezriedené kyseliny a rozptstadla, nakolko
mdézZu napadnut materialy pouZité v pristroji. e Nebez-
pecenstvo zasiahnutia elektrickym pridom. Nikdy ne-
prechadzajte cez sietovy pripojovaci kabel alebo
predlZovaci kabel s rotujicimi kefami/kotuémi Cistiacej
hlavy.

AN VYSTRAHA o Pred cistenim, udrzbou a vy-
menou dielov je nutné vypnut pristroj a vytiahnut sieto-
VU zastrcku alebo vybrat supravu akumulatorov. Pred
prepnutim na int funkciu pristroj vypnite. e Pred kaz-
dym pouZitim pristroja sa ubezpecte, Ze sietovy pripo-
jovaci kabel a sietova zastrcka nie si poSkodené. Ked
Jje poskodeny sietovy pripojovaci kabel, vyrobca, autori-
zovany zakaznicky servis alebo odborny elektrikar ho
musia okamzZite vymenit, aby sa predislo kazdému
ohrozeniu. e Dbajte na to, aby sa sietovy pripojovaci
kabel a predlZovacie vedenie neposkodili a neznehod-
notili prejazdom, pomliazdenim, vytrhnutim a podobne.
Sietovy pripojovaci kabel chrarite pred vysokymi teplo-
tami, olejom a ostrymi hranami. e Pristroj smu pouZivat
len osoby, ktoré boli pou¢ené o manipulacii s pristrojom
alebo preukazali schopnosti na obsluhu a boli vyslovne
poverené touto ¢innostou.

AN UPOZORNENIE Opravy smu vykonavat
iba autorizované servisné strediska alebo odbornici v
prislusnom odbore, ktori st oboznameni so vietkymi
relevantnymi bezpecnostnymi predpismi.

V pripade PW 30/1 sa okrem nastreku s extrakciou ne-
Cistoty z kobercovej podlahy odstranuju kefou, ktora sa
rychlo ota¢a. To umozriuje dokladné vycistenie aj silne
znecistenych kobercovych podlah.

Uvedenie do prevadzky

1. Zistite pripravenost umyvacieho vysavacéa Puzzi na
prevadzku.
2. Pripojenie rozprasovacej/nasavacej hadice
k zariadeniu
Obrazok B
Obrazok C
3. PW 30/1 spojte s rozpraSovacou/nasavacou hadi-
cou. Dbajte na to, aby spojky tlakovej hadice zapad-
Ii.
Obrazok D
Pouzitie pridavnej zasuvky
1. Otvorte ochranny kryt pridavnej zasuvky.
2. Zastreku pristroja PW 30/1 zasurite do pridavnej za-
suvky umyvacieho vysavaca Puzzi.
PW 30/1 uvedte do prevadzky.

Zapnutie pristroja
1. Umyvaci vysava¢ Puzzi uvedte do prevadzky.
2. Spustite pohon kefy spinac¢om pristroja PW 30/1.
Obrazok E
Upozornenie
Ked je kefa zablokovana, pohon kefy sa vypne. Napra-
vu néjdete v ¢asti Pomoc v pripade portich.

[

Cistenie
Stlaéte rukovat ventilu. Roztok Cistiaceho prostried-
ku sa tymto nana$a. Spinava voda sa okamzite na-
sava spat cez nasavaciu trubicu.
Obrazok F
Pri Eisteni pristroj PW 30/1 tahajte dozadu cez ko-
bercovu podlahu v mierne sa prekryvajucich pa-
soch. Zaénite tak, aby na plochy, ktoré uz boli
vycistené, sa nemuselo opatovne vstupovat'.
Uvolnite rukovat ventilu pri pohybe dopredu (zdvih
naprazdno).

-

N

[

Vypnutie pristroja
1. Vypnite pohon kefy spinatom pristroja.
2. Umyvaci vysavac Puzzi vyradte z prevadzky.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Pri preprave na dlhSie vzdialenosti pristroj uchopte
za nasavaciu trubicu a tahajte ho za sebou.

Pri prenasani pristroj drzte za teleso a nasavaciu
trubicu.

Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v sulade s prislusne platny-
mi smernicami.

Skladovanie

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-
roch.

N

[
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OsSetrovanie a udrzba

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym prudom
Zranenia v désledku kontaktu s dielmi veducimi elektric-
ky prad

Viypnite pristroj.

Viytiahnite zastréku pristroja.

Intervaly Gdrzby
Po kazdej prevadzke

Preplachnite PW 30/1 ¢istou vodou.
Valcovu kefu oistite od Zmolkov a necistot.
Skontrolujte vzor rozstreku hubicovej nasady, vycis-
tite dyzu a nasadu, ak je vzor rozstreku nerovno-
merny.
4. Ked sa znizi saci vykon, vycistite nasavaciu hadicu
a nasavacie dyzy.

Kazdych 6 mesiacov

1. Skontrolujte opotrebovanie a napnutie ozubeného
remenia, v pripade potreby vymerite ozubeny re-
men.

2. Skontrolujte opotrebovanie kefy, v pripade potreby
kefu vymerite.

wnp =

Udrzbové prace

Vymena valcovej kefy
Uvolnite 5 skrutiek a odstrarite kryt.
Odstrante ozubeny remer.
Odskrutkujte skrutku na ¢elnej strane kefy.
Demontujte pridrzni dosku na opacnej strane uvol-
nenim 3 skrutiek a odstrarite kefu.
5. Montaz kefy uskutoénite v opaénom poradi.

Pomoc pri poruchach

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom

Zranenia v désledku kontaktu s dielmi veducimi elektric-

ky prad

Vypnite pristroj.

Viytiahnite zastrcku pristroja.

Kefa je zablokovana

Upozornenie

Ked je kefa zablokovana, motor kefy sa vypne.

1. Skontrolujte, i kefa nie je znecistena, a odstrarite
vSetky blokujuce predmety.

2. Odskrutkujte ochranny kryt a stlacte bezpeénostny
spina¢ pomocou skrutkovaca. Znova priskrutkujte
ochranny kryt.

hwn =

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informéacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v ¢asti ,Na stiahnutie".

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze nizSie uvedeny produkt je

v sUlade s prisluSnymi ustanoveniami uvedenych smer-
nic a nariadeni. V pripade zmeny produktu, ktort ne-
schvalime, straca toto vyhlasenie platnost. Toto
vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpoved-
nost’ vyrobcu.

Vyrobok: Pridavny pristroj na nastrek s extrakciou

Typ: 1.913-xxx

Smernice a nariadenia
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

\// N
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Technické udaje

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Elektricka pripojka

Sietové napétie \ 220-240 220-240
Faza ~ 1 1
Sietova frekvencia Hz 50-60 50-60
Stupen ochrany IPX4 IPX4
Trieda ochrany @ 1l 1l

Vykon W 60 60
Vykonové udaje pristroja

Rozpradovaci tlak (max.) MPa 0,4 0,4
Teplota Cistiaceho roztoku °C 50 50

(max.)

Otacky kefy (na koberco- 1/min 1800 1800
vej podlahe)

Material telesa Plast Plast

Rozmery a hmotnosti

Typicka prevadzkova kg 57 5,9
hmotnost’
Pracovna Sirka kefy mm 285 285
Pracovna Sirka dyzy mm 315 315
Priemer kefy mm 70 70
Vyska telesa mm 180 180
Vyska rukovate mm 835 835
Podmienky prostredia
Teplota okolia (max.) °C +40 +40
Vypocitané hodnoty podfFa EN 60335-2-68
Hladina akustického tlaku dB(A) 59 59
Neistota Koa dB(A) 2 2
Hodnota vibracii ruka-ra- m/s2 <25 <2,5
meno
Neistota K mis? 0,2 0,2
Siet'ovy kabel
Typ sietového kabla mmZ  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0
Cislo sugiastky (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0
Dizka kabla m 4,0 7,0

Technické zmeny vyhradené.

Splos$ni napotki... 61
Zascita okolja ..... 61
Namenska uporaba . 61
Opis naprave.......... . 62
Varnostna navodila 62
Delovanje 62
Zagon 62
Upravljanje 62
Transport 62
Skladis¢enje 62
Nega in vzdrZzevanje.. 62
Pomo¢ pri motnjah . 63

Garancija.......c.cccevee. . 63

Pribor in nadomestni deli.... 63
Izjava EU o skladnosti 63
Tehniéni podatki 64

Splosni napotki

Pred prvo uporabo naprave preberite in
& || upostevajte ta izvirna navodila. Doku-

ment shranite za poznej$o uporabo ali
za naslednjega uporabnika.

o Pred prvim zagonom pralnega sesalnika Puzzi pre-
berite navodila za uporabo.

e Pred prvim zagonom naprave preberite varnostna
navodila $t. 59560770.

o Neupostevanje navodil za uporabo in varnostnih na-
vodil lahko povzro€i §kodo na napravi in nevarnosti
za upravljavca ter druge osebe.

o Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.

e Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

ZasScita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

POZOR

Poskodovanje naprave

Kratek stik zaradi visoke vlaznosti zraka

Napravo uporabljajte in skladis¢ite samo v notranjih

prostorih.

e Profesionalna pralna glava PW 30/1 je dodatna na-
prava za ekstrakcijo s prSenjem. Uporablja se lahko
z napravami Puzzi z vgrajeno vti¢nico in je primeren
za odstranjevanje trdovratne umazanije s prepro-
gastih talnih oblog.
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e Ta naprava je predvidena za industrijsko uporabo,
npr. v hotelih, Solah, bolni$nicah, tovarnah, trgovi-
nah, pisarnah in posredniskih trgovinah.

Slika A

(@) stikalo naprave
(@) Nosilna plosta
(®) Tipska plosgica
(@) Ohigje varovalke
(&) Prekrivni pokrov
(®) Ohigje

(@ Rotaj ventila
Sesalna gibka cev
(9 Omrezni kabel

Varnostna navodila

A NEVARN OST e Nikoli ne prsite ali sesajte
eksplozivnih tekocin, vnetljivih plinov, eksplozivnih pra-
hov ter nerazredéenih kislin in topil. Sem spadajo ben-
cin, razredcilo za barve ali kurilno olje, ki lahko s
sesalnim zrakom tvorijo eksplozivne hlape ali zmesi, ter
aceton, nerazredcene kisline in topila, saj napadajo ma-
teriale, ki se uporabljajo na napravi. e Nevarnost elek-
tricnega udara Ko se krtace/plo$ée na sesalni glavi
vrtijo, nikoli ne povozite elektri¢nega prikljucnega kabla
ali kabelskega podaljska.

AN OPOZORILO ¢ Pred ¢iS¢enjem, vzdrzeva-
njem in menjavo delov je treba izklopiti napravo in izvle-
Ci elektricni vti¢ ali odstraniti paket akumulatorskih
baterij. Preden preklopite na drugo funkcijo, izklopite
napravo. e Pred vsako uporabo naprave se prepricajte,
da elektricni prikljuéni kabel z elektricnim vti¢em ni po-
$kodovan. Ce je elektricni prikljucni kabel poskodovan,
ga mora takoj zamenjati proizvajalec, pooblas¢ena ser-
visna sluzba ali strokovnjak za elektriko, da ne pride do
nevarnih situacij. e Elektricnega prikljucnega kabla in
podaljska ne poskodujte, zato ne vozite ¢ez njiju, ju ne
stiskajte, nateguijte ipd. Elektricni prikljucni kabel varujte
pred vrocino, oljem in ostrimi robovi. ¢ Napravo smejo
uporabljati samo osebe, poucene o ravhanju z napravo,
ali osebe, ki so dokazale svoje sposobnosti za upravija-
nje in so izrecno pooblas¢ene za uporabo naprave.

AN PREVIDNOST . Popravila naj izvajajo poo-
blasceni servisi ali strokovnjaki za to podrocje, ki pozna-
jo vse ustrezne varnostne predpise.

Delovanje

Pri napravi PW 30/1 se poleg ekstrahiranja s préenjem
umazanija izkrtadi iz preproge z hitro vrte€o krtaco. To

omogoca temeljito ¢iS€enje tudi mo¢no umazanih pre-
progastih talnih oblog.

Pralni sesalnik Puzzi pripravite za obratovanje.
Prikljucite gibko cev za préenje/sesanje na napravo.
Slika B

Slika C

PW 30/1 povezite z gibko cevjo za préenje/sesan].
Poskrbite, da spojke gibke tlane cevi zaskogijo.
Slika D
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Uporaba dodatne vti¢nice
Odprite za$¢itni pokrov dodatne vti¢nice.
Vti¢ naprave PW 30/1 vtaknite v dodatno vti¢nico
pralnega sesalnika Puzzi.
Zazenite PW 30/1.

Upravljanje

Vklop naprave
1. Zazenite pralni sesalnik Puzzi.
2. Pogon krtace zaZenite s stikalom naprave PW 30/1.
Slika E
Napotek
Ko je krtaca blokirana, se pogon krtac izklopi. Za pomo¢
glejte Pomo¢ pri motnjah.
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Ciséenje
Aktivirajte ro¢aj ventila. Z njim se razprsi raztopina
¢istila. Umazana voda se s sesalno $obo takoj vsrka
nazaj.
Slika F
Za ¢is€enje napravo PW 30/1 vzvratno vlecite ¢ez
preprogasto talno oblogo po rahlo prekrivajocih se
poteh. Zaénite tako, da ne bo treba ponovno hoditi
po Ze ocisc¢enih povrsinah.
Pri voznji naprej (prosti tek) izpustite ro¢aj ventila.

Izklop naprave
1. Na stikalu naprave izklopite pogon krtag.
2. lzklopite pralni sesalnik Puzzi.

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu upostevajte tezo naprave.

1. Pri daljSem transportu primite napravo za sesalno
cev in jo vlecite za seboj.

Napravo pri prenasanju drzite za ohisje in za sesal-
no cev.

Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladis¢enju upoStevajte teZo naprave.
Napravo lahko skladis¢ite samo v notranjih prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izviecite vti¢ naprave.

-
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Vzdrzevalni intervali

Po vsakem obratovanju
PW 30/1 sperite s &isto vodo.
Ocistite vlakna in umazanijo s krta¢nega valja.
Preverite razprsilni vzorec ustnika Sobe; &e je razpr-
Silni vzorec neenakomeren, odistite Sobo in ustnik.
4. Sesalno gibko cev in sesalne $obe odistite pri upa-

dajo¢i zmogljivosti sesanja.

wN =
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Polletno
1. Preverite obrabo in napetost zobatega jermena, po
potrebi zamenjajte zobati jermen.
Preverite obrabo krta¢, po potrebi jih zamenjajte.

N

Vzdrzevalna dela
Menjava krta¢nega valja

Odvijte 5 vijakov in odstranite prekrivni pokrov.
Odstranite zobati jermen.

Odvijte vijak na spredniji strani krtace.

Demontirajte nosilno plo§¢o na nasprotni strani ta-
ko, da sprostite 3 vijake in odstranite krtaco.
Namestitev krtace poteka v obratnem vrstnem redu.

Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izvlecite vti¢ naprave.
Krtaca je blokirana
Napotek
Ko je krtaca blokirana, se motor krtac izklopi.
1. Preverite, ali je krtaca umazana in po potrebi odstra-
nite blokirne predmete.
Odvijte za$¢itni pokrovéek in z izvijacem pritisnite
ohisje varovalke. Znova privijte zas¢itni pokrovcek.

PN =

o

N

Servisna sluzba
Ce motnje ni mogode odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni izdelek skla-
den z zadevnimi doloébami navedenih direktiv in uredb.
V primeru sprememb izdelka brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost. Za izdajo te izjave o skladnosti
je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Izdelek: Dodatna naprava za ekstrakcijo s préenjem
Tip: 1.913-xxx

Direktive in uredbe

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi

Ime in naslov

Pooblaséena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% {@gﬂ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2023/10/18

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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stila (najv.)

Stevilo vrtljajev krtade (na 1/min 1800 1800

preprogasti talni oblogi)

Indicatii generale

Material ohisja Plastika Plastika

Tnainte de prima utilizare a dispozitivu-
& |||| lui, cititi aceste instructiuni originale si
procedati in conformitate cu acestea.

Mere in mase

Pastrati documentul pentru utilizarea ulterioara sau

pentru viitorul posesor.
nainte de prima utilizare, cititi cu atentie instructiu-

nile de functionare ale asplratorulw cu functie de

spalare Puzzi.

o Tnainte de prima punere in functiune, cititi indicatiile
privind siguranta nr. 59560770.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de functiona-

re si indicatiile privind siguranta, pot apérea defecti-

uni la nivelul dispozitivului si pericole pentru
operator si alte persoane.

Tipi¢na delovna masa kg 57 5,9
Delovna S$irina krtace mm 285 285
Delovna $irina Sobe mm 315 315
Premer krtac mm 70 70
Visina ohisja mm 180 180
Visina rocaja mm 835 835
Okoljski pogoji

Okoljska temperatura (ma- °C +40 +40
ks.)

e Dacd intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 60335-2-68

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii si ca nu exista alte

deteriorari.

Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 59 59 m m m
Negotovost Koy dBA) 2 5 Protectia mediului
— - 5 &yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
:W/ir/fg;;)St tresljajev za dia- m/s® <25 <25 rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
> Aparatele electrice si electronice contin materiale
Negotovost K m/s® 0,2 0.2 reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
Omrezni kabel = CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
" ” 2 3 3 zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
Tip omreZnega kabla mm ﬁ%&‘]/\g ﬁ%S\‘]/\g necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
_ ulll ull conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
Stevilka sestavnega dela 6.649-  6.649- aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
(EV) 691.0  692.0 narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
Dolzina kabla m 40 7,0 acest simbol.
A . - e Observatii referitoare la materialele continute (RE-
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb. ACH)

64

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea conform destinatiei

ATENTIE

Deteriorarea aparatului
Scurtcircuitul cauzat de umiditatea ridicata a aerului
Utilizati si depozitati aparatul doar in interior.
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e Capul de spalare profesional PW 30/1 este un acce-
soriu de extractie prin pulverizare. Poate fi utilizat cu
dispozitivele Puzzi cu priza incorporata si este potri-
vit pentru indepartarea murdariei grele de pe pode-
lele cu mocheta.

e Acest dispozitiv este potrivit pentru uz comercial, de
ex. Tn hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, biro-
uri si magazine de inchiriere.

Figura A

(@ lntrerupator principal
(2) Placa de retinere

(3) Placuta de tip

@ Comutator de siguranta
@ Capac de acoperire

(8) Carcasa

(7)) Maner de supapa
Teavé de aspirat

(® Cablu de retea

Indicatii privind siguranta
A PERICOL o Nu pulverizati si nu aspirati nicio-

data lichide explozive, gaze inflamabile, prafuri explo-
zive sau acizi si dizolvanti nediluati. Printre acestea se
numaéra benzina, diluantul de vopsea sau combustibilul
lichid de incélzire, care pot forma vapori sau amestecuri
explozive prin turbulentele cu aerul aspirat, precum si
acetona, acizii si dizolvantii nediluati, deoarece ataca
materialele folosite la aparat. e Pericol de electrocuta-
re. Nu treceti niciodata periile rotative/discurile rotative
ale capului de aspirare peste cablul de racordare la re-
tea sau peste cablul prelungitor.

AN AVERTIZARE e inainte de curstarea, intreti-
nerea $i inlocuirea pieselor, trebuie sa opriti aparatul si
sd scoateti fisa de retea din prizd sau sa scoateti setul
de acumulatori. Opriti aparatul inainte de a trece la o al-
t4 functie. e Inainte de fiecare utilizare a aparatului, asi-
gurati-va céa nu este deteriorat cablul de alimentare cu
stecherul de retea. In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, trebuie inlocuit imediat de cétre produ-
cdtor, serviciul de asistenta clienti autorizat sau un elec-
trician autorizat, pentru a se evita orice pericol. e Nu
stricati si nu deteriorati cablul de alimentare si cablul
prelungitor prin trecere peste acestea, strivire, tragere
sau altele asemenea. Protejati cablul de alimentare im-
potriva caldurii, uleiului si muchiilor ascutite. e Pot utiliza
aparatul numai persoanele care au primit instructiuni in
ceea ce priveste manipularea aparatului sau si-au de-
monstrat capacitatea de a opera si au fost insércinate
in mod expres.

AN PRECAU IIE o Reparatiile trebuie efectuate
doar de catre unitati de service autorizate sau de perso-
nal calificat in acest domeniu, care sunt familiarizati cu
toate reglementarile relevante referitoare la siguranta.

Functionarea

Cu PW 30/1, pe langa extractia prin pulverizare, murda-
ria este indepartata de pe podeaua cu mocheta cu aju-
torul unei perii de mare viteza. Acest lucru permite
curatarea temeinica chiar si a podelelor cu mocheta
foarte murdare.

Punerea in functiune

1. Pregatiti aspiratorul cu functie de spalare Puzzi pen-
tru functionare.

2. Conectati furtunul de pulverizare/aspirare la dispo-
zitiv.
Figura B
Figura C
3. Conectati PW 30/1 cu furtunul de pulverizare/aspi-
rare. Asigurati-va ca racordurile furtunului de presi-
une se cupleaza.
Figura D
Utilizarea prizei auxiliare
1. Deschideti capacul de protectie al prizei auxiliare.
2. Conectati fisa dispozitivului PW 30/1 la priza auxili-
ara a aspiratorului cu functie de spalare Puzzi.
3. Puneti in functiune PW 30/1.

Operarea

Pornirea dispozitivului
Puneti aspiratorul cu functie de spalare Puzzi in
functiune.
Porniti actionarea periei pe intrerupatorul principal
al dispozitivului PW 30/1.
Figura E
Indicatie
Cand peria este blocata, actionarea periei se opreste.
Pentru asistenta, consultati Remedierea defectiunilor.

-

N

Curatarea

Actionati manerul supapei. Acesta este utilizat pen-
tru a pulveriza solutia de curatare. Apa reziduala es-
te imediat aspirata tnapoi prin intermediul duzei de
aspiratie.
Figura F
Pentru curéatare, trageti PW 30/1 inapoi pe podeaua
cu mochets, in trasee usor suprapuse. Incepeti in
asa fel incat zonele care au fost deja curatate sa nu
trebuiasca sa fie calcate din nou.
3. Eliberati manerul supapei atunci cand mergeti inain-

te (cursa in gol).

-

N

Oprirea dispozitivului
1. Opriti unitatea de actionare a periei de la intrerupa-
torul principal.
2. Scoateti din functiune aspiratorul cu functie de spa-
lare Puzzi.

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Pentru transportarea pe distante mai mari, trageti
dispozitivul dupa dumneavoastra tinandu-I de teava
de aspirat.

2. Pentru transport, prindeti dispozitivul de manerul de
transport si de teava de aspirat.
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3. Latransportarea dispozitivului in autovehicule, an-
corati-l in conformitate cu directivele aplicabile, pen-
tru a preveni alunecarea si rasturnarea.

N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriti dispozitivul.
Deconectati fisa dispozitivului.

Intervalele de intretinere
Dupa fiecare utilizare
Clatiti PW 30/1 cu apa curata.
Curatati tamburul cu perii de scame si murdarie.
Verificati modelul de pulverizare al duzei; daca mo-
delul de pulverizare este neuniform, curatati duza si
orificiul.
Curatati furtunul de aspirare si duzele de aspiratie
atunci cand puterea de aspiratie scade.
Semestrial
Verificati uzura si tensiunea curelei dintate, inlocuiti
cureaua dintatd daca este necesar.
Verificati uzura periei, inlocuiti peria daca este nece-
sar.
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Lucrari de intretinere
Inlocuirea tamburului cu perii

Desurubati cele 5 suruburi si demontati capacul de
acoperire.

indepartati cureaua dintat.

Desurubati surubul de pe partea din fata a periei.
Demontati placa de fixare de pe partea opusa prin
slabirea a 3 suruburi si scoateti peria.

Montarea periilor se realizeaza in succesiune inver-
sa.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Réniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Opriti dispozitivul.

Deconectati fisa dispozitivului.

Peria este blocata

Indicatie

Cénd peria este blocatd, motorul periei este oprit.

1. Verificati daca peria este contaminaté si indepartati
obiectele care o blocheaza, daca este necesar.

2. Desurubati capacul de protectie si apasati comuta-
torul de siguranta cu ajutorul unei surubelnite. Tnsu-
rubati la loc capacul de protectie.
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Departamentul de asistenta clienti

Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

in fiecare tara sunt valabile conditile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugadm accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declaram ca produsul mentionat mai jos
este conform cu dispozitiile relevante ale directivelor si
regulamentelor enumerate. In cazul efectuarii unei mo-
dificari a produsului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratje isi pierde valabilitatea. Prezenta de-
claratie de conformitate este emisa pe raspunderea ex-
clusiva a producatorului.

Produs: Accesoriu de extragere cu pulverizare

Tip: 1.913-xxx

Directive si regulamente

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate

Numele si adresa

Persoana responsabila pentru documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @9@

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2023/10/18
Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului Director.
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germania)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Date tehnice

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

Conexiune electrica

Tensiune de retea \% 220-240 220-240

Faza ~ 1 1
Frecventa de retea Hz 50-60 50-60
Grad de protectie IPX4 IPX4
Clasé de protectie @ I 1l
Putere W 60 60
Date privind puterea aparatului

Presiune de pulverizare MPa 0,4 0,4
(max.)

Temperatura solutieide  °C 50 50

curatare (max.)

Turatia periilor (pe podele- 1/min 1800 1800
le cu mocheta)

Material carcaséa Plastic  Plastic

Dimensiuni si greutati

Greutate tipica in timpul kg 57 5,9

functionarii

Latimea de lucru a periei  mm 285 285

Latimea de lucru a duzei mm 315 315

Diametru perie mm 70 70

Tnaltimea carcasei mm 180 180

Tnaltimea manerului mm 835 835

Conditii de mediu

Temperatura ambientalda °C +40 +40

(max.)

Valori calculate conform EN 60335-2-68

Nivel de zgomot L dB(A) 59 59

Incertitudine Kya dB(A) 2 2

Valoarea vibratijilor mana- m/s2 <2,5 <2,5

brat

Incertitudine K m/s? 0,2 0,2

Cablu de retea

Tip cablu de retea mm?  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0

Numér piesa (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0

Lungime cablu m 4,0 7,0

Sub rezerva maodificarilor tehnice.

Opée napomene 67
Zastita okolisa ... 67
Namjenska uporaba.. 67
Opis uredaja........... 68
Sigurnosni napuci... 68
Funkcija 68
Pustanje u pogon ... 68
Rukovanje 68
Transport 68
Skladistenje 68
Njega i odrzavanie .... 68
Pomoc¢ u slucaju smetnji . 69
Jamstvo.......cccoiiiie 69
Pribor i zamjenski dijelovi... 69
EU izjava o sukladnosti 69
Tehnicki podaci 70

Opc¢e napomene
Prije prve uporabe uredaja procitajte
& |||| ove originalne upute za rad i postupajte

u skladu s njima. Cuvaijte dokument za
kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.

e Prije prve uporabe procitajte upute za uporabu stro-
ja za pranje s usisavanjem Puzzi.

e Prije prve uporabe stroja procitajte sigurnosne upu-
te br. 59560770.

e U slu€aju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze do¢i do o$tecenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.

e Prilikom vadenja iz pakiranja provijerite je li sadrzaj
pakiranja potpun, tj. nedostaje li pribor ili ima li oste-
éenja.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kué¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Kratki spoj zbog visoke viaZnosti zraka

Uredaj upotrebljavajte i skladistite samo u zatvorenim

prostorijama.

e Profesionalna glava za pranje PW 30/1 je dodatak
za ekstrakciju rasprsivanjem. Moze se Koristiti s Pu-
zzi uredajima s ugradenom uti¢nicom i prikladan je
za uklanjanje tvrdokornih prljavstina na tapisonima.
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e Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu uporabu,
npr. u hotelima, $kolama, bolnicama, tvornicama, tr-
govinama, uredima i iznajmljivakim prostorima.

Opis uredaja

Slika A

(1) Sklopka uredaja
(@) Prigvrsna ploca

(® Natpisna plocica
(®) Sigurnosni prekida¢
() Poklopac

®) Kuciste

(@ Rucka ventila

Usisna cijev
(® Mrezni kabel

Sigurnosni napuci

A OPASNOST e Nikada nemojte rasprSivati i
usisavati eksplozivne tekucine, zapaljive plinove, ek-
splozivne prasSine te nerazrjedene kiseline i otapala. To
su benzin, razrjedivaci boje ili loZivo ulje koji kroz vrtlo-
Zenje s usisnim zrakom mogu tvoriti eksplozivne pare ili
mjeSavine, te aceton, nerazrjedene kiseline i otapala
buduci da su agresivni prema materijalima koristenim
na uredaju. e Opasnost od strujnog udara. Nikada ne-
mojte prelaziti preko prikljuénog strujnog kabela ili pro-
duznog kabela s rotiraju¢im cetkama/diskovima glave
za ciscenje.

AN UPOZORENJE . Prije ¢iScenja, odrzavanja
i zamjene dijelova morate iskljuciti uredaj i izvuc¢i mrezni
utikac ili izvaditi paket baterija. Prije prelaska na drugu
funkciju iskljucite uredaj. e Prije svake uporabe uredaja
provjerite nije li vod priklju¢ka na mreZu sa strujnim uti-
kacem oStecen. Ako je vod prikljucka na mreZu oSte-
éen, proizvodac, ovlastena servisna sluzba ili struéni
elektricar mora ga bez odlaganja zamijeniti, kako bi se
sprijecila bilo kakva opasnost. e Nemojte ozlijediti ili
ostetiti vod prikljucka na mreZzu ili produzni vod pregaZe-
njem, prignje¢enjem, istezanjem ili sli¢no. Zastitite pri-
kljuéni strujni kabel od vrucine, ulja i ostrih rubova.

e Uredaj smiju Koristiti samo osobe koje su poducene
rukovanju uredajem ili su dokazale svoju sposobnost
rukovanja te su izri¢ito zaduZene za koristenje.

N OPREZ. Servisiranje prepustite samo ovlaste-
nim servisnim sluzbama ili struénjacima za to podrucje
koji su upoznati sa svim bitnim sigurnosnim propisima.

Kod uredaja PW 30/1, osim ekstrakcije rasprsivanjem,
prljavstina se uklanja s tepiha pomocu brzohodne ¢et-
ke. To omogucéuje temeljito ¢iSc¢enje Eak i jako zaprljanih
tapisona.

Pustanje u pogon

Pripremite stroj za pranje s usisavanjem Puzzi.
Spojite crijevo za rasprsivanje/usisno crijevo na ure-
daj.

Slika B

Slika C

N =

3. Spojite PW 30/1 s crijevom za rasprsivanje/usisnim
crijevom. Provjerite jesu li spojke tlaénog crijeva
ispravno uglavljene.

Slika D

Uporaba dodatne uti¢nice
Otvorite zastitni poklopac dodatne uti¢nice.
Utaknite utika¢ uredaja PW 30/1 u dodatnu uti¢nicu
stroja za pranje s usisavanjem Puzzi.
Pustite PW 30/1 u pogon.

Ukljucivanje uredaja

1. Pustite stroj za pranje s usisavanjem Puzzi u pogon.
2. Pokrenite pogon ¢etke na prekidacu uredaja PW 30/

1.

Slika E
Napomena
Ako je Eetka blokirana, pogon Cetke se iskljuéuje. Za rje-
Senje problema vidi Otklanjanje smetnji.

N =
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Ciscéenje
Pritisnite ru¢ku ventila. Tako ée se poprskati otopina
sredstva za ¢iSéenje. Prljava voda se odmah usisa-
va natrag kroz usisnu mlaznicu.
Slika F
Za ¢iS¢enje povucite stroj PW 30/1 unatrag preko ta-
pisona tako da se staze lagano poklapaju. Zapo¢ni-
te tako da se ne mora ponovno hodati po veé
oci$¢éenim podrucjima.
Prilikom pomicanja prema naprijed otpustite ruéku
ventila (prazni hod).

-

N

w

Iskljuéivanje uredaja
Iskljucite pogon Eetki na prekidadu uredaja.
Iskljucite stroj za pranje s usisavanjem Puzzi.

&N OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStec¢enja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Zatransport na dulje staze uredaj povlacite za so-
bom drzeéi ga za usisnu cijev.

Kako biste nosili uredaj uhvatite ga za kuciste i usi-
snu cijev.

Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazec¢im direktiva-
ma.

Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i o$tecenja
Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvucite utikac uredaja.

N =

N
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Intervali odrzavanja
Nakon svakog rada

Isperite PW 30/1 &istom vodom.
Ocistite dlacice i prljavstinu s valjkaste cetke.
Provjerite uzorak prskanja vrha mlaznice, ako je
uzorak prskanja neravnomijeran, o€istite mlaznicu i
vrh.
4. Ocistite usisno crijevo i usisne mlaznice kada se

smanji snaga usisavanja.

Svakih pola godine

1. Provjerite istroSenost i zategnutost zup¢astog reme-
na, po potrebi zamijenite zup&asti remen.
Provjerite istroSenost Cetke, po potrebi zamijenite
Cetku.

wn =

N

Radovi odrzavanja
Zamjena valjkaste cetke

Otpustite 5 vijaka i skinite poklopac.

Skinite zupc&asti remen.

QOdvrnite vijak na ¢eonoj strani cetke.

Demontirajte priévrsnu plo€u na suprotnoj strani ot-
pustanjem 3 vijka i uklanjanjem Cetke.

Ugradnja ¢etke se provodi obrnutim redoslijedom.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvucite utikac uredaja.

Cetka je blokirana

Napomena

Ako je Cetka blokirana, motor Cetke se iskljucuje.

1. Provjerite ima li na Cetki prljavstine i uklonite po po-
trebi sve predmete koji je blokiraju.

Odvrnite zastitnu kapicu i odvijacem pritisnite sigur-
nosni prekida€. Ponovno zavrnite zastitnu kapicu.

hON=

o
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Servisna sluzba

Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Mogucée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZete pro-
naci u servisnom podruéju vase lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni proizvod u skla-
du s relevantnim odredbama navedenih direktiva i ured-
bi. U slu¢aju izmjene proizvoda koja nije dogovorena s
nama ova izjava gubi svoju valjanost. Ova izjava o su-
kladnosti izdana je pod isklju¢ivom odgovorno$éu proi-
zvodaca.

Proizvod: Dodatni uredaj za ekstrakciju rasprsivanjem
Tip: 1.913-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme

Ime i adresa

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

7 W ese

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju uprave.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
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Tehnicki podaci

PW 3011 PW 30/1 OpSte napomene..... 70
(1.913-  (1.913- Zastita Zivotne sredine . 70
102.0) 103.0) Namenska upotreba.. 70
Elektri¢ni prikljuc¢ak gpis uredaja.............. ;1
Napon elektricne mreze V. 220-240 220-240 'gumosne napomene
Funkcija 7
Faza ~ 1 1 Pustanje u pogon ... 71
Frekvencija elektricne Hz 50-60 50-60 Rukovanje 7
mreze Transport 71
Vrsta zastite IPX4 IPX4 Skladistenje 71
Klasa zastite I I Nega i odrzava.nje e 72
@ Pomoc¢ u slucaju smetnji . 72
Snaga W 60 60 Gallran(.:ua ......... e = 72
Podaci = a Pribor i rezervni delovi 72
odacl o snazi uredaja EU izjava o uskladenosti.... 72
Tlak prskanja (maks.) MPa 0,4 0,4 Tehnigki podaci 73
Temperatura otopine sred- °C 50 50 -
stva za c¢i$cenje (maks.) Opste napomene
Broj okretaja Cetke (nata- 1/min 1800 1800 Pre prve upotrebe uredaja, procitajte
piscjmu) : ( & |||| ovo originalno uputstvo za rad i
m - - . postupajte u skladu sa njim. Sacuvaijte
Materijal kucista Plastika Plastika dokument za buduéu upotrebu ili sledece vlasnike.
Dimenzije i tezine e Pre pustanja u pogon procitajte uputstvo za rad
Tipicna tezina pri radu kg 57 5.9 masine za pregnje_sa usisavanjervn_ Euzzi_.
e Pre prvog pustanja u pogon proéitajte sigurnosne
Radna $irina ¢etke mm 285 285 napomene br 59560770.
Radna $irina mlaznice mm 315 315 e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za rad i
Promier Getke mm__ 70 70 sigurnosnih napomena, mogu nastati oSte¢enja na
J uredaju i opasnosti za korisnika i druge osobe.
Visina kucista mm 180 180 e U sludaju stete nastale prilikom transporta odmah
Visina rucke mm 835 835 obavestite trgovca.
— e Prilikom otpakivanja proverite da li paket sadrzi svu
Okolni uvjeti opremu i da li ima ostecenja.
Okolna temperatura °C +40 +40 woe v .
(maks.) Zastita zivotne sredine
Vriiednosti utvrd EN 60335-2-68 &y Ambalaza mozZe da se reciklira. Pakovanja
rué nos |'u vrdene prema Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Razina zvuénog tlaka Lps dB(A) 59 59 Elektriéni i elektronski uredaji sadrze vredne
Nesigurnost Kpa dB(A) 2 2 materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
Vrijednost vibracije $aka- m/s?2 <2,5 <25 — .s.e-istlavnefielove' kgo §to su baterlje', akymglaton
ruka ili ulje, koji u slu¢aju pogresnog tretiranja ili
- > pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati
Nesigurnost K m/s® 0,2 0.2 potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Mrezni kabel Medutim,lovi sasta_\_/ni del9vi su peophodni za pravila_n
Tip mreznog kabela mm?  HO5VV-  HO5VV- rad uredaja. Uredaji 0znaceni ovim simbolorn ne smeju
F2x1,0 F2x1,0 pad.
0 — Napomene o sastojcima (REACH)
Kataloski brojevi dijelova 6.649-  6.649- Aktuelne informacije o sastojcima mozZete pronadi na:
(EV) 6910 6920 www. kaercher.de/REACH
Duljina kabla m 4,0 7,0

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

70

Namenska upotreba

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Kratki spoj usled prevelike vliaznosti vazduha
Uredaj skladistite i koristite samo u unutrasnjim
prostorima.

Srpski

Profesionalna glava za pranje PW 30/1 je dodatni
uredaj za ekstrakciju. Ona moze da se koristi sa
Puzzi uredajima sa ugradenom uti¢nicom i pogodna
je za uklanjanje snaznih zaprljanja na tepisima.



e Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu upotrebu,
npr. u hotelima, $kolama, bolnicama, fabrikama,
radnjama, kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Opis uredaja

Slika A

(1) Prekida¢ uredaja

@ Plogica za pridrzavanje
(® Natpisna plogica

(® Sigurnosni prekida¢
() Poklopac

(&) Kuciste

(7 Rucka ventila

Usisna cev

(®) Mrezni kabl

Sigurnosne napomene

A OPASNOST e Nikada nemojte prskati i
usisavati eksplozivne tecnosti, zapaljive gasove,
eksplozivne prasine, kao i nerazredene kiseline i
rastvarace. U to spadaju benzin, razredivaci za boje ili
loz ulje, koji u spoju sa usisnim vazduhom mogu da
stvore eksplozivna isparenja ili smeSe, osim toga i
aceton, nerazredene kiseline i razredivaci, jer isti
nagrizaju materijale koji su koris¢éeni na uredaju.

e Opasnost od strujnog udara. Nikada nemojte gaziti
preko strujnog prikljuénog voda ili produznog kabla ako
se okrecu Cetke/diskovi na glavi za ¢is¢enje.

AN UPOZORENJE « Pre ¢i$¢enja, odrzavanja i
zamene delova morate iskljuciti uredaj i izvuci strujni
utikac ili izvaditi akumulatorsko pakovanje. Iskijucite
uredaj pre prebacivanja na drugu funkciju. e Pre
svakog koriScenja uredaja uverite se da vod za mrezZni
prikljucak sa strujnim utikacem nije ostecen. Ako je vod
za mrezni priklju¢ak o$tecen, proizvodac, ovlascena
servisna sluzba ili strucnjak za elektriku moraju
neodlozno da ga zamene, kako bi se izbegla svaka
opasnost. e Nemojte povrediti ili ostetiti strujni prkljuéni
kabl i produzni kabl tako $to cete ga pregaziti,
nagnjeciti, poviaciti ili slicno. Zastitite strujni prikljucni
kabl od toplote, ulja i ostrih ivica. ® Samo lica koja su
upucena u rukovanje uredajem ili poseduju dokazane
sposobnosti za rukovanje i izricito su ovlascena za
kori$c¢enje smeju da koriste uredaj.

AN OPREZ. Servisiranje treba da vr§e samo
ovlascene lokacije servisne sluzbe ili stru¢njaci za datu
oblast koji su upoznati sa relevantnim sigurnosnim
propisima.

Kod uredaja PW 30/1 se dodatno uz ekstrakciju
rasprSivanjem uklanja prljavstina iz tepiha pomocu
Cetke koja radi brzo. To omoguéava temeljno ¢iscenje,
¢ak i na veoma zaprljanim tepisima.

Pustanje u pogon

1. Uspostavite spremnost na rad masSine za pranje
usisavanjem Puzzi.

2. Prikljucite crevo za prskanje/usisno crevo na uredaj
Slika B
Slika C

3. Povezite PW 30/1 sa crevom za prskanje/usisnim
crevom. Vodite racuna o tome da spojnice creva za
komprimovani vazduh nalegnu.
Slika D

KoriSéenje dodatne uticnice
Otklopite zastitni poklopac na dodatnoj uti¢nici.
Utaknite utika¢ uredaja PW 30/1 u dodatnu uti¢nicu

masine za pranje sa usisavanjem Puzzi.
PW 30/1 pustiti u rad.

Ukljucivanje uredaja
1. Pustite mas$inu za pranje sa usisavanjem Puzzi u
pogon.
2. Pokrenite pogon €etki na prekidac¢u uredaja PW 30/
1

N =
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Slika E
Napomena
U slu¢aju blokiranja Cetke, iskljuuje se pogon Cetki. Za
pomoc pogledajte Pomoc u slu¢aju smetniji.

Ciscéenje

. Aktivirajte ru¢ku ventila. Na ovaj nacin se rasprSava
rastvor deterdZenta. Prljava voda se odmah ponovo
usisava preko usisnog nastavka.
Slika F
PW 30/1 u svrhu €iS¢enja povucite preko tepiha
unazad u trakama koje se neznatno preklapaju.
Zapocnite tako da se preko ve¢ ocis¢enih povrsina
ne mora ponovo prelaziti.
Otpustite rucku ventila prilikom voznje unaprijed
(prazan hod).

-
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Iskljuéivanje uredaja
Iskljucite pogon Eetki na prekidadu uredaja.
Isklju¢ite masinu za pranje sa usisavanjem Puzzi.

&N OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.
1. Za transport na duzim deonicama uredaj vucite iza
sebe drzedi ga za usisnu cev.

Radi noSenja, uredaj uhvatite za kuciste i usisnu
cev.

Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Skladistenje
AN OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i otecenja
Prilikom skladistenja obratite paZnju natezZinu uredaja.
Uredaj sme da se odlaze samo u unutra$njosti.

N =
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Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.
Izvucite utikac uredaja.

Intervali odrzavanja
Nakon svakog rada

1. Isperite PW 30/1 ¢istom vodom.

2. Ocistite valjkastu ¢etku od dlacica iz cevi i
prljavstine.

3. Proverite sliku prskanja usisnog dela mlaznice, kod
neravnomerne slike prskanja ocistite mlaznicu i
usisni deo.

4. Ocistite usisno crevo i usisne nastavke ukoliko dode
do smanjenja snage usisavanja.

Na polugodi$njem nivou

1. Proverite habanje zup€astog remena i zatezanje, po
potrebi zamenite zupc&asti remen.

2. Proverite habanje Cetki, po potrebi zamenite Cetku.

Radovi na odrzavanju
Zamena valjkaste cetke

Otpustite 5 zavrtnjeva i uklonite poklopac.
Skinite zupc&asti remen.

Odvijte zavrtanj sa ¢eone strane cetke.
Demontirajte pri€vrsnu plo€u na suprotnoj strani
otpustanjem 3 zavrtnja i uklonite ¢etku.

5. Montaza Cetke se vrSi obrnutim redosledom.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju

Iskljucite uredaj.

Izvucite utikac uredaja.

Cetka je blokirana

Napomena

U slu¢aju blokirane cCetke se iskljucuje motor za cetke.

1. Proverite zaprljanje Cetke i, po potrebi, uklonite
predmete koji dovode do blokade.

2. Odvijte zastitnu kapicu i pritisnite sigurnosni
prekida¢ uz pomo¢ odvijaca. Ponovo zavrnite
zastitnu kapicu.

hON=

Servisna sluzba
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
va$em uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje gresSka u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U sluéaju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlasé¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u nastavku u
skladu sa relevantnim odredbama navedenih direktiva i
uredbi. U slu€aju izmene proizvoda bez nase
saglasnosti, ova izjava gubi validnost. Iskljucivu
odgovornost za izdavanje ove izjave o usaglasenosti
snosi proizvodac.

Proizvod: Dodatni uredaj za ekstrakciju

Tip: 1.913-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme

Naziv i adresa

Lice ovla§éeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

F W/ osar

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Tehnicki podaci

PW 30/1 PW 30/1
(1.913- (1.913-
102.0)  103.0)

Elektriéni prikljuc¢ak

Napon elektricne mreze  V 220-240 220-240

Faza ~ 1 1

Mrezna frekvencija Hz 50-60 50-60

Vrsta zastite IPX4 IPX4

Klasa zastite 1l 1l
=

Snaga w 60 60

Podaci o snazi uredaja

Pritisak prskanja (maks.) MPa 0,4 0,4

Temperatura rastvoraza °C 50 50

Cis¢enje (maks.)

Broj obrtaja ¢etki (na 1/min 1800 1800

tepihu)

Materijal kucista Plastika Plastika

Dimenzije i tezine

Tipi¢na radna tezina kg 57 5,9

Radna $irina Cetke mm 285 285

Radna $irina mlaznice mm 315 315

Prec¢nik Cetki mm 70 70

Visina kucista mm 180 180

Visina rucke mm 835 835

Uslovi okruzenja

Temperatura okoline °C +40 +40

(maks.)

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-68

Nivo zvu€nog pritiska Ly dB(A) 59 59

Nepouzdanost Kia dB(A) 2 2

Vrednost vibracije na $aci i m/s2 <2,5 <2,5

ruci

Nepouzdanost K m/s?2 0,2 0,2

Mrezni kabl

Tip mreznog kabla mm?  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0

Broj dela (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0

Duzina kabla m 4,0 7,0

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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Fevikég utTOdEiEIg
[MpoToU BECETE TN GUOKEUN YIO TTPWTN
& || @opa o€ Asitoupyia, diaBdaTe To TTAPOV
TTPWTOTUTIO EYXEIPIBIO XPAONG KAl
akoAouBnoTe To. PUAGETE TO yIa JETAYEVEDTEPN XPMON

1 yla TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e [piv TNV TpWTN évapén xpnong diaBaoTe TIG 0dnyieg
AeiToupyiag TNG NAeKTPIKAG okouTtrag Puzzi.

e [lpiv TNV TpWTN évapén xpnong diaBaoTe TG odnyieg
aoc@aAeiog ap. 59560770.

e H un TApNON TWV 08NYIWV XPAONG KAI TWV
UTTOdEIEEWVY aoPaAEiag, UTTOPET va EXEI WG GUVETTEID
{nMIEG OTN OUOKEURA Kal KIVOUVOUG yia TOV XEIPIOTA
Kal GAAa GTopa.

® XeTepiTTwon ¢nMIGG aTrod Tn HETAPOPE EISOTTOINOTE
AUEOWG TO KOTAOTNHA AyOpPdG.

e Katd 10 dvolyua TNG CUOKEUAOIag, EAEYETE TO
TTEPIEXOUEVO VIO TUXOV EAAEIYEIG O€ eEapTrAaTa
KaBwg Kal yia {nuIég.

MpooTtaocia Tou TrepIBAAAOVTOG

&Yy Ta UNKG ouokeuaoiag gival avakuKAWOIUa.
AVOKUKAWVETE TIG OUOKEUATIEG PE
TepIBaAAOVTIKG 0pB6 TPATTO.

OI NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, ETTIONG £EAPTAPATA OTIWG ATTAEG KOl

ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG i} AddIA, TTOU O€
TEPITTTWON AavBaopévng xpAong f améppiyng
pTTOpOUV VO Bé00UV O€ KivOuvo TNV avBpwTTIvn uyEia
Kal To TepIBAANov. QoTdoo, autd Ta cUCTATIKG gival
aTmmapaiTnTa yia T owoTh Aeiroupyia Tng ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU QEPOUV auTO TO OUUBOAO dev ETTITPETTETAI
va oTToPPITITOVTaI Jadi JE TA OIKIAKG ATTOPPINMaTA.
Ymobdeigeig oxeTika pe ouoTarika (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TG CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dielBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAeropevn xpRon
MPOZOXH
lMpdkAnon {nuiwv oTn ouokeun
BpaxukUkAwpua Adyw uvwnAng aruoo@aipikng uypaoiag
XpnaoiuoTroieite kal arroBnKeUETE T GUOKEUN [IOVO O€
EOWTEPIKOUS XWPOUG.
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e H emayyeApaTiki kepahr TAUong PW 30/1 eival pia
TPOOBETN CUOKEUN Wekaopou. MTopei va
XPNOIPOTIOIEITAI PE TIG OUOKEUEG Puzzi pe
evowpatwpévn Tpica kai gival KAaT@AANAn yia Tnv
QATTOPAKPUVAN ETTIHOVWY PUTTWY OTTO JOKETEG.

e H ouokeun auTr TTpoopideTal yia £TTAYYEAUATIKA
Xpnon, 1.x. o€ §evodoxeia, axoAeia, voookopeia,
£PYOOTACIA, KATAOTANATA, YPOAPEIQ KAl ETAIPEIES
EVOIKIGOEWG.

Mepiypa@rn ouoOKEURGg

Eikéva A

@ AlakdTITNG AeiToupyiag
(2) NAdka ouykpamong
(® Mivaxida Tomou

(® AakoTing aogaleiag
() Kéhuppa

(® MepiBAnpa

(™ NaBr BaAidag
SWAAVAG avappoPnang
(®) HAexTpIKS KaAWSIO

Ymodeigeig ac@aAeiag
A KINA YNOZ e rior¢ unv Wekadere kai unv
avappoPATe EKPNKTIKG Uypd, EUPAEKTA agpiaq,
EKPNKTIKES OKOVES 0UTE Kal adidAuta oéa kai SIAAUTEG.
¢ aurda ouykaraAéyovrar n Bevdivn, 10 apalwTIKO
Xpwparog 1 To meTpéAaio Bépuavaong, mou uTopouv va
OxXNUATIOOUV EKPNKTIKOUS aTUOUGS 1 EKPNKTIKA Eiyuara
péow aTpoBIAIouOU e Tov aépa avappopnong, Kabws
Kal N akeToévn, 1a un apaiwpéva o&éa Kai ol SIaAUTES,
£17€I0N UTTOPET Va d1aBpuwoouy Ta UAIKG Tou
Xpnaiuotroiouvrai 0T OUoKeur). e Kivduvog
nAekrpomAnéiag. oté unv mepvare pe Ta
TTEPIOTPEPOUEVA uéPN -BOUPTOES 1 BiOKOUG- TNG
KEQaANg kaBapiouou emdvw amo 10 KaAwdio peiuarog
n 10 KAAWOIO TTPOEKTATNG.

N TIPOEIAOINOIHZH « IMpiv Tov kaBapiouod,
N oUVTAPNON Kal TNV avTikatdoTaon eaptnuarwy a
TTPETTEI VA ATTEVEPYOTTOIEITE TN TUOKEUN Kai va ByAadeTe TO
@Ic amé v mpida i va agaipéeite Tnv urarapia. Av
BéAete va kavere kKar GAAo, mponyouuévws
QaTTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN. e [piv amé k&Be xprion
NG oUoKeuns, BeBaiwbeite 611 TO KAAWDIO Kail TO YIS
pevuarog Oev éxouv {nuid. Av 10 KaAwWdI0 PEULATOS EXEl
{nuid, Ba mpémel va avrikaraoTabei auéows amoé Tov
KaraokeuaoTh, armé kdmoio e§ouaiodoTnuévo Tunua nf
a6 NAEKTPOAGYo woTe va ammopeuxBei KGOe TBavog
Kivouvog. e Mnv mmpokaAeite pBopég f {nuiéS aTo
NAEKTPIKG KaAWdIO Kai TO KAAWDIO TTPOEKTAONS ATTO
marfjuara, ouvOAipeig, TpaBnyuara 1 TapouoIES QITIES.
lMpooraréwre 10 NAEKTPIKO KaAwdio arrd 1n {éatn, Ta
Addia kai TIS aixunNpPEéS akuES. @ H ouokeun emrpémeral
va XpnoiuoTTolEiTal uévo amd droua 1mou EXouv
EKTTAIOEUTEI OTOV XEIPIOUO TNS CUOKEUNGS N EXOUV
arrooEigel TIS IKAVOTNTES TOUS YId TOV XEIPIOUOG Kail EXOouV
AdBer pnt evroAn yia mn xpnon me.

AN [TPOXOXH . Epyaoieg eMIOKEUNS eTITPETETAI
va ekteAolvral pévo amé e§ouaiodoTnuéva ouvepyeia f
a6 £E€IGIKEUEVO TTPOOWITIKO, TO OTT0i0 Yvwpidel 6Aoug
TOUG ONuUAavTikous Kavoviouous ao@aAsiag.

EkT6G amroé Tov wekaouod, 1o PW 30/1 oculAéyel Toug
puTToug até Tn YokéTa xdpn o€ pia BoupToa Taxeiag
TIEPIOTPOPNG. AUTO TTITPETTEI TO BaBU KABaPITPS aKOpa
OTIG TTOAU AEPWHEVEG POKETEG.

‘Evapdn xpnong

1. ©féoTe Tn ouokeur Puzzi uypnrg avappdenong o€
AEITOUPYIKA ETOINGTNTA.

Zuvd£aTe TOV EAAOTIKO CWAAVA Wekaouou/
avappoOPnong oTn CUCKEUN.

Eikéva B

Eikéva C

ZuvdéaTe To PW 30/1 e Tov eAaoTIKO SWARva
yekaopoU/avappoenong. BeBaiwbeite 611 01
ouvdeapol Tou eEAaoTIKOU CwARva TTieang
KOUUTTWVOUV OWOTA.

Eikéva D

Xpnon Tng mp6oBeTng TPidag
. AvO0igTe TO TTPOCTATEUTIKO KATTAKI TNG TTPOCOETNG
Tpigag.
ZuvdéaTe TO QIG TNG ouokeurig PW 30/1 otnv
TTPOCOETN TPida TNG NAEKTPIKAG okoUTTag Puzzi.
O¢oTe To PW 30/1 o€ Acitoupyia.

Xeipiopog

EvepyoTtroinon ouokeung

1. ©¢foTe o€ Aeitoupyia TNV NAeKTPIKr) okoUTra Puzzi.
2. EvepyomoifoTe Tn Aeitoupyia BoupTtoag oTov

diako6TTn Tou PW 30/1.

Eikéva E
Ymédeién
¢ mepITTTwon euttAoKNS NG fouproag n Asiroupyia TG
amrevepyorroieital. [a BorBeia, BA. "Bonbeia o
mepimTwon BAGBng".

Ka@apiouoég
. NermoupynaoTte Tn Aapn Tng BaABidag. 'ETol wekddeTal
10 didAupa atToppuTTavTIKOU. To BPWUIKO VEPS
avappoPaTal apEécwg aTTd TO AKPOSTOUIO
avappoenong.
Eikéva F
2. TaTov kaBapiopd, kiveite To PW 30/1 Trpog Ta Tricw
Tavw OTn POKETA, O€ EAAPPA
AAANAETTIKOAUTITOPEVEG DIABPONEG. ZEKIVAOTE £T01,
WOTE VO PNV XPEIAOTEl va TTaTAoETE {ava TTavw oTIg
KOBAPIOPEVEG ETTIQAVEIES.
3. Kartd tnVv Kivnaon pog Ta euTrpog a@riveTe Tn Aapn
BaABidag (kevr diadpopn).

ATrevepyoTroinon cuokKeung
1. KAeioTe Tov dI0KOTITN Kivnong Twv BoupTowv.
2. ©¢oTe TNV NAeKTPIKA oKoUTTa Puzzi eKTOG
AeiToupyiag.

A NMPOXOXH

Mn Tipnon Twv odnyiwv oxXETIKA ue T0 BdpOog

Kivduvog tpauuariouol Kai mpokAnong {nuiwv

Kard tn peragopd mpooére 1o BEpog Tou unxavAuarog.

1. TNa peTa@opd o€ peydAeg ammooTAoEIG TPARGTE TN
OUOKEUN TTIOW 00g aTrd ToV CwARva avappopnong.

2. Ta va HETAPEPETE TN CUCKEUN KPATWVTAG TNG,
mMAoTE TNV o116 TO TrEPIBANUA KAl TOV CWARva
avappoenang.

N

[
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3. Katd Tn HETOQOPE YE OXAUOTA OTEPEWOTE TN
OUOKEUN oUPQWVa WE TIG 1I0XU0UTEG 0BNYiEg WOTE
va unv YAIGTPAOEI KOl VO PNV Tr€CEL.

ATtrolnkeuon

AN NMPOXOXH

Mn tripnon Twv odnyiwv oxeTIKAd ue Tofdpog
Kivduvog tpauuariouol kai mpokAnonglnuiwv

Kard tnv ammoBrikeuan mpooé€re 1o BApOSTNG CUOKEUNS.
H ouokeur| ummopei va atroBnkeUeTal pévo o€
E£0WTEPIKOUG XWPOUG.

DpovTida Kal cuvTAPNON

A KINAYNOX

Kivduvog nAekrpomAnéiag

Tpauuariouoi amoé v eraen e eéapriuara mou
diappéovral amé peuua

ATTEVEQPYOTTOINTTE TI) GUOKEUN.

ArmroouvdéaTe o QIS amré Tnv mpila.

MpoBeopieg cuvripnong
‘Emreaita amré Kabe AgiToupyia

ZemAUveTe To PW 30/1 pe kaBapo vepd.

KaBapioTe Tnv KUAIvVOpIKA BoupTtaa amd xvoudia Kal

pUTTOUG.

EAéyETe TNV TTOIGTNTO WEKATOU TOU GTOMIOU

akpo@uaiou. EAGv o wekaoudg ival avopoidpopeog,

KaBapioTe TO AaKPOPUOIO KAl TO GTOUIO.

Otav peiwdei n 10xX0UG avappodenong kabapioTe Tov

€A0OTIKO CWARvVa Kal Ta aKPooTOUIa avappdPnaong.
Avd g§aunvo

EAéyEte TN @Bopd Kal TRV TAvuan Tou 0dovTWToU

IMGVTa Kal, QV XPEIAZETAI, OVTIKOTAOTHOTE TOV.

EAéyEre Tn @Bopd TNG BoupToag Kai, av XpeiddeTal,

QVTIKOTOOTAOTE TNV.

Epyaoigg ouvtipnong

AvTikaTrdoTaon Tng KUAIVSpIKAG BoUpToag
AUoTE 5 Bideg Kal apaIpEOTE TO KAAUPMA.
A@aipéaTe TOV 0BOVTWTO INAVTA.
ZeBi1dwaTe TN Bida 010 PETWTTO TNG BoUPTOAG.
ATtroouvapuoAoynaTe TNV TTAGKO OUYKPATNONG OTNV
amévavtl TTAeupd, Aivovtag 3 Bideg, kal apaipéaTe
T BoupToa.
H TommoBétnon Tng BoUpToag ekTeAEiTal pE TNV
avTioTpo®n oeIpd.

AvTtigeTwtrion BAapwyv
A KINAYNOX

Kivduvog nAekrpomAnéiag

Tpaupariouoi amré tnv emagn ue €apriuara mou

Siappéovrar amré pevua

ATTEVEQYOTTOINTTE TI) GUOKEUN.

ATTOoUVOEDTE TO QIS aTTé Tnv Trpida.

H BoupToa gival pmrAokapiopévn

Ymédeién

e mepiTTwan EUTTAOKAS TN BolpToag o KIvNTAPAS NS

aTreVEPYOTTOIEiTAl.

1. EAéy&re Tn BoupToa yia akabapaieg Kal agaipéoTe
TO QVTIKEIPEVA TTOU TN @PAZouV, AV UTTAPXOUV.

2. ZePIOWOTE TO TTPOCTATEUTIKO TTWHA KAl TTIECTE TOV
S10KOTITN ao@aAeiag e Tn BorRdeia evog
KaTooBI5100. ZavaBISWOTE TO TIPOCTATEUTIKO TIWHA.

N =

d

»

-

N

hON =

o

Ymnpecoia e§utrnpéTnong meAarwv
Edv d¢ S10pBwbei n BAGRN, TTpETTEl Va yivel EAeyX0G TNG
OUOKEUNG OTTO TNV UTTNPETia e5UTTNPETNONG TTEAQTWV.

Eyyonon

Y& KGBe xwpa 10xUouV ol 6poI £yyUnang ol OTToiol
ekdidovTal atd TNV apuddia eTaIpeia dlavoung Yag.
Tuxo6v BA&BeG 0N ouokeun oag emdIoPBWVOVTAl ATTO
EPAG XWPIG XpEwan evidg TnG TTpoBeapiag eyyunong,
£@OooV opeilovTal o€ PAAPA UANIKOU i} KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUNong atreuBbuvBOeitTe oTov TTpouNnBeuUTA
0ag i 0To TTANCIEOTEPO £§0UCI0D0TNPEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPdG.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTioW O€AIda)

Mepairépw TANpPoopieg yia TNV eyyunon (eav
uttdipxouv) Ba Bpeite oTnV KapTEAD OEPRIG TNG TOTTIKAG
10T00¢€Aidag Tng Karcher otnv evétnta "Downloads".

MapeAkopeva Kal avTaAAOGKTIKA

XpnaoiyoTrolgite gévo yvioia TrapeAkdueva Kail yvioia
QAvTOAAGKTIKG, KOBWG auTd EYYUWVTAI TNV 0OPAAR Kal
arpAOKOTITN AEITOUpYia TNG GUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKA P TO TTAPEAKOUEVA Kal TO
avtaAAakTiké Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.

ARAwon cuppépewong EE

Me tnv TTapouca dnAwvoupe 6T To TTPOIGV TToU
AVOQEPETAl TTAPOKATW CUPUOPPWVETAI HE TIG OXETIKEG
BIOTAEEIG TWV OBNYIWY KOI KAVOVIOUWY TTOU
TTapaTiBevTal. e TEPITITWON TPOTIOTIOINCNG TG
UNXAVAG TToU BEV €XEI CUPPWVNOET PE EPAG, auth n
dnAwan akupwvetal. Tnv euBdvn yia Tn olvTagn auTtig
NG dNAWONG CUPPOPPWONG TN PEPEI ATTOKAEIGTIKE O
KOTAOKEUAOTAG.

Mpoidv: MpdaBeTn cuTKEUR WeKOOHOU

Tomog: 1.913-xxx

Eupw1raikég odnyieg kai Kavoviopoi

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

E@appodépeva evapuoviopéva TTPOTUTIA

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appolépeva eBvikd TTpoTUTTO
‘Ovopa kai dietbuvon
YTetBuvog TeEXVIKOU QakéAOU:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

7 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
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Winnenden, 2023/10/18

O1 utTtoypda@ovTeG EvEPYOUV KAT EVTOAA Kal PE
£¢ouo1086TNaN atrd To dloIKNTIKG GUPBOUAIO.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Texvikd oToIxEia

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0) 103.0)

HAekTpikn oUvdeon

Tdon dikTUou \% 220-240 220-240
daon ~ 1 1
ZuxvoTtnTa dIkTUou Hz 50-60 50-60
TUTOG TTPOCTOTiag IPX4 IPX4
Karnyopia TpooTaciag @ 1l 1l

loxug W 60 60
ZTOIXEiA 1I0XU0G OUOKEUNG

Migon wekaopou (uéy.) MPa 0,4 0,4
O¢ppokpaaia diaAvpartog °C 50 50

KaBapiopou (péy.)

Tax0tnTa TEPIOTPOPAG 1/min 1800 1800
BoupTowv (o€ POKETA)

YAik6 TrepIBAfpaTog MAaoTik  MAaoTIK

6 6
AlaoTdoeig kai Bapn
Tummikoé Bdpog Aeitoupyiag kg 57 5,9
MAdToG epyaaiag TG mm 285 285
Bouptoag
MAdTog epyaaiag Tou mm 315 315
akpoguaiou
AidueTpog BoupToag mm 70 70
“Yyog mepIBARpaTog mm 180 180
“Ywog Aafnig mm 835 835
MepiBaAAovTikég ouvOnkeg
O¢gppokpagaia °C +40 +40

mePIBAAOVTOG (UEy.)

MeTpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-68

2160un nxnTikAG Trieong  dB(A) 59 59
Loa
ABeBaidTnTa Kjja dB(A) 2 2

Tiur Sovrioewy xepioU-  m/s2 <25 <25
Bpayiova

ABeBaidTnTa K m/s?2 0,2 0,2

KaAwdio Tpogpodoaiag

TOTTOG NAEKTPIKOU mmZ  HO5VV- HO5VV-

KaAwdiou F2x1,0 F2x1,0

Ap1Bu6s eCaptrpaTtog (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0

Mnkog kaAwdiou m 4.0 7,0

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWY aAAQywV.

O6uwme ykasaHus 76
3awmTa oKkpyxatoLen cpeabl ... 76
Mcnonb3oBaHme No HasHa4YeHuto . 77
OnuncaHne YCTPOWCTBA ......ccvevennns 77
Yka3aHusa no TexHunke 6esonacHocTu. 77
PyHKUMA 77
Beop B akcnnyartaumio 77
Ynpasnexue 77
TpaHcnopTMpoBKa .. 78
XpaHeHune 78
Yxo4 1 TexHuyeckoe obecnyxvBaHue . 78
lMomMoLb NpY HEMCNpPaBHOCTAX . 78
[FaPaHTUS....eeeiiiiee e . 78
IMpUHagNeXHOCTN 1 3anacHble YacTy ... 78
[Oeknapauus o cooTBeTCTBUM cTaHgapTam EC ... 79
TeXHNYECKNE XaPAKTEPUCTUKM ....ccervveveereeeeennennns 79

O6wue ykaszaHuA
Mepen nepBbIM MCMONb30BaHNEM
& |||| YCTPOWCTBA CrieayeT 03HAaKOMUTLCS C

[aHHOW OPUrMHANbLHOW MHCTPYKLMEN NO
aKCnnyaTauum n 4ericTBOBaTh B COOTBETCTBUM C HEW.
CregyeT coXpaHWUTb OKYMEHT ANsi AanbHenwWwero
nonb30BaHWs UNu AN cneaytoLLero BnagenbLa.

e [lepen nepBbIM UCMOMb30BAaHMEM MOILLETO
nbinecoca Puzzi 06s3aTenbHO 03HAKOMUTLCA C
WHCTPYKLMEN No aKcnnyaTauuu.

e [lepen nepBbIM UCNONb30BaHWEM 0bs3aTenbHO
03HaAKOMMUTbLCS C YKa3aHUSIMU MO TEXHUKE
6e3sonacHoctn Ne 59560770.

e HecobniogeHve MHCTPYKLUMM NO 3KChnyaTaumm n
yKasaHuii no TexHuke 6e3onacHoOCT MoXeT
NpUBECTU K NOBPEXAEHMIO YCTPOINCTBA M ONACHOCTW
TpaBMMUPOBaHWUSA onepaTopa v ApYrux nuu,.

e [Ipu oBHapy>XeHUW TPaHCMOPTHLIX NOBPEXAEHWN
cpa3sy npouHpopMMpoBaThL TOProBOro
npeacraBuTens.

e [lpu pacnakoBKke ycTpOWCTBa NPOBEPUTL €r0
KOMMNIIEKTHOCTb U LEeNOCTHOCTb.

3awumTa oKkpyxarowein cpeabl

£y YNakoBOYHble MaTepuans nogaatTcs
Q.@ BTOpPMYHON NepepaboTke. YnakoBky Heo6xoammo
yTunusuposaTh 6e3 ywepba ans okpyxatoLen
cpenbl.
OneKTpr4eckne n aNeKTPOHHbIE YCTPONCTBa
YyacTo cofepxaT LeHHble maTepuansl,
s TPUFOAHbBIE NSt BTOPUYHON NEepepaboTku, 1
3a4acTyl0 Takme KOMMOHEHTbI, kak 6aTapen,
aKKyMynsTopbl UM Macno, KoTopble npu
HenpaBubHOM OBpaLleHun Unu HeHaanexatlei
yTUnu3auum NpeacTaBnaoT NOTeHUUanbHyo
0OnacHOCTb AN 340POBbA U OKpYXatoLen cpeapl. Tem
He MeHee, AaHHbIE KOMMOHEHTbI HeoB6XoAUMbI ANS
npaBuUnbHOM paboTbl yCTpoWCTBa. YCTPOMCTBA,
0603Ha4YeHHble 3TUM CMMBOIIOM, 3anpeLLeHo
YTUNM3NpoBaTb BMeCTe C ObITOBbIMU OTXOAAMMY.
Yka3saHus no komnoHeHTam (REACH)
[Ans nonyyeHuns aktyanbHOW MHOpMaLuum o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH
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n NIb30BaHWe No Ha3Ha4YeHuIo

BHUMAHWE

IMoepexdeHue ycmpolicmea

Kopomkoe 3ambikaHue U3-3a 8bICOKOU 8naxHocmu

Hcnonb3osams u xpaHume ycmpolicmeo morsibKo 8

rnomeuweHuu.

e [IpodheccroHanbHas Motowas ronoska PW 30/1 -
3TO AOMNOSHUTENbLHbBIN NpUGop Anst
nynbBepu3aLMoHHON o4ncTkn. Motowas ronoska
MOXET MUCMNOoNb30BaTbCs C ycTponcTBaMm Puzzi co
BCTPOEHHOWN PO3eTKOW 1 NOAXOANT ANS yAaneHus
CWINbHbIX 3arpsA3HEHNI C KOBPOBbIX MOKPbLITWIA.

e [laHHOe YyCTPOMCTBO NOAX0oAWT ANt KOMMEPYECKOTO
MCNonb3oBaHWsl, HaNnpPUMep, B roCTUHULIAX, LUKOMaXx,
6onbHuUax, habpukax, marasuHax, opucax n 61opo
no apeHae HeABMXUMOCTMU.

OnucaHue ycTpo
PucyHok A

TBa

(D) Beikriouatens yctporicTea

(2) BaxumHas nnacTuHa

@ PrupmeHHas Tabnnyka

(@ MpenoxpaHuTenbHbIN BbIKMIOYATENb
@ BaLLNTHBIA KOXYX

(®) Kopnyc

(7) PyxosTka knanava

BcachbiBatowas Tpybka

(9 Cereson kaGerns

YKa3saHusA no TeXHUKe

6e3onacHocTH

A OlACHOCTb « Banpewaemcsi
ucrnons3o8ams ycmpoticmeo 015 pacribiieHusi u céopa
83pbIB0ONACHbIX XUOKocmel, 20ploYUX 2a308,
83pblgoonacHol Mnbiiu, a makxe Hepa3basneHHbIX
kucnom u pacmeopumenedl. K makum eewecmeam
omHocsimesi 6eH3uH, pazbasumenu Kpacok unu
Masym, Komopble Mpu CMeweHuU ¢ 8cachieaemMbiM
8030yxoM Mo2ym 06pa3oebieamb 83PbI800NAaCHbIe
napbl Unu cMecu; MOMUMO HUX auemoH,
Hepa3sbaerneHHbIe KUCIombl U pacmeopumenu, mak
KaK OHU OKa3sblgarom paspywaroujee delicmeue Ha
Mamepuaribl, U3 KOMOpbIX U320MOBIeHO
ycmpoticmeo. e OracHoCMb MopaxeHus!
ar1eKmpuUYeCcKUM MoKom. 3anpewaemcsi nepeeaxams
cemesoli kabesnb unu yonuHumers epaujarouumucs
wemkamu / duckamu yucmsiwel 20M108KU.

AN MPELQYTNPEXOEHME e« riepeo
oqucmkol, mexobcnyxusaHuem u 3ameHol demaneu
HEeobx00UMO 8bIKYUMBb ycmpolicmeo, u3enedb
wimericernbHyI0 8UIKY U3 PO3€MKU UMU 8bIHyMb
aKKyMynsimopHbIU 6710kK. Bbikntoyums ycmpolicmeo
neped nepeknryeHueM Ha Opyayto pyHKkyuro. e [eped
KaxObIM ucrionib3ogaHuem ycmpolicmea y6edumscs,
4mo cemesoli kabernb ¢ cemegol 8uskol He
rnospexxoeHbl. Ecriu cemeeoli kabesib nospexoeH, mo
OH OosmKeH 6bimb HeMedrIeHHO 3aMeHeH
npou3godumerieM, agmopu308aHHOU cep8uCHOU
cnyx6oU unu KeanuguyuposaHHbIM 31EKMPUKOM 80
u3bexaHue onacHocmu. e He donyckamb
rospexxoeHusi cemegoeo kabesns u yonuHumernsi

nymem Hae30a, c0asnueaHusi, pacmsiaugaHusi u m. .
Bawumums cemesoli kabesnb om nepezpesa,
8030elicmeusi Macna unu rnospexoeHusi ocCmpbiMu
Kpasimu. e Ycmpolcmeom pa3peweHo nosib308amscs
MosIbKO SluyaM, Komopble NPOWIIU UHCMPYKMax rno
obpauweHuto ¢ HUM, Modmeepousiu ceou crnocobHocmu
10 yrpasneHuto HUM U KOmopbIM MOPYy4EHO
0/1b308aHUe YyCmMpPOoUcmeoMm.

AN OCTOPOXXHO e Pevormebie pabomsi
00I1XKHbI 8bIMOMTHAMBLCS] MOJLKO a8MopuU308aHHbLIMU
CepeUCHbIMU YeHmpamu unu crieyuanucmam e smodi
obnacmu, 03HaKOMIIEHHbIMU CO 8CeMU
coomeemcmeyuwuMU rpasunamu mexHUKu
6esonacHocmu.

Mpw ncnonssosaxnun PW 30/1, nomnmo
nynbBepU3aLNOHHOWM OYMCTKM, rPsi3b BblUMLLAETCS U3
KOBPOBOIO MOKPbITUS C MOMOLLbIO BbICOKOCKOPOCTHOW
LieTkM. JTO NO3BOMSET TLIATENBHO OYMLLATb AAXe
CUIbHO 3arpsi3HeHHbIe KOBPOBbIE MOKPLITUS.

Beoa B JKcnnyaTtauuro

1. MoarotoBuTb MotOLLMIA NblNecoc Puzzi k paboTe.
MoakntounTL pacnbiUTeNbHbIA/BCackiBaOLLMIA
LUNaHr K yCTPONCTBY.

PucyHok B

PucyHok C

MoacoeanHnte PW 30/1 k pacnbinutensHomy/
BCacbIBaloLeMy LNaHry. Y6eamTbesi, 4To MydThbl
pacnbinNMTeNbHOrO LaHra 3adyKCMPOBaHbI.
PucyHok D

w

Wcnonb3oBaHve AononHUTENbLHOM PO3eTKn

1. OTKpoOWTE 3aLUMTHYIO KPbILLKY JOMNONHUTENBHON
po3eTKM.

2. BcraButb wWTencensHyto Bunky ycrtponcrea PW 30/
1 B 4ONONHUTENbBHYIO PO3ETKY MOIOLLETO Mbifiecoca
Puzzi.

3. Beectu B akcnnyatauuo PW 30/1.

YnpaBsneHue

BknroyeHue ycTponcTBa

1. Bectu mMotowwmit nbinecoc Puzzi B akcnnyaTtaumio.
2. 3anyctuTb NPWBOA WETKN C NOMOLLbIO

BblkNntoyaTens ycrpovictsa PW 30/1.

PucyHok E
lMpumeyvaHue
lMpu 6rokuposke wiemku rnpugod wemku
omknrodaemcsi. Mepbi o ycmpaHeHuto cm. 8 enase
«llomMowb Npu HeucrnpasHOCMSX».

Ouuncrka

3apgeiicTBoBaTh PyKoATKY knanaHa. C ee NoMoLLblO

pacnbinseTcs pacTBOp MOWLLEro cpeacTaa.

['pA3Hasn Booa HemeaneHHo BcacbiBaeTcst o6paTHO

Yepes BCaCbIBatOLLYyt0 (DOPCYHKY.

PucyHok F

2. [ns ouucTku nposecTtu yctponctso PW 30/1 no
KOBPOBOMY MOKPbITUIO B 06paTHOM HanpasneHun
No AOPOXKaM, PacronOXeHHbIM crerka
BHaxnecTKy. HaunHaTb ouncTKy Tak, YTobbl Mo yxe
OYULLIEHHBIM Y4acTKam He MPULLIOCh NPOXOAUTb
CHoBa.

3. OTnycTuTb PYKOATKY KnanaHa npu ABMKXEHUN
Bnepen (XonocToin xopa).

-
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BbiknovyeHune yCTPOVICTBa
1. BbIKMOYUTb NPUBOA LLETKM C NOMOLLbIO
BbIKNIOYaTENs YyCTPONCTBAa.
2. BbIknountb MotoLwmin nbinecoc Puzzi.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXHO

Heco6nrodeHue seca

OnacHocmb rony4YyeHUs mpasm U nospexoeHul

Bo epemsi mpaHcrnopmuposKku y4yumsigams 8eC

ycmpoticmea.

1. [ns TpaHCNOPTUPOBKM Ha 3HAYUTENbHbIE
pacCTosHMA TAHYTb YCTPOWCTBO 3a cobor 3a
BCaCbIBaOLLyHO TPYOKy.

2. [ns nepeHocku ycTpoiiCTBa ero creayet 6paTb 3a
KOpMyC U BCaCbIBaIOLLytO TPYOKy.

3. Tpuv nepeBo3Ke yCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHbIX
cpeAcTBax 3apUKCUPOBATL €70 OT CKOSIbXEHUS U
ONpPOKMAbIBaHUSI B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLIMMUN
npasunamu.

XpaHeHue

N OCTOPOXXHO

Hecob6nrodeHue seca

OnacHocmb rony4YyeHUs mpasm u nospexoeHul

Bo epemsi xpaHeHuUs1 ydumbieams 8ec ycmpolicmea.
YCTPOWCTBO paspeLuaeTcs XpaHuTb TONbKO B
NOMeLLEHNSIX.

Yxon v TexHnyeckoe

obcnyxuBaHue
A OMACHOCTb

OnacHocmb Nopa)KeHusi 3J1IeKMpPUYEeCKUM MOKOM
Tpasmbl 8 pe3ynibmame KacaHusi moKogeodyuwjux
yacmeu

Bbiknroyums yecmpoticmeo.

U3eneub wmercenbHyto 8unky ycmpotcmea.

MepnoANYHOCTb TEXHMYECKOTO
obcnyxuBaHus

Mocne kaxaon akcnnyarauum

1. TMpombiTe PW 30/1 yncroi Bogon.

2. O4nCTUTb UMMMHAPUYECKYIO LWETKY OT BOpca U
rpsisn.

3. TNposepuTb opmy dakena pacnbina MyHALWTYKa
Hacagku; ecnu popma pacnbina HepaBHOMEpHasi,
OUMCTUTb MYHALITYK U Hacaaky.

4. OuuuiaTb BCacbIBaOLWWIA UNAHT 1 BcacbklBaoLime
OPCYHKM, KOrAa MOLLHOCTb BCaCbIBaHWs
ocnabeBaer.

Pa3 B nonroga
1. TpoBepuTb U3HOC U HaTsXkeHUe 3yBYaToro pemHsl,
npu Heo6XoAMMOCTU 3aMeHUTb 3y6YaTbl pEMEHb.
2. TpoBepuTb N3HOC LLETKM, NPU HEOBXOAMMOCTH
3aMEHUTb LLETKY.

PaboTbl N0 TEXHMYECKOMY 06CIyXUBaHUIO
3ameHa UMNUHAPUYECKON LEeTKU

OcnabuTb 5 BUHTOB M CHATb 3aALLUUTHbBINA KOXYX.
CHATb 3ybyaTbin pemMeHb.

OTKPYTUTb BUHT Ha NepeaHel YacTu LeTKu.
[eMOHT1pOBaTb 32XXUMHYH NIACTUHY C
NPOTMBOMOJIOXHOW CTOPOHbI, ocrnabue 3 BUHTA, 1
CHSITb LLETKY.

5. MoHTax LeTkv BbINOMNHAETCS B 06paTHOM nopsiake.

hON=

Momowb Npu HencnpaBHOCT

A OMACHOCTb

OnacHocmb NMopa)KeHus1 3J1IeKMpPUYEeCKUM MOKOM

Tpasmbl 8 pe3ynbmame KacaHusi MoKo8edyujux

yacmeu

Bbikrtoqums ycmpoticmeo.

U3eneyb wmencenbHyto 8uUnKy ycmpoticmea.

LLleTka 3abnokMpoBaHa

lMpumeyvaHue

lMpu 6rokuposke wemku dguzamerb Wemku

omkn4Yaemcs.

1. TpoBepuTb WETKY Ha Hann4ne 3arps3HEeHNn 1 Npu
HeobxoAMMoCTH yaanuTb GrnokupytoLume
npeamerts.

2. OTKpYyTWTb 3aLLMTHBIN KOMNA4oK U HaxaTb Ha
npefoXpaHUTeNbHbIA BbIKIOYaTENb C MOMOLLbIO
oTBepTkn. CHOBa BKPYTUTb 3aLLMTHBIN KOMMNaYoK.

CepBucHas cnyx6a
Ecrnn HEenCnpaBHOCTb HE yaaeTcsa YCTPaHUTb,
YCTPOWCTBO HEOBXOAMMO OTNPaBUTL Ha NPOBEPKY B
CepBUCHYI0 Cryx0y.

B kaxpgou cTpaHe AeiiCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCIOBWSI rapaHTWK, YCTAHOBIIEHHbIE HaLLE JoYepHei
c6bITOBOI KOMNaHUen. Bo3aMoXHblE HEMCMPaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO Cpoka Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecrnv npuymnHa 3akmnoyaeTcs B
AedekTax MaTepuanos Unu NPoM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWMKHOBEHWS NPETEH3U B TeYeHne
rapaHTUNHOro cpoka npocbba obpalLaTbCs ¢ YEKOM O
Nokynke B TOProByto OpraHW3aLuio, NpoAaBLUYIo
nagenve, unu B 6rivkaiLuyto ynoniHOMOYEHHY0 Criy»0y
CepBUCHOro 06CcnyKMBaHNS.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHyo MHOPMaUWIo 0 rapaHTum (npu
HanMynn) MOXHO HanTK B 06nacTn cepBUCHOrO
obcnyxvBaHna Ha mecTHoM Beb-caiite Karcher B
pasgene «3arpysku».

[aTta Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Tabnuyke
nm6o B popmate MM/YYYY, rae MM - mecsay
npoussoacTea, YYYY - rog npoussoacTtea, nmbo B
3aKoANPOBaHHOM Buae.

[Mpw aTOM OTAENBHBIE LUMPLI MEIOT cneaytoLlee
3HaYeHwve:

Mpumep: 30290

3 rog Bbinycka

0 cToneTtue Bbinycka

2 pecatuneTue Bbinycka

9 BTOpas undpa mecsaua Bbinycka

0 nepBas undpa mecsua Bbirnycka

Takum obpasom, B 4aHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT aaty Bbinycka 09 /(2)023.

anHaAne)KHOCTVI M 3anacHble

yactum

Mcnonb3oBaTtb TONLKO OpUrMHanbHble
NPUHAANEXHOCTM 1 3anacHble YacTu. TOMbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiinyto paboTty
ycTpomncTea.

[nga nonyyeHns nHdopmaLnm 0 NPUHAANEXHOCTAX 1
3anyacTsx cM. www.kaercher.com.
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Hdeknapauus o COOTBETCTBUMU
cTtaHpaptam EC

HacToswum 3asiBnsiem, 4To yrnomsiHyToe Huxe
n3genve CooTBETCTBYET COOTBETCTBYIOLLUM
NOSIOXKEHUSIM NePeUNCIEHHbIX AUPEKTUB 1
pernameHToB. [pu NobbIx U3MEHeHUAX n3nenus, He
COrnacoBaHHbIX C HaLleln KoMnaHvewn, AaHHas

AeKnapaumnsa TepaeT CBOK cuny. npOVISBO,ElVITeJ'Ib HeceT

MCKIMIOYNUTENBHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a BblAayy 3ToN
[eknapaumu cooTBETCTBUS.

W3penuve: gononHuTenbHbI npubop ans
nynbBEPU3aLMOHHON OYUCTKU

Twn: 1.913-xxx

[OVMpeKTUBbI N pernameHTbl
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC
2014/30/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3NPOBaHHble CTaHAAPTbI
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

anMeHeHHble HauuoHanbHble CTaHAAPTbI

WUmsa n agpec

JIvuo, oTBETCTBEHHOE 3a BefieHWe JOKyMEHTaLuu:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

Hwxenognucaswuecs nuua ,qu;ICTByIOT OT UMEHU N Nno

posepeHHocTu NMpaenexus.
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28—-40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHUYecKue XxapakTepucTUKu

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

AnekTpuyeckoe noaknoveHne
CeTeBoe HanpsixeHve \% 220-240 220-240

daza ~ 1 1
YacroTa cetn Hz 50-60 50-60
CreneHb 3aWwuTbl IPX4 IPX4
Knacc 3awmtbl IE I} I}
MoluHocTb W 60 60
Pa6oune xapaKTepuCTUKKU YyCTPOWUCTBA
[aBneHve pacnbinexHus MPa 0,4 0,4
(makc.)

Temnepatypa motowero  °C 50 50

pacTBopa (Makc.)

YacroTa BpaueHusi wetkm 1/min - 1800 1800
(Ha KOBPOBOM MOKPbITUN)

Martepuan kopnyca Mnactuk MnacTtuk
Pa3mepbl un Bec

TununyHbin pabounii Bec kg 57 59
Paboyas wupuHa wetkm mm 285 285
Pa6ouvas wupuHa Hacagky mm 315 315
[OuameTp weTkn mm 70 70
BeicoTa kopnyca mm 180 180
BbicoTa pykosATku mm 835 835
YcnoBus okpyxalollen cpeabl

Temnepatypa °C +40 +40
oKpy>xatoLLe cpeapl

(makc.)

PacyeTHble 3Ha4yeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-68

YpoBeHb 3ByKOBOTO dB(A) 59 59
[aBnexHuns LpA

MorpetwHocTb Kpa dB(A) 2 2
Bubpauusi Ha pyke/kuctn m/s2  <2,5 <2,5
MorpewHocTtb K m/s? 0,2 0,2

CeTeBoOW LWIHYpP

Tun ceTesoro kabenst mm?Z  HO5VV- HO5VV-
F2x1,0 F2x1,0

Homep getanu (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0
[OnuvHa wHypa m 4,0 7,0

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKNX
VN3MEHEHNN.
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3aranbHi BKasiBKku
j Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO CNig 03HANOMUTUCA 3 LEI0
OpUriHanbHO IHCTPYKLED 3
ekcnnyarauii i 4iATu BignoBsiaHO Ao Hei. 36epiratn

[OKYMEHT Ansi NnoJanbLLOro BUKOPUCTaHHS abo ans

HaCTYMHOro BNacHuka.

e [lepen nepLunm BUKOPUCTAHHAM MUIOYOTO
nunococy Puzzi 060B'3k0BO 03HAOMUTUCH 3
iHCTpyKLUi€eto 3 ekcnnyaTadii.

e [lepen nepLunm BUKOPUCTaHHAM 0BOB'I3KOBO
03HaOMUTUCH i3 BKasiBkaMu 3 TexHikn 6eaneku Ne
59560770.

e HepoTpumaHHs iHCTPYKUIiT 3 ekcnnyaTauii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHik1 Ge3nekn Moxe Npu3BecTu Ao
NOLUKOMKEHHSI NPUCTPOLO Ta Hebeanekn
TpaBMyBaHHs ornepaTopa Ta iHLWKX ocib.

e Y pasi BUSIBNEHHS TPAHCNOPTHUX YLLKOAXKEHb
BiApa3sy NpoiHdopMyBaTn TOProBoOro
npeacTaBHUKA.

e [1ig yac posnakyBaHHA NPUCTPOIO NEPEBIPUTH Oro
KOMMJIEKTHICTb i LiMiCHICTb.

OxopoHa goBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi 40 BTOPUHHOI
%(9 nepepobkun. YnakoBky HeobxigHoO yTunisyeatu
6e3 Lwkoan Ana AoBKinns.
EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOI MICTATb LiiHHI
maTepianu, ski npuaaTHI 4O BTOPUHHOT
mm 1E€PEPOOKM, | YACTO KOMMOHEHTH, AK-OT BaTaper,
aKyMynsiTopy 4n MacTuno, ki y pasi
HenpaBWbHOro NOBOAXKEHHS 3 HUMK abo HenpaBuIbHOT
yTunizauii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY Hebeaneky Ans
300pOoB's NoAvHY Ta JoBkinnA. OgHak Ui KOMMOHEHTH
HeobXiaHi ANs HanexHoI ekcrinyaTtauii NpucTpoto.
MpucTpoi, No3HaYeHi LM CUMBOSTOM, 3a60POHSIETLCS
yTunisyBaTi pa3om i3 nobyToBMM CMITTAM.
BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
cawiTi: www.kaercher.de/REACH

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3Ha4YeHHAM

YBATrA

lMowkKodxeHHs1 npucmporo

Kopomke 3amukaHHs1 Yepes 8UCOKY 80s102iCMb
Bukopucmosysamu i 36epieamu npucmpiti minbku y
NPUMILLEHHSIX.

e [IpodpeciiHa mutoya ronoska PW 30/1 — ue
NPUCTPIN PO3LLUMPEHHS A1S OYULLEHHS
cnpuckyBaHHsaM. Mutoya rorioBka Moxe
BMKOPUCTOBYBaTUCS 3 Npuctposimu Puzzi i3
BGYA0OBaHOK PO3ETKOM i NiAXOANTb ANt BUAANEHHS
CUNbHKX 3a0pyAHEHD i3 KUTMMOBMX MOKPUTTIB.

e Llen npuctpivi npuaaTHUn ans npodeciiHoro
BUKOPWCTaHHS, Hanpwknag, B rotensx, LWKonax,
nikapHsix, abpukax, marasmHax, odicax i 6topo 3
OopeHau HEPYXOMOCTI.

MantoHok A

(@) Bummkau npuctpoto
(2) BatuckHa nnactHa
@ 3aBogacbka Tabnuuka
(@) 3ano6ixHuit BUMMKaY
(8) 3axucHmit koxyx

(&) Kopnyc

(@ PykosTka knanaHa
BcMokTyBanbHa Tpy6ka

(®) Mepexesuii kabenb

BkasiBKku 3 TexHiku 6e3neku
A HEBE3IIEKA « BabopoHsiembcs

8uKopucmosysamu rpucmpiti 0518 po3nuneHHs i
36upaHHs1 subyxoHebe3rneyHux piduH, 20provux 2asis,
8UbYxOHebe3rne4YHo20 nusy, a Makox Hepo3basneHux
Kucriom i po34uHHuKie. [Jo yux pe4yosuH Hanexamsb
6eH3UH, po3pioxysayi gpapbu ma malym, siki 8 pasi
3MilysaHHS 3i BCMOKMYy8aHUM 108impsiM MOXYmb
ymeoptosamu 8ubyxoHebe3neyHi napu abo cymiui.
Takox uye auemoH, Hepo3gedeHi Kucromu ma
PO3YUHHUKU, adxe 80HU MOWKOOXyomb Mamepianu
npucmpoto. e Hebe3neka ypaxeHHs CmpyMoM.
BabopoHsiembcsi nepeixoxamu mepexeasuli kabesb
abo nodosxyeay obepmosumu wjimkamu /Ouckamu
OYUCHOI 20/108KU.

AN rnon EPE,CI)K EHHS lMeped ovuweHHsM,

mexHidHUM obcryeosysaHHsIM abo 3amiHoto demanel
cni@ 8UMKHYmMu npucmpitl, BumsigHymu wmerncesbHy
8UJIKY 3 po3emKuU abo 8UUHSIMU aKyMynsimopHul 610K.
BumkHymu npucmpiti neped nepexodom Ha iHwy
yHKUit0. e [Tleped KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM
pucmporo nepekoHamucs, wo mepexesuli kaberb 3i
WMercesibHOK BUIKOK HE MOWKOOXeHi. SKuo
mepesxxesuli kKabersib MOWKoOXeHul, Mo 8iH MO8UHEH
b6ymu HezaliHO 3amiHeHul 8UPOBGHUKOM,
asmopu308aHOI0 Cepe8iCHOI cr1yx6or abo
KearighikosaHuM eneKmpUKOM Orisl yHUKHEHHS
Hebe3rneku. e YHuUKamu rnowkoOXeHHs1 Mepexeeozo
kabero ma nodoexysaya WisixoM Hai3dy, CMUCKaHHS,
po3msizygaHHs mowjo. 3axuwamu mepexesull kabenb
8i0 8UCOKUX memMnepamyp, 0fU8U ma 20Cmpux Kpais.
o [Ipucmpoem A038015IEMbLCS KOPUCMY8aMUCS MifbKu
ocobam, siKi npolwu iHempykmax w000 rMo8oOXKEHHS
3 HUM, nidmeepdunu ceoi 30i6Hocmi w000 KepysaHHs
HUM ma siIKuM OOPYyYEeHO KOPUCMYy8aHHs MPUCMPOEM.

AN OBEPEXHO . lMposedeHHs peMoHmMy
dopyyamu nuwe asmopu3osaHumM cryx6am
cepeicHo20 06cry208y8aHHs abo crieyianiaosaHomy
nepcoHany 055 0aHo20 pezioHy, 0bi3HaHOMYy 3 ycima
8i0rosiOHUMU rpasunaMu mexHiku 6e3neku.
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Mpw BukopuctanHi PW 30/1, kpiM nynbBepu3auiiioro
OYMLLEHHST, BpyA BUMULLAETHCS 3 KUIIMMOBOIO MOKPUTTS
3a JONOMOTOH BUCOKOLLBUAKICHOT WiTkK. Lle no3Bonse
peTenibHO OYMLLATH HaBITb CUNbHO 3a6pyAHEHI
KUMUMOBI NOKPUTTS.

BBeaeHHsA B ekcnsyaTadito

1. MigrotyBaTn mutounii nunococ Puzzi go po6otu.
2. TlipknioynT po3nunioBanbHUN/BCMOKTYBaNbHUI
LUNAHr A0 NPUCTPOIO.

ManioHok B

MantoHok C

3 'egHat PW 30/1 3 posnuntoBanbHUm/
BCMOKTYBambHWM LUNaHroM. MNepekoHaTuCb, Lo
My TN PO3NMNIOBANbLHOrO LWaHra 3adikcoBaHi.
MantoHok D

d

BMKOpMCTaHHH Ao[aTKoBoOI PO3eTKn
1. BiAKPWTM 3aXMCHY KPULLIKY JOAATKOBOI PO3ETKM.
2. BcraBuTtu wtencenbHy Bunky npuctpoto PW 30/1y
[oaaTKoBy po3eTKy MUo4oro nunococy Puzzi.
3. BsecTu B ekcnnyatauito PW 30/1.

YBiIMKHEHHS npucTpotro

1. BBectn mutounii nunococ Puzzi B ekcnnyaradito.
2. 3anyctuTu npuBiA LWiTKN 3@ 4ONOMOrOI BUMUKaYa
npuctpoto PW 30/1.
MantioHok E
Bka3sieka

IMpu 6r10Ky8aHHI wimku Mpuesio Wimku 8UMUKaembCs.
YcyHeHHs1 0us. y enasi «[Jonomoza 6 pasi
HecripagHocmeUl».

OuunLleHHA

3apiaTu pykoaTky knanaHa. 3 ii fonomoroto
PO36pU3KYETLCS PO34MH MUIOHOro 3acoby. bpyaHa
BOJ@ HeraHoO BCMOKTYETbCS Ha3az, Yepes
BCMOKTYBarnbHy Hacagky.
MantoHok F
[insa ounweHHsa nepecysatu npuctpin PW 30/1 no
KUIIMMOBOMY MOKPUTTIO Y 3BOPOTHOMY HanpsiMKy
cTexKaMM, Lo YaCTKOBO NepeKpuBatoTb OHa OfHY.
MounHaTh oUMLLEHHS Tak, WO6 Mo OUNLLEHNX
AinsiHKax He JOBENOCS NPOXOAUTU 3HOBY.
3. BignyctuTu pykosiTKy knanaHa nig 4yac pyxy snepes

(xonocTtuii xig).

N

N

BUMKHEHHS npucTpoLo
1. BWMKHITb NpMBIA LWiTK 3@ JONOMOrO0 BUMUKaYa
NpuCTpOIO.
2. BumkHYTM Mutoumin nunococ Puzzi.

TpaHcnopTyBaHHs

AN OBEPEX>XHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb

1id0 yac mpaHcropmysaHHs epaxosysamu eazy

pucmporo.

1. [ns TpaHCNOPTYBaHHA Ha BENWKi BiACTaHi TArHYTW
npucTpin 3a coboto 3a BCMOKTYBasbHY TPyoKy.

2. [nsa nepeHeceHHs NPUCTPOLO Moro HeobXigHo
6patu 3a Kopryc Ta BCMOKTYBarbHy Tpyoky.

3. Tligyac TpaHCnopTyBaHHS B TPAHCNOPTHUX 3acobax
3aKpinnATM NPUCTPIN 3ri4HO 3 YUHHUMU HOpMaMW
Ons 3anobiraHHsA MOro KOB3aHHIO Ta NepeBepPTaHHIo0.

&N OBEPEXHO

HedompumaHHsi sazu

Hebesneka mpasmysaHHs1 ma nowkoOXeHb

[1id yac 36epicaHHsi Bpaxos8ysamu eay nPUCMPOLO.
MpucTpii mae 36epiraTncsa nuiie y NnpuMiLLeHHNAX.

[lornapn i TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHA

A HEBE3ITEKA

Hebe3neka ypaxeHHs1 elIeKmpuYyHUM CINPyMOM
Tpasmu 8 pe3ynibmami MmopKaHHsI cmpyMoeedyyux
YacmuH

BumkHymu npucmpid.

ButiHamu wmerncesnbHy 8UsKy npucmporo.

MNepiopnyHicTE TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHsA
MicnA KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

1. Mpomutn PW 30/1 uncToto Bogoto.
2. OuncTuTn UMNIHAPWYHY LWiTKY Bid BOpcy Ta 6pyay.
3. TepeBipuTn chopmy cMmonockuna posnuny
MYHALUTYKY Hacaaku; SKWwo dopma posnuny
HEPIBHOMipHa, O4YUCTUTU MYHALUTYK Ta Hacagky.
OunLaTi BCMOKTYBaNbHWI LLNAHT Ta
BCMOKTYBasbHi Hacadku, KON NOTyXHiCTb
BCMOKTYBaHHSI 3MEHLLYETHCS.

KoxHi niBpoky
1. TMepeBipnTh 3HOLLEHHS Ta HaTAr 3ybyacToro
pemeHsi, Npy HeobXigHOCTi 3aMiHUTK 3y6GyacTuin
pPEMiHb.
MepeBipUTK 3HOLUEHHSI LLiTKK, 3@ HEOOXIAHOCTI
3aMiHUTK LWTKY.

>

N

Po60oTu 3 TexHi4HOro o6¢cnyroByBaHHA
3amiHa uMniHAPUYHOI WITKN

Mocnabutu 5 rBUHTIB Ta 3HSATU 3aXMCHUIA KOXYX.

3HATM 3ybyacTuil peMib.

BigKpyTUTW rBUHT Ha NULLOBIN CTOPOHI LLITKN.

[eMoHTyBaTK 3aTUCKHY NNACTUHY 3 NPOTUMEXHOMO

60Ky, nocnabusLwy 3 rBUHTU | 3HATK LLITKY.

5. MoOHTax LLiTKN BUKOHYETLCA Y 3BOPOTHIN
NocniJOBHOCTI.

HDonomora B pa3si HecnpaBHOCTeN

/A HEBE3IEKA

He6e3neka ypaxxeHHsI eIeKmpUuYHUM CMPYyMOM

Tpasmu 8 pe3yribmami MopKaHHsI cmpyMoseodyyux

yacmuH

BumkHymu npucmpid.

ButiHsimu wmencenbHy UKy Npucmporo.

Lllitka 3a6nokoBaHa

Bka3zieka

lpu 6r10Ky8aHHI Wimku 08u2yH WimKu 8UMUKaEMbLCSI.

1. TMepeBipUTH LWiTKy Ha HaABHICTb 3abpyAHEHD i Npu
HeobxigHoOCTi BMaanuTu 6rnokytovi npeameTu.

2. BigKpyTUTK 3aXMCHWI KOBMAYOK i HATUCHYTU Ha
3anobiXXHWI BUMMKaY 32 JOMOMOIOK BUKPYTKH.
3HOBY BKPYTUTU 3aXMCHUIA KOBMAYOK.

hpob=

CepBicHa cnyxb6a
FKLLO NOLLKOAXKEHHSI HE MOXHa YCYHYTU, HeobXifHO
nepesipuUTV NPUCTPIN Y CEPBICHIN Crnyxoi.

YKpaiHCcbka 81



Y KOXHi KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiNHi yMOBHU,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadieto 36yTy
HaLoi NpoayKuii B Wi KpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTINHOrO CTPOKY MU yCyBaEMO
6€3KOLUTOBHO, AIKLLO MPUYNHA HECNPABHOCTI NoNsrae B
nedekrax matepianis abo BupoGHU4omy Gpaky. Y pasi
BUHWKHEHHS NMPETEH3i NPOTArOM rapaHTiHOro CTPOKY
NpOXaHHs 3BepTaTUCS, Makoumn Npu cobi Yek Npo
NOKynKy, 40 TOproBenbHOI opraHisauii, Wo npoaana
npoAayKT, abo 40 HaNBNUXYOi YNOBHOBaXeHOI Cryx6u
CepBiCHOro 06CcnyroByBaHHs.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

HopaTtkoBy iHdopMaLlito NPOo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXXHa 3HaWTN B 06nacTi cepBiCHOro 06cnyroByBaHHs
micuesoro BebcanTy Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHHsA».

Mpunapaa Ta 3anacHi gerani

Cnig BUKOpPUCTOBYBATM NULLIE OpUriHanbHe nNpunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO came BOHU
rapaHTytloTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcrnnyaTadito
NpUCTPOIO.

IHdbopmaLis Wwoao npunagas Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTBLCA Ha canTti www.kaercher.com.

Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb
cTtaHpaptam €C

Linm mMu 3aaBnsiemo, Lo Ha3BaHUI HUXYe BUPIO
BiANOBiAAa€E BiANOBIAHMM MNONOXEHHAM NepenivyeHnx
OVIPEKTVB | pernameHTiB. Y pasi BHECEHHS HEY3roDKeHMX
i3 HaMu 3miH 00 BUpOOY LS 3asiBa BTpayae CBOKO
YMHHICTb. BUpOBHWK Hece NOBHY BiANOBifanbHICTb 3a
BMAady uiei geknapadii npo BiANOBIAHICTb.

Bupi6: npncTpili po3LMpeHHs AN OYULLEHHS
CNPUCKYBaHHSM

Tun: 1.913-xxx

[OWpeKTUBYM Ta pernameHTn
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/€C
2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi3oBaHi cTaHaapTu
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HallioHanbHi cTaHAapTH

Im'st Ta appeca

Ocob6a, BignosiganbHa 3a BeAeHHS OKyMeHTauii:
L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (HimeuunHa)

TenedoH: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% k@gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2023/10/18

Ocobu, Lo HWXYe nianucanucs, OiloTh Bid iMeHi Ta 3a
[0BIpEHICTIO KepiBHULTBA.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHiYHi XapaKTepucTuKn

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

EnekTpuyHe nigknioyYeHHA

Hanpyra mepexi \% 220-240 220-240
daza ~ 1 1
YacrtoTta mepexi Hz 50-60 50-60
CTyniHb 3axucty IPX4 IPX4
Knac 3axucty IE 1l 1l
MoTyxHicTb W 60 60
Po6Goui xapakTepucTMku NnpucTporo

Twuck po3nuneHHs (makc.) MPa 0,4 0,4
Temnepatypa MMUOHOro °C 50 50

PO34MHy (Makc.)

Yacrtota obepTaHHsa witkm 1/min 1800 1800
(Ha KunMmoBMx
NOKPUTTSX)

Martepian kopnycy Mnactuk Mnactuk

Po3mipu Ta Bara

Twnosa po6oya Bara kg 5,7 59
Po6ouya wupuHa witku mm 285 285
Po6oya wupuHa Hacagkn mm 315 315
LiameTp wWiTkn mm 70 70
Bucota kopnycy mm 180 180
BucoTa pykosTku mm 835 835
YMOBM HaBKONULIHBLOTO cepeaoBuLLa
Temnepatypa °C +40 +40
HaBKOJILLHBOIO

cepepnoBwLla (Makc.)
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-68

PiBeHb 3BykoBoro Tnucky  dB(A) 59 59
MoxuGka Ko dB(A) 2 2
3HauyeHHs Bibpauii Ha m/s2 <2,5 <2,5
pyui/kucTi

Moxu6ka K mis? 0,2 0,2

MepexHun kabenb
Tun mepexeBoro kabento mmZ  HO5VV- HO5VV-

F2x1,0 F2x1,0
Howmep getani (EU) 6.649-  6.649-

691.0 692.0
[oBxunHa kabento m 4,0 7,0

36epiraeTbcsl NPaBoO Ha BHECEHHSI TEXHIYHMX 3MiH.
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Mpean nbpBOTO M3NoN3BaHe Ha ypeaa

& npoyeteTe Ta3u opurMHanHa

VHCTPYKLMA 1 AeNCTBanTe CbOTBETHO.
3anaseTe JOKyMeHTa 3a NocneABaLLlo U3Non3BaHe unm
3a criegBalums COBCTBEHUK.

e [Ipeau MbpBOTO NycKaHe B ekcnnoaTtaums
npoyeTeTe UHCTPYKUMATA 3a eKcnroaTtaums Ha
nepsiaTa npaxocmykadka Puzzi.

e [Ipeau MbpBOTO NycKaHe B ekcnnioaTtaums
npoyeTeTe ykasaHusaTa 3a 6esonacHocT
Ne 59560770.

e [lpu HecnasBaHe Ha pbKOBOACTBATA 3a
ekcnnoaTaums 1 Ha ykasaHusita 3a 6esonacHocT
MoraT 4@ Bb3HWKHAT NMoBpeaM Mo ypeaa 1 onacHocTh
3a 06CrnyXBaLLOTO NULe 1 3a Apyrv xopa.

e [pu TpaHcnopTHW AedekTn HezabaBHO
MHOPMUpanTe Tbproeeua.

e [lpu pasonakoBaHeTO NpoBepeTe CbAbpXaHNeTo
Ha onakoBKaTa 3a NMNCBaLL NPUHAANEXHOCTY UK
nospeau.

3awuTa Ha oKosfHaTa cpepna

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexart Ha
peumknupaHe. Mons, n3xBbpnsanTe oNakoBkUTE
no cbobpaseH ¢ okorHaTa cpefa HauvH.
EnekTpuyeckuTe 1 enekTpoHHWUTE ypean
CbAbPXaT LEHHN MaTepuanu, noanexalum Ha

= PELVKIIMPAHE, @ YECTO 1 CbCTABHM YacTu, Hanp.
6aTepuu, akymynatopHu 6atepum unu macno,
KOWTO NMpwW HenpaeuHO 6opaBeHe NN U3XBbPsHE
MoraT Aja NpeacTaBnaBaT NoTeHUmanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 34paBe v 3a okonHaTta cpeaa. 3a
npaBWIHOTO (PYHKLUMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesu
CbCTaBHU YacTu ca Heobxoanmn. O6o3Ha4YeHnTe ¢
TO31 CUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT M3XBBPNAAHN
3aefHo ¢ 6UToBMTE OTNAABLLM.
Yka3aHua 3a cbcTaBHM BelwecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmaums 3a CbCTaBkUTe e Hamepute
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHune

BHUMAHWE

IMoepeda Ha ypeda

Kbco cbeduHeHue nopadu 8UCOKa 8r1axxHOCM Ha
8b3dyxa

W3non3ealime u cbxpaHsisalime ypeda caMo 8b6

8bMPEWHU MOMeU,eHUsl.

e [IpodecroHanHaTta muella rnasa PW 30/1
npeacTasnssa AOMbIHUTENEH ypes C BNpbCKBalla
ekcTpakuusi. Ts Moxe [ja ce U3nonsea c ypeau
Puzzi c BrpageH KOHTaKT 1 e nogxoasiua 3a
OTCTPaHsiBaHe Ha CUIMHU 3aMbpPCSBaHNSA BbPXY
noaoBe C KUNMMU.

e To3u ypep e noaxodsiy 3a npomuiuneHa ynotpeba,
Hanp. B xoTenu, yyunuiwa, 6onHuum, dabpuiku,
MarasuHu, opucK 1 NOMELLEHNS Nog HaeM.

®durypa A

(@) Mpekbesady Ha ypena
(2) OnopHa nnova

(@) Tunosa TaGenka

(@) MpeanaseH npekbcaay

(®) Kanak
(&) Kopnyc
(@) Bpwxka BeHTUN

BcmykaTenHa Tpb6a
(® Mpexos 3axpasaly kaGen

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT

A OMACHOCT o Hukoza re pasnpbcksatime u
uscMmykealime eKCrio3usHU meyHocmu, 3ananumu
2a308e, eKCrI03usHU paxoee, Kakmo U Hepa3peoeHu
KucenuHu u paameopumernu. KoM msx npuHadnexam
6eH3uH, paspedumenu 3a 6ou unu Masym, KOUmo npu
3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyKeaHe Mo2am 0a
0bpasysam eKCriio3usHU fnapu Ul CMecu, 0C8eH mosa
auemoH, HepaspedeHu KUCenuHu U pa3meopumenu,
mbli Kamo me amakyeam u3non3eaHume 3a ypeoa
mamepuarnu. e OnacHocm om mokoes ydap. Hukoea He
npemuHasalime 8bpXy MPeXos8usi 3axpaHsealy kabersn
unu yobrmkumenHusi kabesn ¢ ebpmsiuume ce Yemku/
duckose Ha noyucmeawama anaea.

AN NMPEAYTIPEXXOEHUE e ripeou
rnoyucmeaHe, NOOOPbXKa U CMsIHa Ha Yyacmu mpsibea
Oa usknoysame ypeda u da usgaxoame werncena unu
akymynupawama 6amepusi. M3kmo4satime ypeda,
npedu d0a npemuHeme KbM Opyea yHKyus. e [Tpedu
8csika ynompeba Ha ypeda ce ysepsigalime, ye
Mpexosusim 3axpaHeauw, kabes ¢ wercesn He e
rnospedeH. Ako Mpexoeusim 3axpaHeauwy kabesn e
rnospedeH, mol mpsibea HezabasHo 0a 6b0e CMeHeH
om rpou3godumerisi, 0m omopu3upaH cepau3 unu om
enekmpomexHuk, 3a 0a ce usbeeHe 8csikakga
onacHocm. e Mpexosusim 3axpaHeauw kabesn u
eniekmpuyeckusim yob/mkumerneH kaben da He ce
rnospexdam unu HapaHsieam nopadu HacmbrieaHe,
rpumuckare, orrbeaHe unu dpyau nodobHu. lNazeme
Mpexosusi 3axpaHealy kabes om cunHa monuHa,
macro u ocmpu pbboege. ® Ypedbm mpsibea 0a ce
u3sronsea camo om xopa, Koumo ca oby4yeHu 3a
paboma ¢ Heeo unu Koumo ca dokasasnu
crnocobHocmume cu 3a obcryxeaHemo My, U Ha Koumo
ronzeaHemo Ha ypeda e U3PUYHO 8b3ITOXKEHO.
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A I7PE,L1I7A3I1MBOCT e Bbanazalime
npusexxdaHemo 8 u3npasHocm camo Ha 0006peHu
cepesu3U unu Ha crieyuanucmu 8 masu obnacm, Koumo
ca 3aro3Hamu ¢ 8CUYKU C8bp3aHU C mosa npasusna 3a
6e3onacHocm.

Mpu PW 30/1 B gonbnHeHne KkbM BnpbCckBalyata
eKCTpakLusi NOALT C KUMUM Ce MoYMCTBa OT
3aMbpcsaBaHusTa ¢ 6bp30 BbpTSALLA ce YeTka. ToBa
No3BOSIsiBA OCHOBHO MOYMCTBAHE AOPY HA CUMHO
3aMbpCeHM NoA0BE C KUMUMMU.

YCKaHe B eKcnnioatauunsa

1. TlMpwuBepeTe nepsiwaTta npaxocmykayka Puzzi B
roTOBHOCT 3a paboTa.

2. CsbpxeTe BNpbCKBALLMS/BCMYKaTENHUSA MapKyy
KbM ypegda.
®urypa B
®urypa C

3. Cebpxete PW 30/1 ¢ BNpbCKBaLLMSA/BCMYyKaTENHUSA
Mapky4. CniefileTe KynnyH3uTe Ha mapky4a 3a
pabota noa HansraHe ga ce ukcmpar.
®urypa D

Ynotpeb6a Ha AONBLITHATENHUS KOHTaKT

1. OTBOpeTe 3aWnTHMS Kanak Ha OOMbIHUTENHUS
KOHTaKT.

2. BknioueTe wencena Ha ypeda Ha PW 30/1 B
OOMbIHUTENHUS KOHTaKT Ha nepsilaTa
npaxocmykayka Puzzi.

3. TycHete PW 30/1 B ekcnnoataums.

BkniouBaHe Ha ypepa

1. TlycHeTe nepsiwaTa npaxocmykayka Puzzi B
ekcnnoaTauus.

2. CrapTupaiiTe 3aABWKBaLLUS MEXAHN3BM Ha
YyeTkaTa OT NpekbcBaya Ha ypeaa Ha PW 30/1.
®urypa E

Yka3zaHue

lMpu 6riokupaHe Ha Yemkama HeliHUsim 3adsuxealy

MexaHU3bM ce U3KIoysa. 3a omcmpaHsieaHe 8x.

IMomouwy, npu rnospedu.

MouncreaHe

1. HatucHeTe gpbxkaTa BeHTUn. o To31 Ha4vH ce
pa3npbCckBa pa3TBOP Ha NOYMCTBALL Npenapar.
MpbcHaTa Bofa BeHara ce u3cMykea obpaTHo
ypes BcMykaTenHaTa Arsa.
®urypa F

2. 3a nouncteaHeTo TerneTe neko PW 30/1 Hasag
BBbPXY Nofa C KUIMM Ha NIEHTOBM y4acTbLy C NEKO
3acTbnBaHe. 3anoyHeTe Taka, Ye Aa He ce Hanara
OTHOBO ia Ce NpeMM1HaBa BbpXy Beye NoUYNCTEeHU
NMOBBPXHOCTU.

3. Tpwu aBmxeHne Hanpen (Npa3eH XoA) oTryckanTe
OpbXKaTa BEHTUN.

U3knouBaHe Ha ypeaa
1. WsknioyeTe 3aaBWXBaLLMS MEXaHU3BM Ha YeTkaTta
OT NnpekbcBaya Ha ypeaa.
2. CnpeTte nepsiwaTa npaxocmykayka Puzzi ot
ekcnnoartayus.

TpaHcnopTupaHe

AN TPEQMA3/INBOCT

Hecn6nodasaHe Ha meainomo

OnacHocm om HapaHsieaHusi u nospeou

IMpu mpaHcnopmupaHe cbbnodasalime meanomo Ha

ypeda.

1. Tlpu TpaHcnopTVpaHe Ha NO-AbITN Pa3CTOSHUS
TerneTe ypeaa 3aj cebe cu, kaTo ro AbpxuTe 3a
BCMyKaTenHaTa Tpbba.

2. 3a HoceHe xBallainTe ypeaa 3a kopnyca u 3a
BCMyKaTenHara Tpbba.

3. Tlpu TpaHcnopTupaHe B NPeBO3HU cpeacTBa
ocurypsisaiTe ypeaa cpeLly usnib3saHe u
obpbliaHe B CbOTBETCTBUE C BaNUaHUTE
VHCTPYKLIMK.

CbxpaHeHue

A TNMPEAOMNA3JINBOCT

Hecwb6ntod0asaHe Ha me2s0omo

OnacHocm om HapaHsieaHusi u nospeodu

lMpu cbxpaHeHuemo esemalime nod eHUMaHue
meeaniomo Ha ypeda.

YpeabT TpsibBa a ce CbXpaHsiBa CaMo BbB BbTPELLHU
NoMeLLEHMS.

A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup Ao nposexoauju mok
yacmu

Usknioyeme ypeda.

Uzeademe wiencena Ha ypeoda.

WUHTepBanu Ha nogapbXKa
Cnepn Bcsika ynoTpeba

MannakHete PW 30/1 ¢ yncTa Boaa.

2. TMouncTeTe Bansika Ha YyeTkaTa OT BrakHa u
3aMbpCsABaHuS.

3. TposepeTe chopmaTa Ha pa3npbCKBaHE Ha OTBOpaA
Ha fro3aTa, Npu HepaBHOMepHa dopmMa Ha
pa3npbCcKBaHe NouyncTeTe Aro3arta u oTBopa.

4. Tpv HamansaBalla BCMyKaTenHa MOLLHOCT
noyncTeTe BCMyKaTENHWS MapKyy 1
BCMyKaTeIHUTE Ato3u.

Ha nonoBuH roguHa

1. TlpoBepeTe U3HOCBAHETO U 06TAraHeTo Ha 3bOHUA
peMbK, Npn HEO6XOAMMOCT CMeHeTe 3bOHUS
pembK.

2. [poBepeTe M3HOCBAHETO Ha YeTkaTa, npu

HeoGX0oaMMOCT CMeHeTe YeTkaTa.

-

Pa6otu no noaapbxKa
CMsiHa Ha Bansika Ha YyeTkaTta

PasBuitTe 5-Te BUHTa U cBarneTe kanaka.
Caanete 3b6HUA peMbkK.

PasBuiiTe BUHTa Ha npegHaTa cTpaHa Ha yeTkara.
[emMoHTVpanTe onopHaTta nnoya Ha
cpeLLynonoxHaTa cTpaHa, kaTo passuete 3-Te
BUHTA, W cBaneTe YyeTkata.

5. MoHTaxbT Ha YeTkaTa ce U3BbpLUBa B o6paTHa
nocnenoBaTenHoOCT.

hrob=
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Momouw, npu noBpeaun

A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsigaHus nopadu dornup Ao rnposexoauju mok

Yacmu

U3zkmoveme ypeda.

U3eademe wencena Ha ypeoa.

YeTkaTa e 6rnokupaHa

YkasaHue

lNpu 6nokupaHa Yemka MOMopPbM Ha Yemkama ce

uskoyea.

1. TpoBepeTe yeTkaTa 3a 3aMbpCABaHUA U
oTCTpaHeTe eBeHTyanHo GnokupalyuTe npeameTu.

2. PasBuinTe 3awmMTHaTa Kanadyka u HaTucHeTe
npeAnasHus npekbcsBay ¢ nomMoLlTa Ha oTBepTKa.
3aBWHTETE OTHOBO 3alMTHATa Kanadka.

CepBus
Ako noBpeparta He Moxe fa 6bae oTcTpaHeHa, ypeabT
TpsbBa fa Gbe NPOBEPEH OT cepBM3a.

BbB BCcsika AbpxaBa ca BanuaHu usgageHuTe ot
HalMa oTopusnpaH AnCTpubyTop rapaHLMOHHU
ycnosusi. EBeHTyanHu noBpean Ha Bawwms ypen we
OTCTPaHNM B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B MaTepuanvTe
nnu npom3sBoacTeeH aedekT. B crnyyain Ha
npeasiBsiBaHe Ha NpaBo Ha rapaHLmsi, ce 0GbpHETE KbM
Bawunsa auctpubyTop nnm kbM Han-6nmskms
0OTOpU3NpaH cepBu3, kKaTo NpeacTaBuUTe kacoBaTa
Benexxa.

(Aopec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHopmaums (ako nma
TakaBa) MoxeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuata ,Cepsus®
Ha MecTHus yebcanT Ha Kércher B pasgen ,M3ternsxe".

AKcecoapu v pe3epBHU YacTyH

M3anonsearite camo OpurmHanHu akcecoapu u
OPUrMHAmMHW PE3EPBHU YaCcTU, MO TO3M HAYMH
ocurypsieate 6esonacHarta u 6esnpobnemHa
ekcnnoaTtauus Ha ypeaa.

VHdbopmMaumsa 0THOCHO akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

Oeknapauus 3a CbOTBETCTBME Ha
EC

C HacToALWOTO Aeknapupame, Ye NpoayKTbT, NOCOYEH
no-Aony, oTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopeabu Ha
M3GpOeHUTE ANPEKTUBM M pernameHTu. MNpu
HecbrnacyBaHa C Hac NpoMsiHa Ha NpoaykTa Tasu
[Aeknapauus ryéu csosita BanmaHocT. Nponssoantenst
HOCU M3KITIYUTENHATa OTFOBOPHOCT 32 U3aBaHETO Ha
Tasu Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE.

MpoaykT: JonbnHUTENeH ypea ¢ BNpbckaBalla
ekcTpakuus

Tun: 1.913-xxx

[MpeKTUBM U pernaMmeHTn
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpUNoXnuMm XapMOHM3UPaHW CTaHAAPTH
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

annO)KVIMM HauuoHanHu cTaHgapTu

Wme n appec

MBNHOMOLLHMK NO AOKYyMeHTaumsTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tenedon: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

\// N
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2023/10/18

MoanucealuTe nuua aecTeaT oT UMETO U KaTo
MbAHOMOLLHULM Ha yNpaBUTESTHUS OpraH.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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TexHn4Yeckn gaHHu

PW 30/1 PW 30/1
(1.913-  (1.913-
102.0)  103.0)

EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHne \% 220-240 220-240

dasza ~ 1 1

MpexoBa yecToTa Hz 50-60 50-60

Twn 3awumTa IPX4 IPX4

Knac 3auwura @ I Il

MoLuHocT w 60 60

[aHHM 32 MOLLHOCTTa Ha ypeaa

HansiraHe Ha npbckaHe MPa 0,4 0,4

(makc.)

TemnepaTypa Ha °C 50 50

NoYnCTBaLLMS pasTBoOP

(makc.)

O6opoTn Ha YeTkaTa 1/min 1800 1800

(BBPXY NOA C KUNKUM)

MaTepwuan Ha kopnyca Mnactm TlMnactm
aca aca

Pa3mepu u Terna

TunuyHo cobeTBeHo Terno kg 57 5,9
Pa6oTHa WwupuHa Ha mm 285 285
YeTkata

Pa6oTHa WwupuHa Ha mm 315 315
AlosaTa

[nameTbp Ha yeTkuTe mm 70 70
BucounHa Ha kopnyca mm 180 180
BucounHa Ha gpbxkata mm 835 835

YcnoBus Ha 3ao6ukansuarta cpega

TemnepaTypa Ha °C +40 +40
okonHaTa cpefaa (Makc.)

YcTtaHoBeHM cToHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-68

HuvBo Ha 3BYKOBO dB(A) 59 59
HansraHe Lpa

Heyctoiunsoct Kya dB(A) 2 2
CTonHocCT Ha BUubpauusita m/s2 <2,5 <2,5
pbka-pamo

HeycTonumsoct K mis? 0,2 0,2

MpexoB 3axpaHBalL kaben

Tun mMpexoB 3axpaHBal, mm? HO5VV- HO5VV-

kaben F2x1,0 F2x1,0

Homep Ha vacTt (EU) 6.649-  6.649-
691.0 692.0

[ObmkuHa Ha kaben m 4,0 7,0

3anaseame cu npaBoTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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